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ГАЗЕТА ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ УКРАЇНИ
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ПАВЛО ЛЕБЕДЄВ: «Буде призупинено
призов на строкову

військову службу 
з одночасним

переходом 
до комплектування

армії виключно 
за контрактом».

Міністр оборони про аспекти реформування 
Збройних сил у 2013 році 

ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

Ліки без сертифіката
заборонять 
із середини лютого

РІШЕННЯ. З 1 січня до 15 лютого 2013 року відтерміновано
набрання чинності пункту 2 постанови КМУ від 8 серпня 2012 р.
№793 «Про внесення змін до Порядку здійснення державного
контролю якості лікарських засобів, що ввозяться в Україну».
Про це йшлося на розширеній нараді, проведеній віце-прем’єр-
міністром Костянтином Грищенком.

Це рішення дасть імпортерам змогу отримати від Державної
служби з лікарських засобів сертифікати відповідності міжна-
родним стандартам GMP, а Держлікслужбі — провести необ-
хідні перевірки виробників лікарських засобів для недопущення
на український ринок фальсифікованої та неякісної продукції.

«Нам вдалося досягти принципової та компромісної домовле-
ності між урядом та учасниками фармацевтичного ринку, що з
15 лютого в Україну імпортуватимуть виключно ті лікарські за-
соби, виробництво яких відповідає найвищим міжнародним стан-
дартам якості, зокрема GMP. Набрання чинності пункту 2
постанови з 1 січня 2013 року могло спричинити дефіцит життєво
необхідних ліків», — цитує слова урядовця його прес-служба.  

У ДЗЕРКАЛІ СТАТИСТИКИ

Економіка України 
за січень — листопад
2012 року 27

ПРОЕКТИ

Перетворювати шахтну
воду на питну 
та виробляти з її
допомогою тепло мають
намір у Донецькій області 

55-57 млн тонн 
може становити врожай зернових культур

у 2013 році за сприятливої погоди 
в зимовий і весняний періоди, 

вважають експерти СЕЗОН. Закарпаття привабить туристів і без снігу
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Коли холодно,
то зігріє термалка
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Для одних свято, 
іншим — посилений режим роботи
ПІДСУМКИ. За даними управління зв’язків з громадськістю (УГЗ) МВС, в новорічну ніч 
грубих порушень громадського порядку не зафіксовано

Василь ЮРЧЕНКО
для «Урядового кур’єра»

Традиційні масові святкування у
всеукраїнському масштабі  чи-

мало  працівників МВС  зустріча-
ють, на відміну від більшості спів-
вітчизників, на робочому місці. І в
новорічну ніч, коли на вулиці міст і
сіл виходять сотні тисяч людей,

щоб взяти участь у масових захо-
дах, міліціонери працюють у поси-
леному режимі, охороняючи
громадський порядок. Не стала ви-
нятком із правил і зустріч 2013

року. У ніч з 31 грудня на 1 січня в
Україні відбулося понад 1,2 тисячі
новорічних масових заходів, у яких
узяли участь майже 1,2 млн грома-
дян. Щоб свято пройшло без інци-

дентів та надзвичайних подій, до
участі у забезпеченні охорони
громадського порядку було
залучено понад 14 тисяч пра-
цівників внутрішніх справ. 3

Зимова екзотика — купання в гарячих джерелах під відкритим небом



Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

«Рік, що минає, з усіма
його проблемами,

однак, створив хороший
фундамент для продовжен-
ня реформ і модернізації
нашої країни в 2013 році.
Саме на це націлено новий
уряд України, і саме цими
завданнями він буде займа-
тися в новому році», —
заявив Прем’єр-міністр
Микола Азаров на своїй
сторінці в соціальній мере-
жі Фейсбук. 

Він підкреслив, що найяс-
кравішою торішньою поді-
єю стало проведення Євро-

2012, під час якого Україну
відвідало понад 8 млн
туристів. Крім того, ця подія
дала змогу реалізувати
кілька масштабних націо-
нальних проектів.

Також глава уряду звер-
нув увагу на реалізацію в
2012 році соціальних ініціа-
тив Президента. За словами
Миколи Азарова, уряду
довелося провести дуже
серйозну роботу, щоб вико-
нати їх у повному обсязі. «А
тут було не тільки підви-
щення зарплат і пенсій, а
ще й виплата компенсації
за знеціненими вкладами
населенню, програма
доступного житла та багато

іншого. Попри кризу, нам
вдалося утримати стабіль-
ність у країні, і, напевно, це
найголовніше досягнення
уряду», — цитує слова
Прем’єра департамент
інформації та комунікацій з
громадськістю Секретаріа-
ту КМУ.

Втім, за словами глави
уряду, було й багато про-
блем. На жаль, підкреслив
Микола Азаров, через гос-
тру нестачу фінансових
ресурсів уряду не вдалося
повною мірою реалізувати
всі накреслені плани. Проте
країна активно займалася
модернізацією економіки. У
багатьох областях і регіонах

з’явилися нові виробниц-
тва, заводи, підприємства
абсолютно іншого техноло-
гічного рівня. «Це теж вели-
кий наш позитив і велике
наше досягнення», — ска-
зав глава уряду.

Говорячи про розв’язан-
ня актуальних проблем,
Микола Азаров заявив, що
на 1 січня 2013 року жодна
область України не повинна
мати заборгованості з
виплати заробітної плати
працівникам бюджетної
сфери. При цьому Прем’єр
закликав усіх громадян, які
володіють інформацією про
порушення термінів випла-
ти зарплати або її виплати

не в повному обсязі, пові-
домляти негайно йому осо-
бисто. «Я чекаю від вас
інформації. Якщо де-небудь
це не так, то ситуацію буде
виправлено, а винні посадо-
ві особи за це відповідати-
муть», — заявив глава
уряду.

Також Микола Азаров
торкнувся теми безпеки на
автошляхах. Зокрема він
доручив віце-прем’єр-
міністру Олександру Вілку-
лу та міністру внутрішніх
справ Віталію Захарченку
підготувати програму
облаштування пішохідних
переходів. За словами глави
уряду, ситуація на дорогах

свідчить про те, що навіть
перехід у встановленому
місці не забезпечує безпеки
пішохода. У цьому контек-
сті Прем’єр наголосив на
тому, що переходи повинні
бути добре освітлені (хоча б
у межах населених пунк-
тів), обладнані попереджу-
вальними знаками, мають
передбачати зниження
швидкості руху. При цьому
потрібно здійснювати жор-
сткий контроль за водіями,
які порушують правила
проїзду через пішохідні
переходи. Там, де необхід-
но, сказав глава уряду,
треба обладнати або тунелі,
або наземні переходи.
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Торішні досягнення націлюють на успіхи
ЗАВДАННЯ. У 2013 році уряд продовжуватиме реалізацію реформ і модернізацію країни 

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

Таку вимогу озвучив на
всеукраїнській селек-

торній нараді з керівниками
регіонів віце-прем’єр-
міністр Олександр Вілкул.
За його словами, станом на
28 грудня ухвалено всього
близько 30 відсотків місце-
вих бюджетів (3467 з понад
12 тисяч).

Він також закликав зни-
зити видатки на утримання
місцевих органів влади і
спрямувати бюджетні
кошти на розв’язання акту-
альних проблем громади,
розробити чіткі графіки та

стратегії розвитку регіонів
у розрізі кожного міста.
«Для цього мають бути чіткі
адресні стратегії розвитку
областей в розрізі кожного
міста та району. Ми
обов’язково зустрінемося з
керівництвом кожного
регіону, на місці розгляне-
мо плани, які існують, і
окреслимо наступні кроки.
Це одне із стратегічних
завдань на наступний рік.
Для цього буде використано
кращі світові практики,
залучено провідних екс-
пертів, — наголосив віце-
прем’єр. — Вимагаю акти-
візувати роботу на місцях,
працюйте з депутатським

корпусом. Переконаний, що
не потрібно пояснювати
наслідки зриву бюджетного
процесу».

Окремо було розглянуто
й питання щодо оператив-
ного реагування на надзви-
чайні ситуації, пов’язані з
несприятливими погодними
умовами. «Влада має своє-
часно і правдиво інформу-
вати громадян про виник-
нення аварій і строки їх лік-
відації, — наголосив Олек-
сандр Вілкул. — Люди
мають довіряти інформації,
що йде від влади. Тому
окремо наголошую на своє-
часному і правдивому
інформуванні громадян про

аварії, що виникли, та
реальні строки їх ліквіда-
ції».

Він також акцентував, що
у великих містах під час
свят має бути продовжена
робота громадського транс-
порту, зокрема метрополі-
тенів. У цьому контексті
керівникам регіонів слід
звернути увагу на роботу в
святкові дні «швидкої допо-
моги» та медичних закладів.
А після свят — активізува-
ти роботу комунальних
служб для своєчасного
вивезення побутових відхо-
дів.

Окрім цього, йшлося про
необхідність розповсюд-

ження на всій території
країни практики соціаль-
них патрулів для порятун-
ку від морозів безхатчен-
ків. «У всіх містах і райо-
нах вже створені спеці-
альні пункти обігріву.
Проте в Україні від пере-
охолодження вже померли
133 людини, більшість із
яких не мають постійного
місця проживання», —
передає слова Олександра
Вілкула департамент
інформації та комунікацій
з громадськістю Секрета-
ріату Кабміну.

До складу такої патруль-
ної групи має входити пред-
ставник правоохоронних

органів або працівник Дер-
жавної служби з надзви-
чайних ситуацій, лікар і
соціальний працівник. А
патруль слід забезпечити
автотранспортом.

Комунальним службам
віце-прем’єр доручив пере-
вірити системи вентиляції у
житлових будинках. «З
початку опалювального
періоду в Україні через
несправність газових при-
ладів сталося 9 випадків, у
результаті яких постраж-
дало 40 осіб. Потрібно акти-
візувати перевірку систем
вентиляції», — звернувся
до присутніх Олександр
Вілкул.

Території повинні мати чіткі стратегії 
свого розвитку
АКЦЕНТ. До 10 січня регіональним органам влади потрібно ухвалити всі місцеві бюджети

Слова жалоби
АВАРІЯ. Президент Віктор Янукович висловив співчуття

Президентові Росії Володимиру Путіну у зв’язку з катастро-
фою пасажирського літака Ту-204 у московському аеропорту
«Внуково». «З почуттям скорботи в Україні сприйняли звістку
про катастрофу літака, що призвела до людських жертв», —
йдеться у співчутті. Як повідомляє прес-служба Президента,
Віктор Янукович передав слова жалоби і підтримки рідним та
близьким загиблих і побажав швидкого одужання постражда-
лим.

До слова, авіакатастрофа сталася в результаті жорсткої
посадки літака. Пробивши загороду злітно-посадкової смуги,
він викотився за її межі, розвалився і загорівся. 

На борту перебував тільки екіпаж. Загинули чотири людини:
командир повітряного судна, другий пілот літака, бортінженер і
стюардеса. Решта четверо перебувають у тяжкому стані.

Земельний кадастр
став публічним 

АКТУАЛЬНО. З 1 січня громадяни можуть вільно користува-
тися публічною кадастровою картою, що у вільному он-лайн
режимі доступна для всіх на офіційному веб-сайті Державного
агентства земельних ресурсів. 

В електронних нашаруваннях публічної кадастрової карти
міститься величезний обсяг інформації: цифрова карта Украї-
ни (ортофотоплан), кордон України, межі областей, межі райо-
нів, межі населених пунктів, індексно-кадастрові карти,
земельні ділянки та їх межі, кадастровий номер ділянки,
форма власності, цільове призначення, площа, а також карта
ґрунтів України. Надалі додаватимуться й інші дані. Так Украї-
на пішла шляхом світової практики, коли на базі земельного
кадастру будується національна система геопросторових
даних. Тобто на кадастр накладатиметься інформація про
надра, комунікації й мережі, будови, водні, лісові ресурси
тощо.

Прем’єр підтримав фермера
Відділ новин

«Урядового кур’єра» 

ПОКАЗОВО. Прем’єр-
міністр Микола Азаров зус-
трівся із фермером Павлом
Збінським, приватне госпо-
дарство якого відвідував уліт-
ку 2012 року. Він привітав
селянина з Новим роком і Різ-
двом, похваливши його за
реалізацію показового еколо-
гічного проекту з вирощуван-
ня індиків.

«Ви — приклад того, як під-
німають не тільки себе, а й
піднімають країну. Ви люди-
на, яка за короткий проміжок
часу своєю працею створила
добробут для себе й своєї
родини. Я глибоко перекона-
ний, що 2013 рік буде для вас
успішним», — наголосив
Микола Азаров.

Фермер зауважив, що
після того, як Прем’єр-міністр
побував у нього в гостях та
поширилася інформація про
його приватне господарство,
багато людей почали цікави-
тися, як зайнятися фермер-
ством, організувати вирощу-
вання індиків.

За словами Павла Збін-
ського, в Україні для його
продукції є великий ринок
збуту, постійний попит, тому

він збирається розширятися,
але не за рахунок збільшення
поголів’я, а спробує ініціюва-
ти створення подібних неве-
ликих господарств, які,
витримуючи екологічний
стандарт виробництва, об’єд-
нуватимуться, наприклад, у
кооператив.

«Я після цього успішного
проекту не боюся змін», —

запевнив фермер і додав,
що   за рахунок вирощуван-
ня індиків він повністю
забезпечує себе і свою
родину. 

Микола Азаров і Павло
Збінський обмінялися думка-
ми щодо перспектив фер-
мерських господарств в
Україні, повідомляє департа-
мент інформації та комуніка-

цій з громадськістю Секрета-
ріату Кабміну.  

Фермер Павло Збінський
живе у селі Костовці на Жито-
мирщині, має ферму з 500
індиків і пасіку, займається
вирощуванням ягід. До слова,
він — киянин, який під час еко-
номічної кризи втратив роботу
і переїхав до села, де організу-
вав фермерське господарство.

Фермер Павло Збінський: «Чим багаті, тим і раді»
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Прошу слова!

Синиця...
вкладникам

Вікторія КОВАЛЬОВА, 
«Урядовий кур’єр»

Торговець цінними паперами – компанія «ММСІС Інвес-
тментс» – був дуже оптимістичний. Він повідомляв, що

«прибутковість 100% річних є реальністю для інвесторів».
При цьому фондовий індекс «Української біржі» за минулий
рік впав на 34,8%. «Діяльність цієї компанії спрямована на
те, щоб ввести в оману інвесторів за допомогою агресивної
реклами, яка не відповідає поточним потенціалам нашого
ринку», — вважає глава рейтингового комітету Української
асоціації по захисту інвесторів, кредиторів та страхувальни-
ків (УПАЗІКС) Віталій Шапран.

Система регулювання діяльності торговців цінними папера-
ми в Україні (як і в більшості країн СНД) допускає договірні від-
носини з інвестором, коли торговець за можливі збитки відпо-
відальності не несе. Тому експерти припускають, що більшу
частину ресурсів, залучених «ММСІС Інвестментс» під обіцян-
ки 100% річних, власники втратять. Бо обіцяти — не означає
виплатити.

У тому, що менеджмент «ММСІС Інвестментс» на вітчизня-
ному фондовому ринку відшукав Ельдорадо, засумнівалися
дисциплінарна колегія асоціації «Українські фондові торговці»
(АУФТ), яка призупинила членство «ММСІС Інвестментс» у
своїх лавах, а 21 грудня минулого року виключила його зі скла-
ду своїх членів. Згідно з чинним законодавством, це шлях до
позбавлення компанії ліцензії незалежно від результатів її
перевірки Нацкомісією з цінних паперів та фондового ринку
(НКЦПФР). Комісія може анулювати ліцензію профучасників
даного товариства, якщо протягом двох місяців після виклю-
чення з асоціації «Українські фондові торговці» компанія  не
вступить в іншу саморегулюючу організацію.

Регулятор для захисту прав інвесторів та недопущення шах-
райства в кінці листопада прийняв рішення щодо зупинення
клірингу, укладання договорів купівлі-продажу цінних паперів,
внесення змін до системи депозитарного обліку цінних папе-
рів, випущених зокрема ПАТ «Форекс Емемсіс Груп» і компані-
єю Інтернет Глобал Текнолоджі (НКЦПФР вийшла на ці компа-
нії під час перевірки «ММСІС Інвестментс»). Це рішення при-
йнято у зв’язку з ознаками маніпулювання цінними паперами.
Ринкова вартість акцій, випущених ПАТ «Форекс Емемсіс
Груп», досягла 418 грн за номіналу 0,5 грн (вартість цінного
папера збільшилися на 83 500%!). А в середині грудня
НКЦПФР оштрафувала за маніпулювання акціями ПАТ «Інтер-
нет Глобал Текнолоджі» на 170 тис. торговця цінними папера-
ми ТОВ «Сортіс» та ТОВ «Паритет Інвестсмент». До речі,
НКЦБФР порушила ще дві справи про маніпулювання стосов-
но торговців, які здійснювали операції з цінними паперами
«Форекс ММСІС Груп», але їхні назви в комісії поки не назива-
ють. 

На жаль, в Україні немає оперативної системи реагування на
спроби залучення грошей від населення під обіцянки високої
прибутковості. «Минає майже півроку, перш ніж держоргани
звертають увагу на такі пропозиції, — нарікають в УПАЗІК. Хоч
Нацкомфінпослуг працює над проектом закону «Про заборону
фінансових пірамід», в Україні поки що не передбачено кримі-
нальної відповідальності за подібні операції. 

Пригадайте ошуканих вкладників фінансових пірамід «Кінгз
Кепітал» Олександра Бандурченка і Олександра Сафонова,
мавродівської МММ-2011. Їхніми жертвами стали клієнти, яких
згубила жадібність до задекларованої компаніями доходності.
Вони не зважили на те, що висока доходність передбачає
високі ризики для інвесторів. Тож хочеться знову повторити
відому істину: вкладники, будьте пильними. Не ведіться на
захмарні відсотки прибутковості від своїх інвестицій. Пам’ятай-
те, що краще мати синицю в руках, аніж журавля у небі. 

(Закінчення. 
Початок на стор.1)

Найвелелюднішими були
святкування у Дніпропетровській
області, де у 46 масових заходах
узяло участь понад 350 тисяч
жителів, та на Закарпатті, де на
площі міст і сіл у новорічну ніч
вийшло майже 135 тисяч людей.
Біля головної української ялинки
у столиці зібралося понад 25
тисяч киян та гостей міста. У сто-
лиці охорону громадського
порядку забезпечувала понад
тисяча правоохоронців.  За пові-

домленням УГЗ МВС України,
під час проведення масових
заходів керівництво правоохо-
ронних органів поставило своїм
підлеглим чітке завдання: не
допустити грубих порушень гро-
мадського порядку. І вони його
успішно виконали.

Щоправда, не обійшлося і без
кількох прикрих випадків, під-
ґрунтям яких стала неадекватна
поведінка тих, хто сів у цю ніч за
кермо. Зокрема в місті Алчев-
ську 22-річний водій автомобіля
«ВАЗ», перебуваючи у нетвере-

зому стані після зустрічі  Нового
року,  проїжджав повз централь-
ну ялинку міста, де в цей час від-
бувалися масові гуляння. Люди
почали кидати пластикові пляш-
ки в бік проїжджої частини.
Водієві здалося, що хтось спеці-
ально поцілив у його авто, і він
вирішив покарати винного. Він
скерував свою машину на
площу до ялинки і  травмував
жителя міста, якого з перело-
мом ноги доставили до міської
лікарні. Сам водій із місця події
зник, проте вже через 10 хвилин

працівники ДАІ встановили його
місце перебування й затрима-
ли. Решту новорічної ночі та
наступні святкові дні йому дове-
деться провести у слідчому ізо-
ляторі. 

Схожий випадок стався і в
Івано-Франківську, де 20-річний
житель обласного центру на
своєму авто врізався в натовп
людей, що зібралися біля ялин-
ки на центральній площі міста.
Внаслідок цього по медичну
допомогу звернулося 8 осіб. І
хоч водій з місця події втік, уже

через кілька годин міліція вста-
новила його особу. 

Як і в попередньому випадку,
проти винуватця порушено кри-
мінальне провадження. 

На відміну від інших святку-
вань, новорічні мають ще одну
небезпечну специфіку — масове
використання петард та інших
піротехнічних засобів, які станов-
лять небезпеку для людей. Тому
правоохоронці напередодні
Нового року перевірили діяль-
ність понад 14 тисяч торговель-
них закладів, які займаються

збутом піротехніки. Виявили та
вилучили з незаконного обігу
майже 800 тисяч піротехнічних
виробів, завдяки чому запобігли
ймовірним нещасним випадкам,
які могли статися внаслідок
використання нестандартної та
простроченої продукції. 

І хоч формально зустріч Ново-
го року в минулому, новорічні
святкування через кілька днів
переростуть у різдвяні. Тому
правоохоронцям розслаблятися
ніколи. Вони продовжують нести
службу в посиленому режимі.

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

Під час головування в
ОБСЄ у 2013 році Украї-

на докладатиме всіх зусиль
для врегулювання тривалих
конфліктів, зміцнення режи-
му контролю над звичайними
озброєннями, боротьби з тор-
гівлею людьми, зменшення
впливу енергетики на навко-
лишнє середовище, а також
захисту основних прав та
свобод людини. Про це
заявив міністр закордонних
справ, чинний голова ОБСЄ
Леонід Кожара з нагоди
початку головування нашої
країни в цій організації.

Урядовець відзначив роль і
значення України як одного з
посередників і гарантів При-
дністровського врегулюван-

ня, привітавши вагомі досяг-
нення у цьому процесі за
останній рік. Він наголосив на
необхідності подальшого вре-
гулювання цього та інших
тривалих конфліктів на про-
сторі ОБСЄ.

«Ми маємо надати нового
імпульсу переговорному про-
цесу у форматі, який існує, та
не допустити ескалації кон-
флікту. Врегулювання три-
валих конфліктів має зали-
шатися основним пріорите-
том ОБСЄ та всіх її держав-
учасниць», — додав Леонід
Кожара.

Україна приділятиме пріо-
ритетну увагу консолідації
зусиль країн-учасниць у
сфері контролю над озброєн-
нями та зміцненню заходів
довіри і безпеки для підви-
щення військової стабільнос-

ті на просторі ОБСЄ, повідом-
ляє прес-служба Міністер-
ства закордонних справ. 

Іншим пріоритетом голо-
вування України є енерге-
тична безпека, зокрема в
контексті зменшення впливу
на довкілля від енергетичної
діяльності. «Важливе місце в
нашій програмі головування
посідає енергетична безпека,
а саме її аспекти в галузі
захисту навколишнього
середовища», — зазначив
міністр.

Україна під час головуван-
ня приділятиме значну увагу
боротьбі з торгівлею людьми,
захисту свободи слова, а
також ініціюватиме інші
заходи у гуманітарному
вимірі ОБСЄ. Леонід Кожара
наголосив, що в інтересах
ОБСЄ — конструктивне

залучення неурядових орга-
нізацій та наукових кіл до
основних ініціатив організа-
ції в усіх вимірах.

Керівник МЗС привітав
досягнення ірландського
головування в ОБСЄ та під-
твердив готовність  продов-
жувати схвалений на мініс-
терській зустрічі у Дубліні в
грудні 2012 року процес
«Гельсінкі+40» у контексті
підготовки до 40-ї річниці
організації у 2015 році.
«Україна ставить за мету
подальше створення умов
для поглиблення співпраці як
основного підходу у вирішен-
ні всіх питань», — зазначив
він. Офіційно пріоритети
головування України в ОБСЄ
Леонід Кожара представить
під час засідання Постійної
Ради ОБСЄ 17 січня у Відні.

Україна розпочала
головування в ОБСЄ
БЕЗПЕКА. Врегулювання тривалих конфліктів, контроль 
над озброєннями, боротьба з торгівлею людьми є для нас
ключовими пріоритетами 

ЗА БУДЬ-ЯКОЇ ПОГОДИ. Й за будь-якої температури повітря та
води голландці відзначають перший день Нового року традиційним
запливом у Північному морі, а також у всіх довколишніх водоймах,
не скутих льодом. Цьогоріч таких сміливців, виявилося 37 тисяч —
на  тисячу  більше, ніж у минулому, чому сприяла тепла і сонячна
погода, що прийшла на зміну дощу, і мряці  новорічної ночі. Хоча по
всій країні відкрито більше сотні місць для купання, однак наймасо-
вішим, популярним і найвідомішим місцем для новорічного запливу

традиційно служить пляж в Схевенінгеге — прибережному районі
Гааги. Традиція купань в перший день нового року започаткована у
1959-му, коли на згаданому гаазькому узбережжі відбувся перший
масовий заплив. З тих пір 1 січня голландські моржі приїздять до
Гааги з усієї країни. Нерідко тут можна зустріти і іноземців, що
долучилися до місцевої традиції. Люди  часто-густо купаються у
карнавальних костюмах, а незмінним атрибутом є помаранчева
шапочка Санти. 

фотофакт

Для одних свято, іншим — посилений
режим роботи
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У вінок вплели «Барвінок»
ВИРОБНИЦТВО. Корпорація «Еталон» презентувала 
свій перший тролейбус і  три вантажівки

Оксана МАЛОЛЄТКОВА,
«Урядовий кур’єр»

Пролісок. Ромашка. Во-
лошка. Троянда. Квіт-

ковий ряд пасажирського
автотранспорту корпорації
«Еталон» наприкінці 2012
року поповнився тролейбу-
сом «Барвінок». 

Це просторий тролейбус,
пристосований у тому числі
для використання людьми з
особливими потребами,
уточнив президент корпо-
рації «Еталон» Володимир
Бутко. Розробники заклали
в нього найкращі характе-
ристики аналогічних транс-
портних засобів, які є в Ук-
раїні, а також комплек-
туючі, виготовлені на заво-
дах корпорації. І завдяки
проведеній модернізації
підприємств «Барвінок»
коштуватиме на 20% менше,
ніж тролейбуси інших віт-
чизняних виробників. Повне
тестування та випробу-
вання новинки заплановане
на лютий 2013 року. У пер-
спективі — створення мо-
делі для експлуатації в гір-
ській місцевості Криму.

Відрізнити автобуси і
тролейбуси «Еталону» від
пасажирського транспорту
«ЛАЗа» чи «Богдана» буде
просто. Їх прикрашатимуть
відповідним квітковим ор-
наментом. Неважко здога-
датися, який буде на «Бар-
вінку». Як зазначив прези-
дент корпорації Володимир

Бутко, «Еталон» запатенту-
вав це ноу-хау, тож скоро
автобуси і тролейбуси ви-
їжджатимуть із заводів
уже прикрашеними.     

Щодо виробництва та
продажу серійних моделей
у 2012-му, то із заводського
конвеєра зійшло 1600 авто-
бусів, реалізовано 1200. По-
ловина з них — на  вико-
нання держпрограми
«Шкільний автобус».
Решту купили перевізники.
Водночас, за підсумками
року, обсяги продажу зни-
зилися на 20% (без ураху-
вання шкільної програми),
при цьому незмінною зали-
шилася частка пасажир-
ського (як і вантажного)
транспорту корпорації на
ринку — 50%. Та, незва-
жаючи що «просів» оптово-
роздрібний ринок, «Еталон»
чітко виконав державне за-
мовлення, дотримавшись
своїх зобов’язань. 

Для комерційних клієн-
тів, які купують автобуси у
лізинг, діють дві фінансові
схеми: придбання в лізинг
на два роки — авансовий
платіж 20—30% вартості, а
також на один рік — аванс
40%. У пакет послуг вхо-
дять страхування, дер-
жреєстрація транспорту.
Клієнт отримує зареєстро-
ваний автобус через 4—5
днів після подачі заявки та
необхідних документів.  

У 2012-му «Еталон» ак-
тивізував програму вироб-
ництва вантажівок і в
грудні створив три моделі
вантажопідйомністю 8—15
тонн. До цього вона не пе-
ревищувала восьми. На-
вісне обладнання (шасі) у
великотоннажного зерно-
воза, самоскида і борт-
тента виготовлене на «Бо-
риспільському автоза-
воді», зазначив президент
корпорації Володимир

Бутко. За його словами, 10
років тому «Еталон» зро-
бив помилку, заморозивши
цей напрямок виробниц-
тва. Тепер конкурентів до-
водиться наздоганяти. 

На вітчизняному ринку
вантажівок дуже велика
частка зарубіжного се-
конд-хенду. «Еталон» має
намір перекрити його,
адже в корпорації вже
здешевлюють свою про-
дукцію завдяки модерні-
зації підприємств. Хоча
цей план дещо коригу-
ється фінансовими труд-
нощами. Зважаючи, що
держава заборгувала
«Еталону» за шкільні ав-
тобуси 27 мільйонів гри-
вень, Бориспільський і
Чернігівський автозаводи
в січні і лютому 2013 року
працювати не зможуть.
Бракує коштів на закупку
комплектуючих, із сумом
констатував В. Бутко. 

Симфонічний оркестр
звільнили з пастки
СОЦІАЛЬНИЙ ПРОЕКТ. Що робить влада для громади

Валентина КОКІНА,
«Урядовий кур’єр»

Востанні роки взимку ми
потерпали не тільки від

аномальних морозів, рясних
снігопадів і ожеледиці на
дорогах, а й від різких пере-
падів температур і повеней
після танення снігу. Але та-
кого, як торік у грудні, давно
не було. Сніг випав понад
норму. Добряче вдарили мо-
рози. У деяких регіонах ого-
лосили надзвичайний стан.
Спецтехніка не встигала
розчищати снігові замети і
люди протягом грудня (244
рази) зверталися на уря-
дову телефонну «гарячу
лінію» та через Інтернет
стосовно розчищення авто-
шляхів державного зна-
чення та доріг у невеликих
населених пунктах. Най-
більше від наслідків стихії
потерпали жителі Хмель-
ницької, Тернопільської,
Вінницької та Київської об-
ластей, які зверталися на
урядову телефонну «гарячу
лінію» по допомогу.

Не оминула нерозбірлива
стихія й працівників сфери

мистецтва. Так, керівник
Заслуженого академічного
симфонічного оркестру На-
ціональної радіокомпанії
України звернувся із про-
ханням звільнити зі снігової
пастки склад оркестру та
інших пасажирів, що пере-
бували в автобусі у Львів-
ській області на трасі
Броди—Львів. За інформа-
цією Бродівської районної
державної адміністрації,
автобус було звільнено із
заметів.

Невідкладної допомоги
потребували водії транс-
портних засобів, що за-
стрягли у снігових пастках
на дорогах і безрезультатно
чекали на допомогу трива-
лий час. Так, жителька м.
Луцька Волинської області
звернулася із проханням
допомогти її чоловікові, ав-
томобіль якого застряг не-
подалік Тернопільського
комбайнового заводу. Тери-
торіальне управління МНС
у Тернопільській області
повідомило, що для букси-
рування вантажного авто-
мобіля було направлено ря-
тувальне відділення ава-

рійно-рятувального загону
спеціального призначення,
які за допомогою спеціаль-
ного автомобіля підвищеної
прохідності визволили ав-
томашину чоловіка заяв-
ниці.

Житель с. Шишківців Со-
кирянського району Черні-
вецької області просив до-
помогти його синові, автомо-
біль якого опинився у сніго-
вій пастці на дорозі у межах
м. Новодністровська Черні-
вецької області. Територі-
альне управління МНС у
Чернівецькій області поін-
формувало, що за допомо-
гою техніки Мурованокури-
ловецького райавтодору
Вінницької області автомо-
біль відбуксирували до
місця проживання сина за-
явника.

Громадяни зверталися із
проханнями розчистити ву-
лиці міст та сіл від снігу і
льоду, а також автошляхи
районного, обласного і дер-
жавного значення. Звер-
нення переважно стосува-
лися автошляхів в Івано-
Франківській, Донецькій,
Рівненській, Тернопіль-

ській та Київській областях.
Так, жителька м. Харкова
звернулася з проханням
розчистити автодорогу
Київ — Харків — Довжан-
ський, де протягом трьох
днів у сніговому полоні пе-
ребував автотранспорт.
Служба автомобільних
доріг у Донецькій області
повідомила, що рух авто-
транспорту на дорозі був
зупинений на нетривалий
час, рух вантажного авто-
транспорту відбувався в
реверсному режимі. Протя-
гом двох днів затор було
ліквідовано. Примхи зими
тривають.

За минулий тиждень на
урядову телефонну «га-
рячу лінію» звернулося
11 566  заявників зі скар-
гами, заявами та пропози-
ціями. 

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Питання забезпечення виконання 
покладених на Кабінет Міністрів України 

завдань і повноважень у сферах культури,
освіти, науки, молоді, спорту та охорони 

здоров’я
1. Підтримати пропозицію Прем’єр-міністра України щодо забезпе-

чення виконання покладених на Кабінет Міністрів України завдань і по-
вноважень у сферах культури, освіти, науки, молоді, спорту та охорони
здоров’я Віце-прем’єр-міністром України К.Грищенком.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м. Київ
28 грудня 2012 року
№ 765/2012

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про надання Державній науковій 
сільськогосподарській бібліотеці 

Національної академії аграрних наук України
статусу національної

Ураховуючи роль Державної наукової сільськогосподарської бібліо-
теки Національної академії аграрних наук України як провідного на-
уково-інформаційного закладу у сфері аграрної науки та з огляду на
загальнодержавне і міжнародне визнання результатів її діяльності 
ПОСТАНОВЛЯЮ:

Надати Державній науковій сільськогосподарській бібліотеці Націо-
нальної академії аграрних наук України статус національної і надалі іме-
нувати її — Національна наукова сільськогосподарська бібліотека На-
ціональної академії аграрних наук України.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ
14 грудня 2012 року
№ 700/2012

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА
від 21 листопада 2012 р. № 1204

Київ
Про затвердження розміру і порядок 
використання плати за внесення змін 

до записів Державного реєстру 
речових прав на нерухоме майно та надання

інформації із зазначеного реєстру 
Відповідно до частини третьої статті 29 Закону України «Про дер-

жавну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень» Ка-
бінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Установити, що:
1) розмір плати за:
внесення змін до записів Державного реєстру речових прав на неру-

хоме майно (далі — Реєстр), у тому числі виправлення технічної по-
милки, що допущена не з вини державного реєстратора прав на неру-
хоме майно, становить 51 гривню; 

надання інформації з Реєстру у формі витягу — 120 гривень.
2) кошти, сплачені за:
надання інформації з Реєстру у формі витягу, зараховуються до спе-

ціального фонду державного бюджету;
внесення змін до записів Реєстру, у тому числі виправлення технічної

помилки, що допущена не з вини державного реєстратора прав на не-
рухоме майно, спрямовуються на здійснення адміністратором Реєстру
заходів із створення та супроводження програмного забезпечення Ре-
єстру, технічного і технологічного забезпечення, збереження та захисту
даних, що містяться у Реєстрі.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 січня 2013 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА
від 26 грудня 2012 р. № 1205

Київ
Про внесення зміни до пункту 2 

постанови Кабінету Міністрів України 
від 8 серпня 2012 р. № 793

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 2 постанови Кабінету Міністрів України від 8

серпня 2012 р. № 793 «Про внесення змін до Порядку здійснення дер-
жавного контролю якості лікарських засобів, що ввозяться в Україну»
(Офіційний вісник України, 2012 р., № 65, ст. 2654), замінивши слова і
цифри «з 1 січня 2013 року» словами і цифрами «з 15 лютого 2013
року».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ
від 24 грудня 2012 р. № 1071-р

Київ
Про скасування деяких наказів 
Міністерства охорони здоров’я

1. Скасувати накази Міністерства охорони здоров’я від 28 листопада
2012 р. № 258-о, від 4 грудня 2012 р. № 270-о, від 12 грудня 2012 р. 
№ 276-о.

2. Міністерству охорони здоров’я затвердити у триденний строк нову
редакцію Статуту Національної дитячої спеціалізованої лікарні «Охмат-
дит», передбачивши в ньому утворення наглядової ради, а також норму
про те, що генеральний директор лікарні призначається на посаду та
звільняється з посади за погодженням з Кабінетом Міністрів України.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ДОКУМЕНТИ
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УРЯДОВИЙ КОНТАКТНИЙ ЦЕНТР ПОВІДОМЛЯЄ

Урядова телефонна «гаряча лінія»
працює, крім неділі та святкових 
днів, за таким графіком:
понеділок–п’ятниця — 
 з 8:00 до 21:00 ,
субота — з 8:00 до 19:00 .
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Нові тролейбуси пристосовані для перевезення інвалідів
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новини з україни

Оксана МЕЛЬНИК,
«Урядовий кур’єр»

Святкового Різдвяного
дідуха встановлять не

біля Оперного театру, як у
попередні роки, а на
затишній площі Явор-
ського перед костелом
Єзуїтів.  Як пояснив
міський голова Андрій
Садовий, свято буде більш
камерним, адресоване
насамперед львів’янам.

Як і в кожній родині, у
древньому Львові за дав-
ньою традицією на Свят-
вечір, що передує Різдву,
на почесному місці вмощу-
ють величного золотаво-
сонячного дідуха, майс-
терно сплетеного із жита,
пшениці, вівса. Які глибокі
символи заклали мудрі
пращури  у цих міцно
сплетених колосках —
достатку, злагоди  і міц-
ності — скільки ж бо зла-
ків сплетено докупи!
Щороку урочисте вста-
новлення Різдвяного діду-

ха у місті Лева перетворю-
ється у яскраве театралі-
зоване дійство. Під радісні
мелодії колядок міська
влада спільно з громадою,
численними творчими
колективами, полишивши
передсвяткові клопоти,
збирається у центрі, аби
привітати дідуха! А хто
прийде, неодмінно, заря-
диться доброю енергією
неповторного львівського
Різдва, зачарується непе-
ревершеною красою цього
мистецького витвору, що
його  з десяток літ сплітає
з тисяч снопів, вирощених
на власному полі, для
нашого міста талановита і
працьовита родина Коцю-
ків із села Голобутів, що в
передгір’ї Карпат, на
Стрийщині. Недарма жар-
тують, що у Коцюків
монополія на Різдвяного
дідуха для Львова! І
справді, кращого дідуха,
аніж змайструють Коцю-
ки, ніхто не запропонував
за стільки літ!

—  Ось і до нинішнього
свята родина сплела
нового більш ніж тримет-
рового розкішного дідуха
із понад 100 снопів вівся-
ної соломи. Надали пере-
вагу саме вівсяній, — роз-
повів Василь Коцюк, — бо
вона і довговічніша за
пшеничну чи житню, і
напрочуд гарна, з шовко-
вистим полиском.

Тож віншування з
нагоди Різдва приймати-
ме вже новий головний
символ свята і на новому
місці — дідуха встанов-
лять на площі перед цер-
квою Святих Апостолів
Петра та Павла (костелом
Єзуїтів).

— Це гарна площа у
самому серці Львова. А
Різдво у Львові — це
особлива атмосфера.
Зазвичай приїжджають
багато гостей і власне тут
черпають духовну енер-
гію, — розповів міський
голова Львова Андрій
Садовий.

Відтак для гостей при-
готують і святковий
почастунок: кожен зможе
скуштувати головної
страви різдвяного столу
— смачну кутю.

…Хоч надворі сльота і
геть не передсвятковий
настрій, як би хотілося,
поодинокі сніжинки
тануть,  не встигаючи
припорошити тротуари,
дерева, травичку у скве-
рах та парках. Посеред
тієї холодної мжички
сонячно засяяв на тро-
туарі золотавий дідух,
наче теплий промінчик
сонячного літа. Поки гос-
подиня розпрямляла і
обережно струшувала із
змокрілого різдвяного
атрибута крап лі води,
навколо зібралася чимала
черга. Хто великого, а хто
менших розмірів дідуха
вибирав. Різдво наближа-
ється. І в кожній галицькій
родині зазвичай оновлю-
ють до свят головний його
символ. 

Дідух змінює прописку
свЯтО наБЛИЖаЄтЬсЯ. Цього року Різдво у Львові буде камерним і домашнім 

Василь БЕДЗІР,
«Урядовий кур’єр»

Доля живих ялинок, вста-
новлених до свята, —

обсипатися і врешті-решт
опинитися на звалищі або
згоріти в печі. У тих, які
виготовили закарпатські
умільці під час конкурсу,
оголошеного місцевими
журналістами, — краща
доля, бо вони втішатимуть і
надалі. В кожну ж бо
вкладено власне від-
чуття краси, позитив-
ні емоції.

Понад півтора
десятка майстрів із
різних міст і сіл
прислали на кон-
курс 36 ялинок,
які глядачі оці-
нювали через
Інтернет. Кожен
автор перед тим
сфотографу-
вався зі своїм

творінням, а в соцмере-
жах ділилися вражен-
нями. Якщо декому з
учасників конкурсу

для фото достатньо
було взяти ялиночку в

руки, то іншим залишало-
ся хіба що стати поряд. Най-
більша за розмірами красу-
ня — заввишки 1,3 метра —
і перемогла. Її майстриня із
села Кам’яниця, що на
Ужгородщині, Василина
Бабич виготовила із… сіна.

— На ялинку його пішло
30 кілограмів, — сказала
Василина. — Разом із
подругою обмотували
шматки сіна ниткою і роби-
ли, так би мовити, велику
«сосиску». На неї начепили
іграшки, теж виготовлені
власноруч. Тепер на ново-
річну гостю, виставлену
біля сходів на ганку, може
подивитися кожен. Мені

здається, вона дарує
радість, а ще…  нагадує про
літо.

Друге місце виборола
одна з трьох ялинок Марини
Федчик із Ужгорода. Всі
вони в неї зроблені із ткани-
ни, пофарбованої з додаван-
ням цукру, ванілі та кориці.
І тепер поширюють навколо
«солодкі» аромати. Третьою
в конкурсі стала ужгородка
Оксана Шкіря-Аніщенко,
виготовивши ялиночку в
техніці «кензаш».

Найбільше глядацьких
симпатій у соцмережах
отримала штучна красуня,
виготовлена з канви Юлією
Горкій із села Минай Ужго-
родського району.

Були і новорічні красуні з
пап’є-маше, з кольорових
дротів, які світяться, з бісе-
ру і навіть із… цукерок і
макаронів. 

«Дивосвіт»
здивував

Валерій МЕЛЬНИК,
«Урядовий кур’єр»

ПОДАРУНКИ. Введений в експлуатацію дитсадок  № 40
«Дивосвіт» — перший збудований за останні 20 років. Він розра-
хований на 300 дітей. Разом із майбутніми його вихованцями чер-
вону стрічку урочисто перерізали перший заступник голови
облдержадміністрації Олександр Башкаленко та Луцький міський
голова Микола Романюк. Привернуло увагу, що сходи в примі-
щення обладнані двома пандусами. Сама ж будівля утеплена
екологічно чистими матеріалами. Зроблено надвірне освітлення,
а територія вимощена бруківкою; ваблять свіжою фарбою десять
просторих ігрових павільйонів. Запрошені гості із захватом огля-
нули приміщення, що збудоване із застосуванням новітніх техно-
логій та укомплектоване найсучаснішим обладнанням та мебля-
ми. Максимальна увага приділена безпеці і збереженню здоров’я
дітей. Підлога — з підігрівом, вкрита лінолеумом на природній
основі. Шафки для одягу обладнані системою подачі теплого
повітря, щоб одяг дітей завжди був сухим і теплим. Усім необхід-
ним обладнанням забезпечено харчоблок та пральню. Є навіть
два ліфти для подачі їжі на другий поверх. Облаштовано медич-
ний кабінет, є ізолятор, маніпуляційний кабінет, інгаляторій. 

«Мрія кожної завідуючої!» — не втрималася від коментаря заві-
дуюча дошкільним навчальним закладом №17 «Жайворонок»
Людмила Сімон. «Цей садочок унікальний!  Адже він є частиною
цілого комплексу, до якого також входять школа, спортивний зал
на тисячу глядацьких місць та басейн. Після будівництва їх і здачі
в експлуатацію у спортивному залі буде можливість приймати
змагання міжнародного рівня з волейболу, гандболу, вільної
боротьби, адже потрібної арени для цього в Луцьку поки що
немає, — розповів міський голова Микола Романюк. — Його вда-
лося збудувати завдяки підтримці глави держави і Кабінету Мініс-
трів України, який виділив 28 мільйонів гривень». 

Цей освітній комплекс, як стверджують фахівці, має стати
одним із кращих у державі. За умови належного фінансування
волиняни планують здати його в експлуатацію у 2014 році.

У Новий рік — 
на новому
автомобілі

Владислав КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

ТУРБОТА. Учасник ліквідації наслідків аварії на Чорнобиль-
ській атомній електростанції, інвалід ІІ групи Анатолій Губар
сідає в новеньке авто, довго роздивляється його салон, панель
приладів, повертає ключ у замку запалювання, слухає, як легко,
ледь чутно працює мотор. Уперше в житті його мрія про власне
авто здійснилася під саме Новорічне свято. Він і ще одинадцять
ветеранів та інвалідів, які перебували в черзі на отримання
спец автотранспорту, недавно так само поїхали з Черкас на
власних автомобілях, вручених в облдержадміністрації. Зага-
лом же 2012 року власний автотранспорт одержали 102 ветера-
ни війни, праці та люди з обмеженими можливостями.

А моя ялинка — краща!
Країна майстрів. Місцеві журналісти організували  
конкурс штучних новорічних красунь

Марина Федчик зробила ялинки 
із ароматом ванілі та кориці
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Економіка України за січень — листопад 2012 року

Промисловість
У січні — листопаді 2012 р. порів-

няно з відповідним періодом попе-
реднього року індекс промислової
продукції становив 98,5%. 

У добувній промисловості обсяг
виробництва продукції порівняно з
січнем — листопадом 2011 р. зріс на
2,5%. 

У переробній промисловості
індекс продукції становив 96,5%.

На підприємствах із виробництва
харчових продуктів, напоїв та
тютюнових виробів випуск продукції
збільшився на 1,1%. 

У легкій промисловості випуск
продукції скоротився на 6,1%. 

В обробленні деревини та вироб-
ництві виробів із деревини темп
зростання промислової продукції ста-
новив 97,6%, у целюлозно-паперо-
вому виробництві й поліграфічній
діяльності — 101,6%.

На підприємствах із виробництва
коксу та продуктів нафтоперероб-
ки випуск продукції зменшився на
25,6%. 

У хімічній і нафтохімічній про-
мисловості одержано приріст про-
дукції 7,6%. 

На підприємствах із виробництва
іншої неметалевої мінеральної
продукції індекс промислової про-
дукції становив 94,4%. 

У металургійному виробництві та
виробництві готових металевих
виробів у січні — листопаді 2012 р.
порівняно з січнем — листопадом
2011 р. спостерігалося зменшення
випуску продукції на 4,7%. 

У машинобудуванні випуск про-
дукції зменшився на 5,1%. 

У виробництві та розподіленні
електроенергії індекс промислової
продукції за січень — листопад 2012
р. становив 102,7%. 

Сільське
господарство

Індекс обсягу сільгоспвиробництва
в січні — листопаді 2012 р. порівняно
з відповідним періодом 2011 р. стано-
вив 95,2%, у т. ч. у сільськогосподар-
ських підприємствах — 92,8%, у гос-
подарствах населення — 97,6%.
Індекс обсягу виробництва продукції
рослинництва становив 91,8%, тва-
ринництва — 103,2%.

Під урожай 2013 р. озимих на
зерно та зелений корм (включно з
ріпаком) посіяно на площі 9,2 млн га
(на 2,5% менше, ніж торік), у т. ч. зер-
нових озимих на зерно — 8,1 млн га
(на 3,5% менше), озимого ріпаку на
зерно — 1 млн га (на 7,2% більше).

За січень — листопад 2012 р. реа-
лізовано на забій 2,7 млн т худоби та
птиці (у живій вазі), що на 2,7% біль-
ше порівняно з відповідним періодом
2011 р., вироблено 10,7 млн тонн
молока (на 2,7% більше) та 17,7 млрд
шт. яєць (на 2,0% більше). Частка
господарств населення в загальному
виробництві цих продуктів тварин-
ництва становила відповідно 43%,
78% та 39%. 

Середні ціни продажу аграрної
продукції сільгосппідприємствами за
всіма напрямами реалізації за січень
— листопад 2012 р. порівняно з від-
повідним періодом 2011 р. зросли на
7%, у т. ч. продукції рослинництва —
на 3%, тваринництва — на 10%. У
листопаді цього року порівняно з
жовтнем середні ціни реалізації сіль-

госппродукції зросли на 3%, у т. ч.
продукції рослинництва — на 4%,
тваринництва — на 0,2%.

Станом на 1 грудня 2012 р. у сіль-
госппідприємствах (крім малих) і під-
приємствах зі зберігання і переробки
зернових було 21,4 млн т зерна (на
27% менше проти 1 грудня 2011 р.), у
т. ч. 6,5 млн т пшениці, 2,1 млн т
ячменю, 11,2 млн т кукурудзи, 0,4
млн т жита. Безпосередньо в сіль-
госппідприємствах зберігалося 10,7
млн т зерна (на 27% менше), у т. ч.
3,1 млн т пшениці, 1,5 млн т ячменю,
4,9 млн т кукурудзи, 0,2 млн т жита.
Зернозберігальні та зернопереробні
підприємства мали 10,7 млн т зерна
(на 27% менше), з них перші — 8,1
млн т (на 28% менше).

Будівельна діяльність
У січні — листопаді 2012 р. підпри-

ємства країни виконали будівельних
робіт на 54,7 млрд грн, що в порівня-
них цінах становить 87,9% до обсягів
у відповідному періоді попереднього
року. Підприємства з будівництва
будівель і споруд скоротили обсяги
будробіт на 14,8%, установки інже-
нерного устаткування будівель та
споруд — на 4,4%, завершення будів-
ництва —  на 2,4%, оренди будівель-
ної техніки з оператором — на 12,6%.
Разом із тим обсяги будробіт підпри-
ємствами з підготовки будівельних
ділянок зросли на 5,9%. 

Збільшилися вони і підприємства-
ми, що здійснюють будівництво під-
приємств енергетики, добувної й
обробної промисловості (на 6,1%),
водних споруд (на 41,4%). 

Підприємствами шести регіонів
країни виконано 63,2% загального
обсягу будівництва (м. Києва,
Донецької, Дніпропетровської, Хар-
ківської, Полтавської та Одеської
областей), зокрема 22,3% — буді-
вельниками    столиці.

Нове будівництво, реконструкція та
технічне переозброєння склали 79,8%
від загального обсягу виконаних буді-
вельних робіт, капітальний і поточний
ремонти — 13,4% та 6,8% відповідно.

Зовнішня торгівля
товарами

За січень — жовтень 2012 р. обся-
ги експорту та імпорту товарів Украї-
ни становили відповідно 57 199 млн
дол. США та 69 968,7 млн дол. і збіль-
шилися проти січня — жовтня 2011 р.
на 2,8% та 4,4%. Від’ємне сальдо зов-
нішньої торгівлі товарами становило
12 769,7 млн дол. (за січень — жов-
тень 2011 р. також від’ємне — 
11 378,5 млн дол.). 

Коефіцієнт покриття експортом
імпорту склав 0,82 (за січень — жов-
тень 2011 р. — 0,83).

Зовнішньоторговельні операції з
товарами Україна здійснювала з пар-
тнерами з 212 країн світу.

До країн СНД було експортовано
37% усіх товарів, до країн ЄС —
24,2% (у січні — жовтні 2011р. — від-
повідно 38,5% та 27%). 

Серед країн СНД головними торго-
вими партнерами у січні — жовтні
2012 р. як у експорті, так і в імпорті
товарів були країни Митного союзу
(Російська Федерація, Білорусь і
Казахстан).

Серед країн-членів ЄС найвагомі-
ші експортні поставки товарів здійс-
нювалися до Польщі, Італії, Німеччи-
ни, Угорщини та Іспанії.

Серед найбільших країн-партнерів
експорт товарів збільшився до Єгип-
ту у 2,6 раза, Казахстану — на 46,4%
Білорусі — на 16% та Індії — на 6,4%.
Одночасно скоротився до Італії на
25,2%, Російської Федерації — на
9,9%, Польщі — на 6,2% .

Із країн СНД імпортовано 41,5%
усіх товарів, із країн ЄС — 30,5% (у
січні — жовтні 2011 р. — відповідно
45,6% та 30,9%). З країн ЄС найваго-
міші імпортні надходження товарів
здійснювали з Німеччини, Польщі,
Італії, Франції та Чехії. Збільшилися
імпортні по ставки й з Білорусі на
33,1%, Китаю — на 29,5%, США — на
20,3%, Італії — на 19,4%, Польщі —
на 11,3%. Одночасно зменшилися на
4,8% з Російської Федерації.

Оптова й роздрібна
торгівля,
ресторанне
господарство

Оборот підприємств оптової тор-
гівлі за січень — листопад 2012 р.
становив 960,6 млрд грн. Фізичний
обсяг оптового товарообороту склав
95,6% порівняно з січнем — листопа-
дом 2011 р.

Оборот роздрібної торгівлі за
січень — листопад 2012 р. становив
722,7 млрд грн, що на 15,7% більше
за обсяг січня — листопада 2011 р.

Оборот ресторанного господар-
ства (з урахуванням обороту фізосіб-
підприємців) за січень — листопад
2012 р. проти січня — листопада
попереднього року збільшився на
8,1% і становив 21,5 млрд грн.

Транспорт
За січень — листопад 2012 р. під-

приємства транспорту перевезли
707,2 млн т вантажів, або 95,5% від
обсягів у січні — листопаді 2011 р.
Вантажообіг становив 362,2 млрд
ткм, або 93,1% від обсягу січня —
листопада 2011 р.

У січні — листопаді 2012 р. переве-
зення вантажів залізницями станови-
ли 98,5% від обсягу січня — листопа-
да 2011 р. 

Водним транспортом за січень —
листопад 2012 р. перевезено ванта-
жів у обсязі 7,3 млн т, або 79,6% від
обсягу січня — листопада 2011 р.
Закордонні перевезення вантажів
водним транспортом склали 74,2%
від обсягів січня — листопада 2011 р. 

Підприємствами автомобільного
транспорту (з урахуванням переве-
зень фізособами-підприємцями) за
січень — листопад 2012 р. перевезено
164,8 млн т вантажів, що на 1,1% біль-
ше, ніж за січень — листопад 2011 р.,
та виконано вантажообіг в обсязі 35,9
млрд ткм, який зріс на 2,6%.

За січень — листопад 2012 р. авіа-
транспортом перевезено 106,6 тис. т
вантажів, що на 27,8% більше, ніж за
січень—листопад 2011 р. Вантажо -
обіг авіатранспорту становив 320,1

млн ткм, що на 5,5% менше, ніж за
січень — листопад 2011 р.

За січень — листопад 2012 р.
послугами пасажирського транспор-
ту скористалися 6,2 млрд пасажирів,
виконано пасажирообіг в обсязі 122,6
млрд пас. км, що становить відповід-
но 97,8% та 99,1% від обсягів січня —
листопада 2011 р.

Відправлення пасажирів залізнич-
ним транспортом (з урахуванням пере-
везень міською електричкою) порівня-
но з січнем — листопадом 2011 р.
зменшилося на 0,2%, при цьому від-
правлення пасажирів міською елек-
тричкою зросли у 5,2 раза. 

Послугами автомобільного транс-
порту (з урахуванням перевезень
фізособами-підприємцями) скориста-
лися 3,2 млрд пасажирів, що стано-
вить 95,5% від обсягів перевезень
пасажирів у січні — листопаді 2011 р.
Перевезення пасажирів автотранс-
портом фізосіб-підприємців зменши-
лися на 8,6%. 

Перевезення пасажирів морським
транспортом становили 84,1% від
обсягів січня — листопада 2011 р. 

Авіатранспортом перевезено 7,6
млн пасажирів, що на 9,1% більше,
ніж за січень — листопад 2011 р. За
січень — листопад 2012 р. міським

електротранспортом перевезено 2,7
млрд пасажирів, що на 0,4% більше
січня — листопада 2011 р.

Ціни і тарифи
Індекс споживчих цін (індекс

інфляції) у січні — листопаді 2012 р.
становив 99,6% (у відповідному
періоді попереднього року —
104,4%).

Продукти харчування та безалко-
гольні напої подешевшали на 2,4%.
Найбільше (на 26,0% та 22,6%) зни-
зилися ціни на овочі та яйця. На
12,8—4,1% стали дешевшими цукор,
рис, молоко, продукти переробки
зернових, масло та сири, на 2,6—
0,4% — сметана, фрукти, риба та
продукти з риби, соняшникова олія.
Водночас на 5,6—3,9% зросли ціни
на маргарин, сало, безалкогольні
напої, на 2,0—1,2% — хліб, м’ясо та
м’ясопродукти, макаронні вироби. 

Алкогольні напої та тютюнові виро-
би подорожчали на 6,3% (перші на
4,5%, другі — на 8,3%).

Ціни на житло, воду, електроенер-
гію, газ та інші види палива підвищи-
лися на 0,5%, у  т. ч.  плата за водо-
постачання — на 6,5%, водовідведен-
ня — на 6,1%, квартиру — на 3,6%.
Разом із тим на 1,4% знизилася
плата за гарячу воду, опалення.

Збільшення цін у сфері охорони
здоров’я на 2% відбулося переважно
завдяки подорожчанню амбулатор-
них послуг на 3,8%.

Ціни на транспорт у цілому підви-
щилися на 4,1%, що зумовлено
подорожчанням палива й мастил на
7,1% і транспортних послуг на 3,3%.
Водночас на 0,6% подешевшали
автомобілі.

Доходи населення
У січні — жовтні 2012 р. розмір

середньомісячної номінальної
зарплати штатних працівників під-
приємств, установ, організацій (з
кількістю працюючих 10 осіб і більше)
становив 2988 грн і порівняно з відпо-
відним періодом 2011 року збільшив-
ся на 15,5%. 

До видів економічної діяльності з
найвищим рівнем оплати праці нале-
жали авіатранспорт, фінансова діяль-
ність, добування паливно-енергетич-
них корисних копалин та виробництво
коксу, продуктів нафтопереробки, де
зарплата перевищила середній
показник з економіки в 1,4—3,3 раза. 

Найнижчий рівень зарплати спос-
терігався у рибальстві та рибництві,
виробництві текстилю, одягу, хутра
та виробів з хутра, шкіри та виробів зі
шкіри, обробленні деревини та виро-
бів з деревини, сільському господар-
стві, мисливстві та пов’язаних з ними
послугах, готелях та ресторанах і не
перевищував 68% від середнього по
економіці. 

В усіх регіонах середній розмір
оплати праці був вищим за мінімаль-
ну зарплату, разом із тим лише у
п’яти з них оплата праці перевищила
середню по країні: у м. Києві — 4534
грн, Донеччині — 3464 грн, Київщині
— 3117 грн,  Дніпропетровщині —
3109 грн та Луганщині — 3059 грн.
Найнижчий рівень зарплати спостері-
гався у Тернопільській, Херсонській,
Чернігівській та Чернівецькій облас-
тях і не перевищував 77% від серед-
нього по економіці.

Ринок праці
Кількість незайнятих громадян, які

перебували на обліку в державній
службі зайнятості, на 1 грудня 2012 р.
становила 468,8 тис. осіб. За допомо-
гою в працевлаштуванні до цієї уста-
нови у листопаді звернулося 145,1
тис. незайнятих громадян проти
123,1 тис. у жовтні цього року. 

Кількість зареєстрованих безробіт-
них збільшилася за місяць на 10,4% і
на 1 грудня 2012 р. становила 441,3
тис. осіб, або 25,8% усіх безробітних
працездатного віку, визначених за
методологією МОП. Допомогу із без-
робіття отримували 74,3% осіб, які
мали статус безробітного. Раніше
місця робітників займали 45,6% без-
робітних, посади службовців —
37,9%, а решта безробітних не мали
професійної підготовки.

Рівень зареєстрованого безробіття
в цілому по країні за листопад зріс на
0,2 в. п. і на 1 грудня цього року ста-
новив 1,6% населення працездатного
віку. 

Демографічна
ситуація

Чисельність наявного населення в
Україні на 1 листопада 2012 р. стано-
вила 45 560,3 тис. осіб. Упродовж
січня — жовтня 2012 р. чисельність
населення зменшилася на 73,4 тис.
осіб, що в розрахунку на 1000 наяв-
ного населення становило 1,9 особи.
Разом із тим у десяти регіонах країни
зафіксовано приріст населення.

Чисельність населення зменшила-
ся за рахунок природного скорочення
(113,5 тис. осіб), водночас зафіксова-
но міграційний приріст населення
(40,1 тис. осіб). 

Порівняно з січнем — жовтнем
2011 р. обсяг природного скорочення
зменшився на 23,2 тис. осіб, або з 3,6
до 3,0 особи в розрахунку на 1000
наявного населення. 

Народжуваність зросла з 10,9 до
11,5 живонароджених у розрахунку
на 1000 наявного населення, а смер-
тність у розрахунку на 1000 наявно-
го населення залишилася на рівні
відповідного періоду минулого року
— 14,5%. 

Державна служба 
статистики України
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Швидкісна траса, якою подо-
рожні прямують до мегаполі-

са з міжнародного аеропорту
«Бориспіль», плавно переходить у
широку зручну магістраль, по
обидва боки якої височать могутні
сучасні споруди Дарницького райо-
ну. Для тисячолітнього Києва, який
завжди славився своїми воротами,
відкритими для друзів і неприступ-
ними для  ворогів, сьогоднішня Дар-
ниця, немов своєрідна  брама, яка
зримо відображає новий день ста-
родавньої столиці.

Завдячуючи масштабному і
симетричному плануванню остан-
ніх десятиліть, в якому багатопо-
верхове житло поєднується зі
зручними транспортними розв’яз-
ками, торговельно-розважальними
центрами, кінотеатрами і супер-
маркетами, спортивними споруда-
ми та ошатними осередками відпо-
чинку й дозвілля, це вже не колиш-
нє «передмістя для спання» трьох-
сот тисяч жителів кількамільйон-
ного міста, а повноцінне  середови-
ще для зручного життя городян.

За складних проблем сьогодення
успіх тієї чи тієї території криється
передусім у новітніх управлінських
технологіях. Є вони і в голови Дар-
ницької районної в місті Києві дер-
жавної адміністрації Сергія ВІТ-
КОВСЬКОГО, з яким розмовляє
кореспондент «Урядового кур’єра».

Другорядних 
проблем не буває

Сергію Івановичу, напередодні
Новорічних свят приємно привіта-
ти вас із почесним  третім місцем у
загальностоличному рейтингу,
зокрема і за лідерські позиції з-
поміж інших районів  у таких зна-
чущих для нашого суспільства
сферах,  як освіта,  медицина та
благоустрій. Кажуть,  що протягом
двох останніх років вашого голо-
вування ви вперто намагаєтеся
вивести  Дарницю на передові
позиції за всіма напрямками і
націлювали на це свою команду.
Чи не так?

— Входження у трійку лідерів у
столиці нашої країни з одного боку
дуже почесне,  з другого — надто
відповідальне. Тобто ми вже не
маємо права здавати позиції, а
навпаки повинні намагатися
виправляти  ситуацію там, де бодай
трохи відстаємо.

За роки моєї роботи на посаді
керівника районної виконавчої
структури переконався: не буває
першочергових і другорядних
питань — усе повинно працювати
злагоджено і чітко, як єдиний меха-
нізм. Бо занепад лише однієї сфери
життєдіяльності зводить нанівець
успіхи в інших.

Упевнений, що фундаментом
нашого суспільного буття все-таки
є освіта та виховання дітей і молоді.
Лише в Дарниці сьогодні більш як
30 тисяч учнів і понад 21 тисяча
дошкільнят. І ця цифра рік у рік
зростає. З огляду на такі показники
демографічного розвитку влада
повинна розширювати цільові
освітні програми, розробляючи які,
брати до уваги також розвиток
дитячої медицини, фізкультури і
спорту, мережу  музичних і твор-
чих закладів тощо.

Не можемо стояти осторонь і про-
форієнтації учнів та студентів,
адже працевлаштування після
закінчення навіть престижних

вишів нині стало в Києві проблемою
№1.

Час для кластерів
Вочевидь, ця проблема —

результат неконтрольованої з’яви
сотень комерційних вищих
навчальних закладів,  які вже 20
років поспіль «штампують»
менеджерів і юристів,  не узгод-
жуючи свої дії з державою та її
замовленням на інші категорії
фахівців.

— Я сам колись починав на Київ-
ському радіозаводі, де працювало
30 тисяч робітників, техніків, інже-
нерів, конструкторів, які разом з
іншими інженерно-технічними
працівниками і вченими столиці
були потужними рушіями науково-
технічного прогресу в країні. Тоді
Дарниця тримала пальму першості
саме у промисловому розвитку.

Та за останні двадцять років ми
зрештою розвернулися на 180 гра-
дусів і настав час, підкреслюю, не
повертатися назад, а розпочинати
рух уперед, враховуючи нові еко-
номічні, політичні й соціальні
умови. Приміром, на нашій терито-
рії розташований київський дер-

жавний завод «Буревісник», який
протягом останніх трьох років про-
стоює, не отримуючи державних
замовлень. Це призвело до заборго-
ваності з виплати заробітної плати,
що становить майже 90% загальної
заборгованості в районі.

Зважте: це підприємство нале-
жить до переліку тих, що мають
стратегічне значення для економі-
ки і безпеки держави. Тому ми
звернулися до уряду із проханням
прискорити процес реструктуриза-
ції «Буревісника» і вже отримали
позитивну відповідь. А це дасть
змогу зберегти і потужне підприєм-
ство, і робочі місця. Та головне —
завод вироблятиме необхідну дер-
жаві продукцію, відраховуватиме
податки до центрального та місце-
вого бюджетів. 

Під таку програму логічно вклю-
чити й організацію промислово-
будівельних кластерів. Іншими сло-
вами, це розміщення в районі під-

приємств, які працюватимуть
немов єдиний трест чи концерн, що
дасть змогу власними силами спо-
руджувати всі дарницькі об’єкти з
нуля під ключ. Такі інновації став-
лять інші вимоги і до освіти. І ми
гнучко реагуємо на вимоги часу.

Торік на відкритті першої в Києві
Інженерної гімназії Президент
України Віктор Янукович, який
відвідав Дарницю, назвав цей
навчальний заклад нашого району
кроком у майбутнє, бо без оновлен-
ня інженерно-технічних кадрів
нічого навіть сподіватися на пози-
тивні зміни в економіці.

Принагідно згадаємо ще один
наш унікальний навчальний заклад
— ліцей «Інтелект», який повністю
виправдовує свою назву. Очолює
його кандидат фізико-математич-
них наук Сергій Романовський,
який ввів у навчальну методику
вивчення і гуманітарних, і точних
наук трьома мовами. Причому
дітей сюди приймають лише за
одним показником — рівнем знань
та інтелекту: впливовість чи тов-
щина гаманця батьків значення не
мають. Гадаю, що саме такий підхід
буде запорукою прогресивних змін
у нашому суспільстві.

Тільки цифри
і факти

Тепер лунає чимало критики на
адресу окремих структурних
реформ,  зокрема й медичної.
Оскільки Дарницький район у ній
було визначено одним із пілотних,
про які перші результати рефор-
мування вже можна говорити?

— Зайве нагадувати, що саме
медицина та освіта стоять на пер-
шому місці за рівнем уваги до них і
центральної влади, і міської, і, зви-
чайно, районної, та й суспільства
загалом. Упевнений, що ніхто з цих
владних ланок не зацікавлений у
погіршенні функціонування охоро-
ни здоров’я. 

Ось лише факти  проходження
реформи в Дарниці. Протягом двох
останніх років ми створили три
консультативно-діагностичних
центри та чотири центри первинної

медико-санітарної допомоги. Уже
діє дев’ять амбулаторій загальної
практики — сімейної медицини,
розрахованих на 660 відвідувань за
зміну. 

44 сімейних лікарів надають пер-
винну медико-санітарну допомогу
майже 80 тисячам населення.
Також відкрито перший на Лівому
березі міста  оздоровчо-водоліку-
вальний комплекс, який здійснює
комплексну реабілітацію дітей,
зокрема інвалідів та дітей диспан-
серної групи. Нещодавно на базі
Київської міської клінічної лікарні
№ 1 започатковано сучасну діаг-
ностичну лабораторію.

Між тим, від критиків медичної
реформи чуємо, що вона спричини-
ла  негативні наслідки, зокрема ско-
рочення лікувальних закладів. Зі
всією відповідальністю заявляю,
що на нашій території за цей час не

відбулося ані скорочення кількості
лікарняно-профілактичних закла-
дів, ані штатної чисельності праців-
ників медичних установ. 

Навпаки завдяки реформі поміт-
но розширено мережу лікувальних
закладів, кращою стала якість
медичних послуг, а в медиків пер-
винної ланки навіть зросла заро-
бітна плата. І це не єдиний крок з
підвищення соціального статусу
медичних працівників: цього року,
приміром, розпочинаємо в районі
будівництво соціального житла для
наших лікарів.

Президент України Віктор Яну-
кович справедливо зазначив, що
«швидкість, глибина реформ
завжди буде суперечливим питан-
ням і залежатиме від багатьох чин-
ників, у тому числі й від виконавців
та рівня їхньої підготовки». Тож у
нашому випадку однодумцями у
процесі реформування медицини в
нашому районі були і районна

влада, і фахівці відповідних управ-
лінь, і лікарі. Саме це спричинило
згадані вище результати.

Сергію Івановичу,  перш ніж
обійняти нинішню посаду,  ви
досконало вивчили проблеми
району як начальник відділу,
затим заступник і перший заступ-
ник голови Дарницької державної
адміністрації,  добре зарекоменду-
вали себе у столиці як людина
команди. Чи допомагає це реалізу-
вати нові плани та завдання?

— Загалом так. Але епоха полі-
тичного розбрату в суспільстві
істотно позначилася і на управлінні
столицею. Чи не найважче було
налагодити нормальну роботу в
житлово-комунальному господар-
стві, де десятиріччями накопичу-
валися проблеми і матеріального, і
морального, а головне — кадрового
характеру. 

Ще важче було переконати киян,
що керівництво Києва зрештою
позбувається популізму та пусто-
порожніх прожектів і розпочинає
діяти й мислити на перспективу.

Я вдячний долі, що мені довелося
працювати за повного взаєморозу-
міння та підтримки очільників
міста, передусім голови Київської
міськдержадміністрації Олексан-
дра Попова. Тому й за два роки зро-
били стільки, скільки не вдалося за
попередні десять. 

Зокрема і якісно змінили  облич-
чя Дарниці. Це не лише реконстру-
йований проспект Бажана і Дар-
ницький міст. Це також нова школа
та Інженерна гімназія, два сучас-
них дитячих садки з басейнами,
комп’ютерними класами і творчи-
ми студіями. Це 12 фонтанів, 13
басейнів, десятки дитячих і спор-
тивних майданчиків, скверів і квіт-
ників. Це реконструкція улюблено-
го місця відпочинку дарничан —
парку «Партизанська слава» та
ремонт  районного Палацу культу-
ри. 

І хоч зараз зима, згадаймо, як
улітку наша Дарниця  буквально
рясніла квітниками фантастичної
краси. Такий квітниковий бум
навіть змусив нас започаткувати
конкурс «Кращий квітник», за
результатами якого адміністрація
відзначила переможців грошовими
преміями та цінними подарунками.
І важливо, що вони дякували владі
навіть не за ці заохочення, а за
увагу до їхньої праці на благо рід-
ного району. 

Насамкінець зазначу, що постій-
но зустрічаюся та спілкуюся з гро-
мадянами з різних проблем. Та
особливо тішуся, коли люди пере-
ймаються тим, як зробити наш
район заможнішим, досконалішим,
зручнішим для життя. І цим вони
повертають собі право бути госпо-
дарями у власному домі. 

Користуючись нагодою, вітаю
всіх читачів «Урядового кур’єра» з
Новим роком і Різдвом Христовим.
Бажаю здоров’я, родинного щастя і
успіхів у всіх добрих справах. 

Ірина  НагребецьКа,
«Урядовий кур’єр»

УК

УК

УК

УК

Голова Дарницької районної 
у місті Києві державної адміністрації Сергій Вітковський:

«Нам доручили ключі
від східної брами столиці»

Сергій ВІТКОВСЬКИЙ. Народився 6 грудня 1960 року на Київщині. За фахом
інженер, магістр права. Трудову діяльність розпочав на столичному ВО «Київ-
ський радіозавод». З 1992 року працює в Дарницькій райдержадміністрації на різ-
них посадах. 24 листопада 2010 року за розпорядженням Президента України
призначений головою Дарницької районної в місті Києві державної адміністрації.

ДОсьє «УК»

Як виховаємо дітей, такою буде і країна. У цьому впевнений Сергій Вітковський
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споживач

Бутерброд з ікрою і консервантами 
ЕКСПЕРТИЗА. Український делікатес дешевший, але російський виготовляють
зі свіжої сировини

Ірина ПОЛІЩУК,
«Урядовий кур’єр»

Важко уявити святко-
вий стіл без червоної

ікри. Проте на полицях
супермаркетів цього
вишуканого продукту аж
надто багато, тож спожи-
вачі часто не знають, від
якого виробника купувати
делікатес та чим відрізня-
ється дешевий від подеку-
ди втричі дорожчого. Ще
один момент, який дивує
багатьох покупців: у
якому такому морі вилов-
люють ікру українські
виробники? На ці та інші
запитання шукав відпо-
відь «Урядовий кур’єр». 

Охолоджувати,
але не
заморожувати

Традиційно напередодні
Нового року та Різдва
фахівці центру експертиз
«Тест» перевірили якість
червоної ікри. До речі,
напис «ікра лососева» зов-
сім не означає, що її взяли
саме від цієї риби: зазви-
чай мається на увазі
сімейство лососевих риб, а
це і кета, й горбуша, і
нерка, й форель. Тож аби
з’ясувати всю правду про
цей недешевий делікатес,
у торговельній мережі
вони закупили 10 марок
ікри, з якої частину виго-
товлено в Росії, згідно з
вимогами державного
стандарту, а частину — в
Україні. Наші підприємці
у процесі виробництва
дотримувалися технічних
умов. Головна відмінність
вітчизняної ікри від росій-
ської полягає в тому, що
їхній стандарт дозволяє
виробляти ікру лише зі
свіжої сировини, нато-
мість у нас можна із замо-
роженої. 

Проте у кожного з цих
продуктів свої переваги.
Українська ікра ближча
до покупця, оскільки кош-
тує дешевше, а російська
як не як, а виготовлена зі
свіжої сировини. Так чи

інакше, але загалом обид-
ва ці продукти мають
право на життя. 

Тож у це дослідження
потрапили такі українські
торгові марки: «Кета»,
«Анива», «Камчатська
зерниста», «Охотське
море», Flagman, а також
російські  «Червоне золо-
то», «Геліос», «Губернатор
Камчатки», PREMIYA
SELECT, «Шаланда».

— Перевіривши марку-
вання, можу сказати, що
зауваження у нас виникли
такі: два виробники —
«Охотське море» та Flag-
man — не вказали рибу, в
якої взяли ікру. А це при-
нципово, — зауважує пре-
зидент центру експертиз
«Тест» Валентин Безру-
кий. — Цікаво, що торік на

баночці ікри Flagman від-
повідний напис був. Також
у складі цього продукту
виробник не вказав індекс
«Е» біля сорбінової кисло-
ти. Маркування ікри
«Кета» нанесене золотис-
тим шрифтом на червоно-
му тлі, тому літери погано
видно. Крім того, є напис
«сырье ГОСТ», нанесений
так, щоб усі могли бачити,
хоч саму ікру виготовлено
згідно з ТУ, проте це вка-
зано дрібнішим шрифтом і
на зворотному боці банки. 

До пакування червоного
делікатесу зауважень в
експертів не було. 

Чи не найважливіший
етап досліджень — лабо-
раторні, в ході яких фахів-
ці перевірили масу нетто,
вміст трьох консервантів

— сорбінової та бен-
зойної кислот (бензоат
натрію) і уротропіну.
Також експерти цього
разу вирішили пошукати
в ікрі кишкову паличку.
На жаль, її виявили у
Flagman.

Солона 
і несмачна

Стосовно маси нетто,
питання актуальне, адже
ікра — продукт недеше-
вий. Загалом відхилення в
менший бік допускають-
ся: згідно з чинними в
Україні вимогами — до
3%, а згідно з російським
стандартом — 4,5% маси
нетто. Хоч були часи, коли
відхилення «в мінус» для
ікри зовсім не дозволя-

лось. Як показало дослід-
ження, всі зразки «вкла-
лись» у відхилення 3%,
навіть ті, яким дозволя-
лось 4,5%. 

Чи не найцікавіший
пункт тестування — пере-
вірка на консерванти.
Більшість споживачів з
великою недовірою став-
ляться до цих добавок,
тож вибираючи делікатес
у магазині, звертають
увагу на їх наявність чи
відсутність. Варто знати,
що ікру без консервантів
не можна випускати: теп-
лової обробки, тобто
пастеризації чи стерилі-
зації, продукт просто не
витримає. Найменше
недотримання темпера-
турного режиму під час
заморожування призво-
дить до того, що після
танення продукт може

перетворитися на кашу.
Без консервантів термін
зберігання червоного
делікатесу не перевищує
30 днів, проте ми хочемо
споживати цей продукт
упродовж усього року,
для цього консерванти й
додають. Якщо виробник
зменшить кількість кон-
сервантів, він буде зму-
шений більше солити
ікру, яка не всім смакува-
тиме. 

— Традиційно для виго-
товлення ікри використо-
вують суміш двох консер-
вантів. В Україні це суміш
сорбінової кислоти та
уротропіну, — розповідає

Валентин Безрукий. — У
наших східних сусідів
уротропін заборонено,
тому червона ікра до нас
приїжджає із сорбіновою
кислотою та бензоатом
натрію. 

Про всяк випадок
фахівці лабораторії пере-
вірили всі зразки на
наявність у них трьох
консервантів. Це зробили
для того, щоб подивитися,
чи відповідає реальна
картина обіцяному в мар-
куванні. Незаявлені кон-
серванти виявили в про-
дукті «Червоне золото» і
Flagman. У «Червоному
золоті», окрім заявлених
сорбінової кислоти і бен-
зоату натрію, насправді
знайшли ще й уротропін.
Тобто у цьому зразку є
три консерванти. У Flag-
man спочатку виробники
зазначили наявність
уротропіну та сорбінової

кислоти, а на
к р и ш е ч ц і
банки зробили
напис: «урот-
ропін заміне-
ний на Е 211»,
тобто на бен-

зоат натрію. В
результаті Flag-

man містить три
консерванти. 
— Ми порівнювали

ціну за 100 г продукту.
Найдорожчою в тесті

виявилась ікра «Кета»
(124,87 грн), а також
«Шаланда» (112,44 грн).
Обидві марки за результа-
тами тестування отрима-
ли по п’ятибальній системі
найвищі оцінки, — зазна-
чає Валентин Безрукий. —
Також «відмінно» у
«Геліос», «Губернатор
Камчатки» і PREMIYA
SE LECT. Доступні за
ціною «Камчатська зер-
ниста» (59,13 грн) з оцін-
кою «добре» і Flagman
(61,53 грн) з оцінкою
«дуже погано».  Загальна
оцінка «погано» у «Черво-
ного золота» (86,54 грн), а
«добре» отримала «Ани -
ва» (66,25 грн) і «Охотське
море» (74,88 грн). 

Владислав КИРЕЙ,
«Урядовий кур’єр»

Як повідомила завідувач
сектору Державної

інспекції України з кон-
тролю за цінами у Черка-
ській області Лілія Шев-
чук, за результатами моні-
торингу, протягом останніх
двох місяців в Україні
нижчими за середні були
ціни на гречану й манну
крупи, молоко та соняшни-
кову олію. 

На продовольчих рин-
ках зафіксовано також
зниження середньої ціни
на сало на 2 грн 50 коп., що

зумовлено зменшенням
попиту серед населення.
Кілограм гречки на Черка-
щині сьогодні коштує 8,78
грн (середня ціна в облас-
них центрах — 8, 87), ман-
ної крупи — 5,17 грн
(середня ціна в Україні —
5,48). Літр молока жирніс-
тю 2,5 % — 7,01 грн. (серед-
ня ціна — 7,12). 

Водночас ціна кілограма
яловичини в області на 1,87
гривні вища за середньо-
українську, свинини — на
2,41. Трохи дорожчі, ніж в
інших регіонах, курятина,
сметана та кисломолочний
сир, хоч ціни залишаються

стабільними. Зростання
середніх рівнів роздрібних
цін у межах 3% зафіксова-
но на пшеничне борошно
вищого ґатунку, цукор,
вершкове масло жирністю
72%, у  межах 7% —  на
варену ковбасу І сорту та
яйця за аналогічних темпів
зростання по Україні. 

За даними Держцінін-
спекції, на базових підпри-
ємствах торгівлі залиша-
ються стабільними середні
рівні роздрібних цін на хліб
простої рецептури вироб-
ництва ТОВ «Черкасихліб
ЛТД». Приміром, кілограм
слобідського коштує 3,49

грн. Така сама ціна й софі-
ївського. А житньо-пше-
ничний український новий
у роздрібній мережі кош-
тує 2,78 грн/кг. 

Проте на підприємствах
торгівлі зафіксовано й
деяке зростання середніх
рівнів роздрібних цін на
хліб із борошна пшенично-
го першого ґатунку зокре-
ма на такі сорти, як дес-
нянський, урожайний та
пшеничний.  

Ціни на плодоовочеву
групу товарів на продо-
вольчих ринках протягом
останнього місяця залиша-
ються стабільними.

Їжте гречку, їжте сало…
ЩО ПОЧІМ. На основні продовольчі товари ціни на Черкащині
залишаються стабільними

За надмірний 
апетит — штраф

Валерій МЕЛЬНИК, 
«Урядовий кур’єр» 

ЦІНИ. На Волині оштрафували хлібокомбінат, керівники
якого не дотрималися рекомендацій щодо регулювання
цін.

В області залишається стабільною ціна на соціально зна-
чущі сорти хліба. Це, посилаючись на дані моніторингу
Державної інспекції України з контролю за цінами, конста-
тував голова облдержадміністрації Борис Клімчук. Кілог-
рам хліба із пшеничного борошна вищого ґатунку нині кош-
тує в регіоні 5,19, а з житньо-пшеничного — 4,87 гривні.

Стримувати апетит власників хлібопекарських вироб-
ництв дає змогу постійний суворий контроль за цінами,
створення в краї конкурентного середовища та можливість
інтервенцій на ринок дешевшого борошна з регіональних
запасів.

Водночас керівник виконавчої влади нагадав про нега-
тивний досвід, що здобули, формуючи ціни на Ковельсько-
му хлібокомбінаті. Зловживаючи монопольним станови-
щем, його управлінці, всупереч вимогам законів та підза-
конних актів, що регулюють ціну хліба, самовільно збільши-
ли її на 25 копійок. Тепер їм загрожує чималий штраф, що
істотно зменшить отримані прибутки.

Так смачно, що аби з батькових колін не з’їхати
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ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких

законодавчих актів України щодо діяльності
Міністерства аграрної політики 

та продовольства України, Міністерства
соціальної політики України, інших

центральних органів виконавчої влади,
діяльність яких спрямовується 

та координується через відповідних міністрів
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Кодексі законів про працю України (Відомості Верховної Ради УРСР, 1971

р., додаток до № 50, ст. 375):
1) у частині першій статті 15 слова «місцевими органами державної виконавчої

влади» замінити словами «місцевими органами виконавчої влади»;
2) у статті 24 1 та частині третій статті 135 2 слова «Міністерством праці та соці-

альної політики України» та «Міністерством праці України» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення»;

3) у пункті 1 частини першої статті 41, в абзаці восьмому частини першої статті
43 1 та пункті 3 частини першої статті 232 слова «державної контрольно-ревізійної
служби та органів державного контролю за цінами» замінити словами «централь-
них органів виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах держав-
ного фінансового контролю та контролю за цінами»;

4) в абзаці восьмому частини першої статті 43 1 та пункті 3 частини першої статті
232 слова «органами місцевого та регіонального самоврядування» замінити сло-
вами «органами місцевого самоврядування»;

5) у частині третій статті 52, статті 68, частині другій статті 196, назві та абзаці
першому статті 263 слова «Рада народних депутатів» в усіх відмінках та числах за-
мінити словом «рада» у відповідному відмінку та числі;

6) у частині шостій статті 153, частинах другій та третій статті 155, статті 156 та
частині четвертій статті 157 слова «орган державного нагляду за охороною праці»
в усіх відмінках та числах замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері охорони праці» у відповідному відмінку;

7) у частинах другій та третій статті 157 слова «органами державного нагляду
за охороною праці» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері охорони праці»;

8) у частині другій статті 167 слова «органами санітарного нагляду» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

9) у частині другій статті 169, частині третій статті 174 та частині третій статті
190 слова «Міністерством охорони здоров’я України за погодженням із Державним
комітетом України по нагляду за охороною праці» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
охорони здоров’я, за погодженням із центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері охорони праці»;

10) у частині першій статті 259 слова «спеціально уповноважені на те органи та
інспекції» замінити словами «уповноважені органи»;

11) статтю 260 викласти в такій редакції:
«Стаття 260. Державний нагляд за охороною праці
Державний нагляд за додержанням законодавчих та інших нормативних актів

про охорону праці здійснюють:
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

охорони праці;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

ядерної та радіаційної безпеки;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

здійснення державного нагляду (контролю) у сфері пожежної безпеки;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

здійснення державного нагляду (контролю) у сфері техногенної безпеки;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері са-

нітарного та епідемічного благополуччя населення».
2. У Кодексі України про адміністративні правопорушення (Відомості Верховної

Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51, ст. 1122):
1) у назві та абзаці першому статті 188 6 слова «органів спеціально уповноваже-

ного органу виконавчої влади з державного нагляду за додержанням законодавства
про працю» та «цих органів» замінити відповідно словами «центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань нагляду та контролю за
додержанням законодавства про працю», «цього органу»;

2) у назві та абзаці першому статті 188 26 слова «посадових осіб органів Держав-
ної служби з карантину рослин України» замінити словами «Головного державного
фітосанітарного інспектора України, головних державних фітосанітарних інспекто-
рів, державних фітосанітарних інспекторів»;

3) у назві та абзаці першому статті 188 27 слова «посадових осіб органу технічного
нагляду Міністерства аграрної політики України» замінити словами «інспекторів
сільського господарства»;

4) у статті 230 1:
у назві та абзаці першому частини другої слова «органи спеціально уповнова-

женого органу виконавчої влади з державного нагляду за додержанням законодав-
ства про працю» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику з питань нагляду та контролю за додержан-
ням законодавства про працю» у відповідному відмінку;

у частині першій слова «Органи спеціально уповноваженого органу виконавчої
влади з державного нагляду за додержанням законодавства про працю розгляда-
ють» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику з питань нагляду та контролю за додержанням законодавства про
працю, розглядає»;

абзаци другий і третій частини другої викласти в такій редакції:
«Посадові особи, уповноважені керівником центрального органу виконавчої

влади, що реалізує державну політику з питань нагляду та контролю за додержан-
ням законодавства про працю, — штраф до вісімдесяти неоподатковуваних міні-
мумів доходів громадян.

Керівник центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
з питань нагляду та контролю за додержанням законодавства про працю, його за-
ступники та уповноважені ним посадові особи — штраф до ста неоподатковуваних
мінімумів доходів громадян»;

5) статтю 238 викласти в такій редакції:
«Стаття 238. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-

тику у сфері ветеринарної медицини, ветеринарна міліція
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

ветеринарної медицини, Міністерство внутрішніх справ України розглядають справи
про адміністративні правопорушення, пов’язані з порушеннями правил щодо ка-
рантину тварин та інших ветеринарно-санітарних вимог (стаття 107).

Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері ветеринарної медицини, Міністерства внутрішніх справ України розглядають
справи про адміністративні правопорушення і накладають адміністративні стяг-
нення:

Головний державний інспектор ветеринарної медицини України та його заступ-
ники, головний державний інспектор ветеринарної міліції Міністерства внутрішніх
справ України — штраф на громадян до десяти неоподатковуваних мінімумів до-
ходів громадян, на посадових осіб — до двадцяти неоподатковуваних мінімумів
доходів громадян;

головні державні інспектори ветеринарної медицини Автономної Республіки
Крим, областей, міст Києва та Севастополя, на державному кордоні та транспорті
та їх заступники, державні інспектори ветеринарної медицини центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини,
інспектори ветеринарної міліції Міністерства внутрішніх справ України, головні дер-
жавні інспектори ветеринарної міліції Автономної Республіки Крим, областей, міст
Києва та Севастополя — штраф на громадян до дев’яти неоподатковуваних міні-
мумів доходів громадян, на посадових осіб — до дев’ятнадцяти неоподатковуваних
мінімумів доходів громадян;

головні державні інспектори ветеринарної медицини міст, районів та їх заступ-
ники, державні інспектори ветеринарної медицини в Автономній Республіці Крим,
областях, містах Києві та Севастополі, на державному кордоні та транспорті, дер-
жавні інспектори ветеринарної медицини на державному кордоні та транспорті,

державні інспектори ветеринарної міліції Автономної Республіки Крим, областей,
міст Києва та Севастополя — штраф на громадян до восьми неоподатковуваних
мінімумів доходів громадян, на посадових осіб — до вісімнадцяти неоподаткову-
ваних мінімумів доходів громадян;

державні інспектори ветеринарної медицини міст, районів, районів у містах, за-
відуючі лабораторіями ветеринарно-санітарної експертизи на ринках, інспектори
ветеринарної міліції міст і районів — штраф на громадян до семи неоподатковува-
них мінімумів доходів громадян, на посадових осіб — до сімнадцяти неоподатко-
вуваних мінімумів доходів громадян.

Державними інспекторами ветеринарної медицини міст, районів, районів у міс-
тах, завідуючими лабораторіями ветеринарно-санітарної експертизи на ринках, ін-
спекторами ветеринарної міліції міст і районів штраф може стягуватися на місці з
громадян у розмірі трьох неоподатковуваних мінімумів доходів громадян, з поса-
дових осіб — у розмірі дев’яти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян»;

6) статтю 238 1 виключити;
7) статтю 238 2 викласти в такій редакції:
«Стаття 238 2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-

тику у сфері карантину рослин
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

карантину рослин, розглядає справи про адміністративні правопорушення, пов’язані
з порушенням вимог щодо виконання фітосанітарних заходів (стаття 105), ввезен-
ням в Україну, вивезенням з України, транзитом через її територію, вивезенням із
карантинних зон або ввезенням до них об’єктів регулювання, які не пройшли фіто-
санітарного контролю (стаття 106), невиконанням законних вимог посадових осіб
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ка-
рантину рослин (стаття 188 26).

Від імені органу, зазначеного у цій статті, розглядати справи про адміністративні
правопорушення і накладати адміністративні стягнення мають право:

1) Головний державний фітосанітарний інспектор України — штраф на громадян
до десяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян і на посадових осіб —
до вісімнадцяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян;

2) головні державні фітосанітарні інспектори в Автономній Республіці Крим, місті
Києві, областях, їх заступники — штраф на громадян до десяти неоподатковуваних
мінімумів доходів громадян і на посадових осіб — до п’ятнадцяти неоподатковува-
них мінімумів доходів громадян;

3) державні фітосанітарні інспектори — штраф на громадян до чотирьох нео-
податковуваних мінімумів доходів громадян і на посадових осіб — до чотирнадцяти
неоподатковуваних мінімумів доходів громадян»;

8) статтю 238 3 виключити;
9) у статті 238 4:
у назві та частині першій слова «Спеціально уповноважені органи виконавчої

влади у сфері захисту рослин» замінити словами «Центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері захисту рослин»;

у частині першій слово «розглядають» замінити словом «розглядає»;
у частині другій:
в абзаці першому слова «органів, зазначених у цій статті» замінити словами

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
захисту рослин»;

у пункті 1 слова «Головний державний інспектор захисту рослин України і його
заступники» замінити словами «Головний державний фітосанітарний інспектор Ук-
раїни»;

у пункті 2 слова «головні державні інспектори захисту рослин Автономної Рес-
публіки Крим, областей та їх заступники» замінити словами «головні державні фі-
тосанітарні інспектори в Автономній Республіці Крим, областях, їх заступники»;

у пункті 3 слова «головні державні інспектори захисту рослин районів» замінити
словами «державні фітосанітарні інспектори»;

10) у частині другій статті 240 слова «керівник спеціально уповноваженого ор-
гану виконавчої влади у галузі рибного господарства та його заступники, началь-
ники басейнових управлінь по охороні, відтворенню рибних ресурсів і регулюванню
рибальства та їх заступники, начальники відділів рибоохорони зазначених басей-
нових управлінь, начальники державних інспекцій рибоохорони, старші державні
інспектори та державні інспектори рибоохорони» замінити словами «Головний дер-
жавний інспектор рибоохорони України, головні державні інспектори рибоохорони
в Автономній Республіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі, провідні дер-
жавні інспектори рибоохорони, старші державні інспектори рибоохорони»;

11) статті 241 та 242 викласти в такій редакції:
«Стаття 241. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-

тику у сфері лісового господарства
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

лісового господарства розглядає справи про адміністративні правопорушення, пе-
редбачені статтями 49, 63-70, 73, 75, 77, 188 5 цього Кодексу.

Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері лісового господарства, розглядати справи про адміністративні правопору-
шення і накладати адміністративні стягнення мають право керівник центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового госпо-
дарства, його заступники, головні лісничі, старші інженери та інженери, командири
авіаланок, старші льотчики-спостерігачі та льотчики-спостерігачі баз авіаційної охо-
рони лісів, лісничі, помічники лісничих, майстри лісу.

Стаття 242. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері мисливського господарства

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
мисливського господарства, розглядає справи про адміністративні правопору-
шення, пов’язані з порушенням правил ведення мисливського господарства і по-
лювання, передбачені статтею 50, частиною першою статті 85, статтями 91 2 і 188 5

цього Кодексу.
Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику

у сфері мисливського господарства, розглядати справи про адміністративні пра-
вопорушення і накладати адміністративні стягнення мають право посадові особи,
уповноважені центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері мисливського господарства, керівники, заступник керівника з питань
мисливського господарства, головні лісничі, головні мисливствознавці, державні
районні мисливствознавці, керівники, головні лісничі, лісничі, головні мисливствоз-
навці, мисливствознавці держлісгоспів, інших державних лісогосподарських під-
приємств, а також державних лісомисливських та державних мисливських госпо-
дарств.

Керівниками, заступником керівника з питань мисливського господарства, го-
ловними лісничими, головними мисливствознавцями, державними районними мис-
ливствознавцями, керівниками, головними лісничими, лісничими, головними мис-
ливствознавцями, мисливствознавцями держлісгоспів, інших державних лісогос-
подарських підприємств, а також державних лісомисливських та державних мис-
ливських господарств штраф до семи неоподатковуваних мінімумів доходів гро-
мадян за правопорушення, передбачені частиною першою статті 85 цього Кодексу,
може стягуватися на місці»;

12) статтю 244 викласти в такій редакції:
«Стаття 244. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-

тику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, розглядає справи про адмініс-
тративні правопорушення, пов’язані з порушенням законодавства у сфері викорис-
тання та охорони земель і порядку та умов ведення насінництва та розсадництва,
правил технічної експлуатації самохідних сільськогосподарських машин і правил
техніки безпеки під час їх експлуатації (статті 52-53 4, 54-56, 104 1, 108 та 188 5).

Від імені зазначеного органу розглядати справи про адміністративні правопору-
шення і накладати адміністративні стягнення мають право:

1) Головний державний інспектор сільського господарства України — штраф на
громадян до вісімдесяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян і на поса-
дових осіб — до ста неоподатковуваних мінімумів доходів громадян;

2) головні державні інспектори сільського господарства в Автономній Республіці
Крим, областях, містах Києві та Севастополі, районах, їх заступники — штраф на
громадян до тридцяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян і на посадо-
вих осіб — до п’ятдесяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян;

3) старші державні інспектори сільського господарства, державні інспектори
сільського господарства — штраф на громадян до десяти неоподатковуваних мі-
німумів доходів громадян і на посадових осіб — до двадцяти неоподатковуваних
мінімумів доходів громадян»;

13) у частині першій статті 255:
у пункті 1:
абзац «державних органів ветеринарної медицини, підрозділів ветеринарної мі-

ліції з проведення карантинних ветеринарних заходів Міністерства внутрішніх справ
України (статті 42 1-42 3, 188 22)» викласти в такій редакції:

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
ветеринарної медицини, уповноважених підрозділів ветеринарної міліції (статті 42 1-
42 3, 107, 188 22)»;

в абзаці «органів спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої
влади у сфері праці та соціальної політики (частина перша статті 41, статті 41 1-41 3,
188 1)» слова «органів спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої
влади у сфері праці та соціальної політики» замінити словами «центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду та контролю за
додержанням законодавства про працю»;

абзац «органів мисливського господарства (частини друга і п’ята статті 85, статті
85 1, 88 1, 90)» викласти в такій редакції:

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
лісового господарства (частини друга і п’ята статті 85, статті 85 1, 88 1, 90)»;

абзац «органів, що здійснюють державний контроль у галузі племінної справи у
тваринництві (стаття 107 1)» викласти в такій редакції:

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
державного нагляду (контролю) за племінною справою у тваринництві (стаття
107 1)»;

абзац «органу технічного нагляду Міністерства аграрної політики України (стаття
188 27)» викласти в такій редакції:

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі (стаття 188 27)»;

пункт 12 викласти в такій редакції:
«12) державні інспектори сільського господарства (стаття 51 2)»;
у частині другій:
пункти 7 1 та 17 викласти в такій редакції:
«71) громадський інспектор сільського господарства (статті 52-53 1, 53 3, 53 4)»;
«17) державні інспектори сільського господарства (стаття 104 1)»;
14) у статті 319:
у частині другій слова «органи мисливського господарства» замінити словами

«працівники, уповноважені здійснювати контроль у галузі мисливського господар-
ства та полювання»;

у частині третій слова «спеціально уповноваженим центральним органом вико-
навчої влади в галузі лісового господарства» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політику у сфері
лісового господарства».

3. У Кодексі торговельного мореплавства України (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1995 р., №№ 47-52, ст. 349):

1) частину третю статті 3 викласти в такій редакції:
«Правила експлуатації риболовних суден затверджуються центральним органом

виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері безпеки
мореплавства суден флоту рибного господарства»;

2) частину другу статті 10 викласти в такій редакції:
«Державний нагляд за безпекою мореплавства флоту рибного господарства,

державний контроль за функціонуванням системи моніторингу риболовних суден
та її складових частин, а саме: дистанційний контроль риболовних суден, підготовку
та сертифікацію їх екіпажу, технічний нагляд та нагляд за дотриманням вимог між-
народних договорів України щодо технічного стану суден рибної промисловості
здійснює центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері безпеки мореплавства суден флоту рибного господарства»;

3) у частині першій статті 12 слова «місцевими органами влади і самовряду-
вання» замінити словами «відповідними місцевими державними адміністраціями і
місцевими радами»;

4) у частині другій статті 21 слова «та центральним органом виконавчої влади в
галузі зв’язку» виключити;

5) у частині другій статті 28 слова «встановлений збір, порядок стягнення та роз-
мір якого встановлюються центральним органом виконавчої влади в галузі транс-
порту за погодженням з центральним органом виконавчої влади з питань еконо-
мічної політики» замінити словами «збір, порядок справляння та розмір якого вста-
новлюються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері транспорту, за погодженням із центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики економічного
розвитку»;

6) в абзаці першому статті 34 слова «центрального органу виконавчої влади в
галузі транспорту (центрального органу виконавчої влади в галузі рибного госпо-
дарства)» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері транспорту (центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері безпеки мореплавства суден флоту рибного
господарства)»;

7) у статті 35:
у частині другій слова «центральним органом виконавчої влади в галузі рибного

господарства» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері безпеки мореплавства суден
флоту рибного господарства»;

у частині третій слова «центральним органом виконавчої влади в галузі охорони
здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

8) текст статті 37 викласти в такій редакції:
«Риболовне судно, що підлягає нагляду класифікаційного товариства, крім до-

кументів, зазначених у статті 35 цього Кодексу, повинно мати міжнародне свідоцтво
про безпеку риболовного судна»;

9) у статті 50 слова «(центральним органом виконавчої влади в галузі рибного
господарства)» замінити словами «(центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері безпеки мореплавства суден
флоту рибного господарства)»;

10) текст статті 52 викласти в такій редакції:
«До роботи на судні допускаються особи, визнані придатними для цього за ста-

ном здоров’я. Висновок про придатність особи для роботи на судні за станом здо-
ров’я надається закладом центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони здоров’я, відповідно до правил,
установлених цим органом»;

11) у частині другій статті 54, абзаці першому частини першої статті 57 та частині
першій статті 67 слова «центральним органом виконавчої влади в галузі рибного
господарства» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері безпеки мореплавства суден
флоту рибного господарства»;

12) у частині другій статті 70 слово «громадянського» замінити словом «цивіль-
ного»;

13) в абзаці четвертому частини першої статті 80 слова «територіальних органів
центрального органу виконавчої влади в галузі охорони навколишнього природного
середовища» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охо-
рони навколишнього природного середовища»;

14) у статті 86:
частину першу викласти в такій редакції:
«Державний нагляд за мореплавством у порту здійснює капітан морського тор-

говельного (морського рибного) порту, який підпорядкований центральному органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері транспорту (централь-
ному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки мо-
реплавства суден флоту рибного господарства). Капітан морського торговельного
(морського рибного) порту діє відповідно до Положення про капітана морського
торговельного (морського рибного) порту, яке затверджується центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
транспорту (центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері безпеки мореплавства суден флоту рибного господар-
ства)»;

частини другу — четверту виключити;
15) у статті 87 слова «центральним органом виконавчої влади в галузі транс-

порту» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері транспорту»;

16) у статті 89 слова «центральним органом виконавчої влади в галузі транс-
порту» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері транспорту»;

17) текст статті 90 викласти в такій редакції:
«Кожне судно перед виходом у море підлягає контролю з метою перевірки суд-

нових документів, установлення відповідності судновим документам основних ха-
рактеристик судна, а також перевірки виконання вимог щодо укомплектування суд-
нового екіпажу.

У разі відсутності суднових документів або наявності достатніх підстав вважати,
що судно не задовольняє вимогам безпеки мореплавства, особа, уповноважена
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
транспорту (центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері безпеки мореплавства суден флоту рибного господарства), може про-
вести його огляд.

З метою перевірки та усунення недоліків, що перешкоджають видачі дозволу на
вихід судна з порту, особою, уповноваженою центральним органом виконавчої
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влади, що реалізує державну політику у сфері транспорту (центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки мореплавства
суден флоту рибного господарства), може бути проведено контрольний огляд
судна.

Правила контролю суден з метою забезпечення безпеки мореплавства встанов-
люються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері транспорту, за погодженням із центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері безпеки
мореплавства суден флоту рибного господарства»;

18) у статті 91:
у пункті «г» частини другої слова «центрального органу виконавчої влади в галузі

охорони навколишнього природного середовища» замінити словами «централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення дер-
жавного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища»;

у частині третій слова «за висновком Інспекції державного портового нагляду»
виключити, а після слів «усунення виявлених» доповнити словами «за результатами
контролю»;

19) у частині першій статті 94 слова «і відомствами» замінити словами «та цен-
тральними органами виконавчої влади»;

20) у частині першій статті 117 слово «державної» виключити;
21) частину другу статті 123 викласти в такій редакції:
«Порт повинен повідомити про це центральний орган виконавчої влади, що реа-

лізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охо-
рони навколишнього природного середовища»;

22) у тексті Кодексу слова «центральний орган виконавчої влади в галузі транс-
порту», «центральний орган виконавчої влади з питань економічної політики», «цен-
тральний орган виконавчої влади в галузі рибного господарства» в усіх відмінках
замінити відповідно словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері транспорту», «центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики економічного роз-
витку», «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері безпеки мореплавства суден флоту рибного господарства» у відповідному
відмінку.

4. У Земельному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2002 р., №
3-4, ст. 27):

1) статтю 14 викласти в такій редакції:
«Стаття 14. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища, у галузі земельних відносин

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері охорони навколишнього природного середовища,
у галузі земельних відносин належить:

а) участь у розробленні загальнодержавних і регіональних програм викорис-
тання та охорони земель;

б) участь у формуванні державної політики в галузі охорони та раціонального
використання земель;

в) організація моніторингу земель;
г) вирішення інших питань у галузі земельних відносин відповідно до закону»;
2) доповнити статтями 14 1 та 14 2 такого змісту:
«Стаття 14 1. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, у га-
лузі земельних відносин

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, у галузі земель-
них відносин належить:

а) участь у реалізації загальнодержавних і регіональних програм використання
та охорони земель;

б) участь у розробці проектів нормативно-правових актів у галузі охорони земель
та відтворення родючості ґрунтів;

в) здійснення державної екологічної експертизи землекористування;
г) внесення пропозицій щодо формування державної політики в галузі охорони

та раціонального використання земель;
ґ) здійснення міжнародного співробітництва з питань охорони земель;
д) вирішення інших питань у галузі земельних відносин відповідно до закону.
Стаття 14 2. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони
навколишнього природного середовища, раціонального використання, відтворення
і охорони природних ресурсів, у галузі земельних відносин

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколиш-
нього природного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони
природних ресурсів, у галузі земельних відносин, належить здійснення державного
контролю за додержанням органами виконавчої влади та органами місцевого са-
моврядування, підприємствами, установами, організаціями всіх форм власності,
громадянами України, іноземцями та особами без громадянства, а також інозем-
ними юридичними особами вимог законодавства про використання та охорону зе-
мель щодо:

консервації деградованих і малопродуктивних земель;
збереження водно-болотних угідь;
виконання екологічних вимог при наданні у власність і користування, в тому

числі в оренду, земельних ділянок;
здійснення заходів щодо запобігання забрудненню земель хімічними і радіоак-

тивними речовинами, відходами, стічними водами;
додержання режиму використання земель природно-заповідного та іншого при-

родоохоронного призначення;
додержання екологічних нормативів з питань використання та охорони земель;
установлення та використання водоохоронних зон і прибережних захисних смуг,

а також додержання режиму використання їх територій;
вирішення інших питань, визначених законами України та покладених на нього

актами Президента України»;
3) статтю 15 викласти в такій редакції:
«Стаття 15. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері земельних відносин
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-

вання державної політики у сфері земельних відносин, належать:
а) здійснення нормативно-правового забезпечення у сфері земельних відносин;
б) забезпечення проведення земельної реформи;
в) розробка та забезпечення реалізації загальнодержавних, регіональних про-

грам використання та охорони земель;
г) забезпечення здійснення землеустрою, моніторингу земель і державного кон-

тролю за використанням та охороною земель;
ґ) забезпечення проведення державної експертизи програм і проектів з питань

землеустрою, ведення та адміністрування Державного земельного кадастру, охо-
рони земель, реформування земельних відносин, а також техніко-економічних об-
ґрунтувань таких програм і проектів;

д) розроблення економічного механізму регулювання земельних відносин;
е) участь у розробленні заходів щодо розвитку ринку земель;
є) міжнародне співробітництво в галузі земельних відносин;
ж) вирішення інших питань, визначених законами України та покладених на

нього актами Президента України»;
4) доповнити статтями 15 1 та 15 2 такого змісту:
«Стаття 15 1. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері земельних відносин
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері земельних відносин, належить:
а) внесення в установленому порядку пропозицій щодо розпорядження землями

державної та комунальної власності, встановлення меж області, району, міста,
району в місті, села і селища, регулювання земельних відносин;

б) участь у розробленні та виконанні державних, галузевих, регіональних та міс-
цевих програм з питань регулювання земельних відносин, раціонального викорис-
тання земель, їх відтворення та охорони, встановлення меж області, району, міста,
району в місті, села і селища, у проведенні моніторингу земель, територіальному
плануванні;

в) організація проведення робіт, пов’язаних із реалізацією земельної реформи;
г) проведення відповідно до законодавства моніторингу земель та охорони зе-

мель;
ґ) ведення та адміністрування Державного земельного кадастру;
д) участь у державному регулюванні планування територій та розмежуванні зе-

мель державної і комунальної власності;
е) проведення державної експертизи землевпорядної документації;

є) здійснення заходів щодо вдосконалення порядку ведення обліку і підготовки
звітності з регулювання земельних відносин, використання та охорони земель, фор-
мування екомережі;

ж) вирішення інших питань, визначених законами України та покладених на
нього актами Президента України.

Стаття 15 2. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері здійснення державного нагляду (контролю) в агропро-
мисловому комплексі, у сфері земельних відносин

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері здійснення державного нагляду (контролю) в агропромисловому
комплексі, у сфері земельних відносин, належить організація та здійснення дер-
жавного нагляду (контролю) за дотриманням земельного законодавства, викорис-
танням та охороною земель усіх категорій і форм власності, у тому числі за:

веденням державного обліку і реєстрацією земель, достовірністю інформації
про наявність та використання земель;

виконанням умов зняття, збереження і використання родючого шару ґрунту під
час проведення гірничодобувних, геологорозвідувальних, будівельних та інших
робіт, пов’язаних із порушенням ґрунтового покриву, своєчасним проведенням ре-
культивації порушених земель в обсягах, передбачених проектом рекультивації зе-
мель;

дотриманням вимог земельного законодавства при набутті права власності на
земельні ділянки за договорами купівлі-продажу, міни, дарування, застави та ін-
шими цивільно-правовими угодами;

дотриманням органами державної влади, органами місцевого самоврядування,
юридичними та фізичними особами вимог земельного законодавства та встанов-
леного порядку набуття і реалізації права на землю;

дотриманням правил, установленого режиму експлуатації протиерозійних, гід-
ротехнічних споруд, збереженням захисних насаджень і межових знаків;

проведенням землеустрою, виконанням заходів, передбачених проектами зем-
леустрою, зокрема за дотриманням власниками та користувачами земельних діля-
нок вимог, визначених у проектах землеустрою;

розміщенням, проектуванням, будівництвом та введенням в експлуатацію об’єк-
тів, що негативно впливають або можуть вплинути на стан земель;

здійсненням заходів, передбачених проектами землеустрою, щодо захисту зе-
мель від водної і вітрової ерозії, селів, підтоплення, заболочення, засолення, со-
лонцювання, висушування, ущільнення та інших процесів, що призводять до погір-
шення стану земель, а також щодо недопущення власниками та користувачами зе-
мельних ділянок псування земель шляхом їх забруднення хімічними та радіоактив-
ними речовинами і стічними водами, засмічення промисловими, побутовими та ін-
шими відходами, заростання чагарниками, дрібноліссям та бур’янами;

дотриманням строків своєчасного повернення тимчасово зайнятих земельних
ділянок та обов’язковим виконанням заходів щодо приведення їх у стан, придатний
для використання за призначенням;

дотриманням порядку визначення та відшкодування втрат сільськогосподар-
ського та лісогосподарського виробництва;

використанням земельних ділянок відповідно до цільового призначення;
дотриманням вимог земельного законодавства органами виконавчої влади та

органами місцевого самоврядування з питань передачі земель у власність та на-
дання у користування, у тому числі в оренду, зміни цільового призначення, вилу-
чення, викупу, продажу земельних ділянок або прав на них на конкурентних заса-
дах;

вирішенням інших питань, визначених законами України та покладених на нього
актами Президента України»;

5) частину четверту статті 20 викласти в такій редакції:
«4. Зміна цільового призначення земель, зайнятих лісами, провадиться з ура-

хуванням висновків органів виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань
лісового господарства та з питань охорони навколишнього природного середо-
вища, центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері лісового господарства, обласних, Київської, Севастопольської міських дер-
жавних адміністрацій.

У разі прийняття рішення щодо зміни цільового призначення земельних лісових
ділянок обласними, Київською, Севастопольською міськими державними адмініс-
траціями такий висновок надається центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища. Зміна цільового призначення земельних лісових ділянок Кабінетом Міністрів
України не потребує погоджень з іншими органами»;

6) у частині п’ятій статті 22, частині другій статті 33, частині другій статті 35, час-
тині другій, абзаці першому частини третьої, частині четвертій статті 81 та частині
другій статті 93 слова «іноземні громадяни» в усіх відмінках замінити словом «іно-
земці» у відповідному відмінку;

7) у частині другій статті 106 слова «центральним органом виконавчої влади з
питань земельних ресурсів» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері земельних відно-
син»;

8) в абзаці четвертому частини восьмої статті 118 та абзаці четвертому частини
четвертої статті 123 слова «відповідного органу земельних ресурсів» замінити сло-
вами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері земельних відносин»;

9) у пункті «б» статті 143 слово «терміни» замінити словом «строки», а слова
«спеціально уповноважених органів виконавчої влади з питань земельних ресурсів»
— словами «(приписами) центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері здійснення державного нагляду (контролю) в агропромис-
ловому комплексі»;

10) у частинах першій та другій статті 144 слова «державний інспектор по вико-
ристанню та охороні земель» замінити словами «державний інспектор сільського
господарства, державний інспектор з охорони довкілля»;

11) у статті 158:
у частині першій слова «органами виконавчої влади з питань земельних ресур-

сів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері земельних відносин»;

у частині четвертій слова «Органи виконавчої влади з питань земельних ресурсів
вирішують» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері земельних відносин, вирішує»;

у частині п’ятій слова «органу виконавчої влади з питань земельних ресурсів»
замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері земельних відносин»;

12) у назві, частинах першій та четвертій статті 159, назві статті 161 слова «орган
виконавчої влади з питань земельних ресурсів» в усіх відмінках та числах замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері земельних відносин» у відповідному відмінку та числі;

13) у частині першій статті 161 слова «відповідних органів виконавчої влади з
питань земельних ресурсів» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин»;

14) у частині другій статті 167 слова «спеціально уповноваженими органами ви-
конавчої влади у галузі охорони здоров’я та санітарного нагляду, екології та при-
родних ресурсів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища, та центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

15) у частині другій статті 168 слова «органів, що здійснюють державний кон-
троль за використанням та охороною земель» замінити словами «центрального ор-
гану виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері здійснення держав-
ного нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

16) у частині третій статті 186 слова «органом по земельних ресурсах» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері земельних відносин»;

17) частину третю статті 186 1 викласти в такій редакції:
«3. До складу Комісії входять посадові особи, уповноважені центральними ор-

ганами виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах земельних
відносин, санітарного та епідемічного благополуччя населення, державного архі-
тектурно-будівельного контролю, а також уповноважені представники структурних
підрозділів обласних, Київської та Севастопольської міських державних адмініс-
трацій з питань охорони навколишнього природного середовища, охорони куль-
турної спадщини. У разі погодження проектів землеустрою, що розробляються з
метою вилучення, надання, зміни цільового призначення земель лісогосподар-
ського призначення, водного фонду, земельних ділянок для цілей, пов’язаних із
розробкою корисних копалин, до складу Комісії залучається відповідно посадова
особа, уповноважена центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері лісового господарства, центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водного господарства, цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері дер-
жавного гірничого нагляду»;

18) частину першу статті 188 викласти в такій редакції:

«1. Державний контроль за використанням та охороною земель здійснюється
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
здійснення державного нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, а за
додержанням вимог законодавства про охорону земель — центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціональ-
ного використання, відтворення і охорони природних ресурсів»;

19) текст статті 190 викласти в такій редакції:
«Громадський контроль за використанням та охороною земель здійснюється

громадськими інспекторами, які призначаються відповідними органами місцевого
самоврядування, центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері здійснення державного нагляду (контролю) в агропромисловому
комплексі, центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього при-
родного середовища, і діють на підставі положення, затвердженого центральними
органами виконавчої влади, що забезпечують формування державної політики у
сферах нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, охорони навколиш-
нього природного середовища»;

20) у частині п’ятій статті 191 слова «уповноваженими органами виконавчої
влади з питань земельних ресурсів, з питань екології та природних ресурсів» замі-
нити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері земельних відносин, центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища»;

21) у пункті 19 розділу X «Перехідні положення» слова «органами Державного
казначейства України» замінити словами «органами, що здійснюють казначейське
обслуговування бюджетних коштів».

5. У Сімейному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2002 р., №
21-22, ст. 135):

1) частину дев’яту статті 181 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Роботу щодо призначення та виплати тимчасової державної допомоги дітям,

батьки яких ухиляються від сплати аліментів, не мають можливості утримувати ди-
тину або місце проживання їх невідоме, організовує центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері усиновлення та за-
хисту прав дітей»;

2) у пункті 8 частини першої статті 212 та пункті 2 частини другої статті 283 слова
«Міністерством охорони здоров’я України» замінити словами «центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охо-
рони здоров’я»;

3) у частині першій статті 215 слова «Міністерством у справах молоді, сім’ї та
гендерної політики Автономної Республіки Крим, службами у справах неповноліт-
ніх» замінити словами «органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим у
сфері сім’ї та дітей, структурними підрозділами»;

4) в абзацах другому та третьому частини першої статті 282 слова «урядового
органу державного управління з усиновлення та захисту прав дитини» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері усиновлення та захисту прав дітей»;

5) у тексті Кодексу слова «центральний орган виконавчої влади, до повноважень
якого належать питання усиновлення та захисту прав дітей» в усіх відмінках замі-
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері усиновлення та захисту прав дітей» у відповідному відмінку.

6. У Законі України «Про зайнятість населення» (Відомості Верховної Ради УРСР,
1991 р., № 14, ст. 170; Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 2, ст. 3; 1998
р., № 11-12, ст. 44; 2002 р., № 29, ст. 194; 2006 р., № 22, ст. 184, № 32, ст. 271; 2009
р., № 18, ст. 247; із змінами, внесеними Законом України від 17 травня 2012 року
№ 4719-VI):

1) в абзаці шостому статті 3, у пункті 2 статті 6 слова «іноземних громадян» за-
мінити словом «іноземців»;

2) у пункті 4 статті 8:
у другому реченні абзацу першого слова «центральним органом виконавчої

влади у сфері праці та соціальної політики» замінити словом «законом»;
абзац другий виключити;
3) в абзаці першому статті 17 слова «органів державного управління» замінити

словами «державних органів»;
4) у статті 18:
пункти 1 і 2 викласти в такій редакції:
«1. Державна служба зайнятості у порядку, визначеному центральним органом

виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері зайня-
тості населення та трудової міграції, реалізує заходи щодо сприяння зайнятості та
соціального захисту населення від безробіття.

На державну службу зайнятості згідно із Законом України «Про загальнообов’яз-
кове державне соціальне страхування на випадок безробіття» покладаються функції
виконавчої дирекції Фонду загальнообов’язкового державного соціального стра-
хування України на випадок безробіття та її робочих органів.

Регулювання правового становища державних службовців, які працюють у цен-
трах зайнятості, здійснюється відповідно до Закону України «Про державну
службу».

2. Послуги, пов’язані зі сприянням зайнятості та соціальним захистом населення
від безробіття, надаються державною службою зайнятості безоплатно»;

пункти 4 та 6 виключити;
5) статтю 19 викласти в такій редакції:
«Стаття 19. Завдання та функції державної служби зайнятості
1. Державна служба зайнятості:
інформує громадян, підприємства, установи, організації, органи державної влади

щодо наявності вільних робочих місць на підставі отриманих нею даних від робо-
тодавців, забезпечує вільний доступ до інформації про попит на робочу силу осіб,
які звертаються до державної служби зайнятості за сприянням у працевлаштуванні,
та сприяє роботодавцям у доборі працівників;

веде облік осіб, які до неї звертаються за сприянням у працевлаштуванні, нада-
них їм послуг, реєструє громадян у встановленому порядку як безробітних;

сприяє громадянам у підборі підходящої роботи, бере участь в організації опла-
чуваних громадських робіт;

надає особам, які до неї звертаються, соціальні та інші послуги відповідно до
Закону України «Про загальнообов’язкове державне соціальне страхування на ви-
падок безробіття» та цього Закону, здійснює виплати матеріального забезпечення
на випадок безробіття відповідно до Закону України «Про загальнообов’язкове дер-
жавне соціальне страхування на випадок безробіття»;

здійснює у порядку, встановленому законодавством, перевірку достовірності по-
даних особою даних, які є підставою для надання статусу безробітного, виплати
матеріального забезпечення на випадок безробіття та надання соціальних послуг;

здійснює у порядку, встановленому законодавством, збирання та опрацювання
адміністративних даних щодо діяльності державної служби зайнятості;

бере участь у здійсненні наукових досліджень з питань зайнятості населення,
ринку праці та соціального захисту населення від безробіття, вивчає міжнародний
досвід з метою вдосконалення своєї діяльності, виступає замовником наукових
робіт, досліджень, методичного забезпечення тощо;

здійснює міжнародне співробітництво у розв’язанні проблем зайнятості насе-
лення;

здійснює реєстрацію укладеного у письмовій формі трудового договору між
працівником і фізичною особою;

видає роботодавцям, іноземцям та особам без громадянства дозволи на вико-
ристання праці (послуг) іноземців та осіб без громадянства, веде базу даних вида-
них дозволів, контролює дотримання законодавства у цій сфері;

застосовує в порядку, встановленому законодавством, фінансові санкції та ад-
міністративні штрафи до роботодавців та їх посадових осіб, які порушили вимоги
цього Закону та Закону України «Про загальнообов’язкове державне соціальне
страхування на випадок безробіття»;

6) статтю 34 викласти в такій редакції:
«Стаття 34. Органи, що здійснюють контроль
Державний нагляд та контроль за додержанням законодавства про зайнятість

населення, з питань дотримання прав громадян при прийомі на роботу та праців-
ників при звільненні з роботи, використання праці іноземців та осіб без громадян-
ства, дотримання прав і гарантій щодо працевлаштування осіб, які потребують со-
ціального захисту і не здатні на рівних умовах конкурувати на ринку праці, здійс-
нюється центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері нагляду та контролю за додержанням законодавства про працю, зайнятість
населення.

Контроль за додержанням законодавства України про зайнятість населення
здійснюється також місцевими державними адміністраціями, виконавчими орга-
нами місцевих рад, об’єднаннями профспілок».

7. У Законі України «Про основи соціальної захищеності інвалідів в Україні» (Ві-
домості Верховної Ради УРСР, 1991 р., № 21, ст. 252; Відомості Верховної Ради Ук-
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раїни, 2000 р., № 43, ст. 363; 2006 р., № 2-3, ст. 35; № 32, ст. 271; 2008 р., №№ 5-8,
ст. 78; 2010 р., № 48, ст. 564):

1) у статті 3:
у частині першій слова «Міністерства охорони здоров’я України» замінити сло-

вами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у сфері охорони здоров’я»;

у частині другій слова «в особі їх республіканських органів» виключити;
2) у статті 14 1:
у другому реченні частини першої слова «міжвідомчою Комісією з питань діяль-

ності підприємств та організацій громадських організацій інвалідів (далі — Комі-
сія)» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері соціального захисту інвалідів, ветеранів війни»;

після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

соціального захисту інвалідів, ветеранів війни, може делегувати в установленому
Кабінетом Міністрів України порядку повноваження з надання адміністративних по-
слуг бюджетній установі, що належить до сфери його управління».

У зв’язку з цим частини другу — дев’яту вважати відповідно частинами третьою
— десятою;

частину третю викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

соціального захисту інвалідів, ветеранів війни, визначає доцільність надання дер-
жавної допомоги підприємствам та організаціям громадських організацій інвалідів
у вигляді пільг з оподаткування, поворотної та безповоротної фінансової допомоги
(далі — фінансова допомога), позик, сприяє в наданні пріоритетів при розміщенні
державного замовлення, у працевлаштуванні інвалідів та в інших формах, а також
здійснює облік і контроль за використанням такої допомоги»;

частини четверту — десяту виключити;
3) у статті 14 2:
у частині першій слова «Комісією та регіональними комісіями згідно з положен-

ням, затвердженим Кабінетом Міністрів України» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері соціального за-
хисту інвалідів, ветеранів війни, обласними, Київською та Севастопольською мі-
ськими державними адміністраціями, органом виконавчої влади Автономної Рес-
публіки Крим з питань соціальної політики»;

у частині другій слова «Комісії і регіональних комісій» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері соці-
ального захисту інвалідів, ветеранів війни, обласних, Київської та Севастопольської
міських державних адміністрацій, органу виконавчої влади Автономної Республіки
Крим з питань соціальної політики»;

в абзаці першому частини третьої слово «Комісія» замінити словами «Централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері соціального
захисту інвалідів, ветеранів війни»;

у частині четвертій слова «Регіональні комісії» замінити словами «Обласні, Ки-
ївська та Севастопольська міські державні адміністрації, орган виконавчої влади
Автономної Республіки Крим з питань соціальної політики»;

частину п’яту виключити;
4) в абзацах першому та четвертому статті 143 слово «Комісією» замінити сло-

вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері соціального захисту інвалідів, ветеранів війни»;

5) у статті 19:
у частині сьомій слова «та сплати ними адміністративно-господарських санкцій»

виключити;
частину восьму викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань

нагляду та контролю за додержанням законодавства про працю, зайнятість насе-
лення, з метою контролю за виконанням нормативу робочих місць, передбаченого
частиною першою цієї статті, у порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України,
здійснює перевірки підприємств, установ, організацій, у тому числі підприємств,
організацій громадських організацій інвалідів, фізичних осіб, які використовують
найману працю, щодо реєстрації у Фонді соціального захисту інвалідів, подання
ними звітів про зайнятість та працевлаштування інвалідів, виконання нормативу ро-
бочих місць, призначених для працевлаштування інвалідів, у тому числі шляхом за-
рахування»;

6) у статті 20:
у частині п’ятій слово «господарського» виключити;
у частині шостій:
в абзацах третьому, п’ятому і шостому слова «відповідного рішення Комісії» за-

мінити словами «рішення центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері соціального захисту інвалідів, ветеранів війни»;

в абзаці четвертому слово «непрацюючих» виключити;
у частині сьомій слова «та Комісії (у межах її повноважень)» виключити;
частину восьму викласти в такій редакції:
«Порядок сплати адміністративно-господарських санкцій і пені до відділень

Фонду соціального захисту інвалідів, їх акумуляції, обліку та контролю за їх вико-
ристанням, а також з урахуванням пропозицій всеукраїнських громадських органі-
зацій інвалідів — використання цих коштів встановлюється законом»;

7) у частині першій статті 34 слова «Місцеві органи державної влади» замінити
словами «Місцеві органи виконавчої влади»;

8) у статті 40 слова «рішеннями Уряду України» замінити словами «актами Ка-
бінету Міністрів України».

8. У Законі України «Про пенсійне забезпечення» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1992 р., № 3, ст. 10; 1993 р., № 29, ст. 303):

1) у частині другій статті 1 слова «Іноземні громадяни» замінити словом «Іно-
земці»;

2) у пункті «д» статті 3 слова «Міністерства зв’язку України» виключити;
3) друге речення частини другої статті 8 виключити;
4) у частині п’ятій статті 13:
у першому реченні слова «органи Державної експертизи умов праці» замінити

словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері нагляду та контролю за додержанням законодавства про працю»;

друге речення виключити.
9. У Законі України «Про соціальний і правовий захист військовослужбовців та

членів їх сімей» (Відомості Верховної Ради України, 1992 р., № 15, ст. 190; 2004 р.,
№ 36, ст. 444; 2006 р., № 51, ст. 519; 2009 р., № 36-37,ст. 512):

1) в абзаці першому пункту 5 статті 8 слова «урядовим органом державного уп-
равління з питань адаптації військовослужбовців, звільнених у запас або відставку,
та конверсії колишніх військових об’єктів» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах зайнятості населення
та трудової міграції, трудових відносин, соціального захисту населення»;

2) у статті 9:
пункт 1 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

праці та соціальної політики, інші центральні органи виконавчої влади відповідно
до їх компетенції розробляють та вносять у встановленому порядку пропозиції щодо
грошового забезпечення військовослужбовців»;

у пункті 7 слова «установ, організацій, а також Державного підприємства обслу-
говування повітряного руху України» та «установах, організаціях, а також Держав-
ному підприємстві обслуговування повітряного руху України» замінити відповідно
словами «підприємств, установ, організацій» та «підприємствах, установах, орга-
нізаціях».

10. У Законі України «Про колективне сільськогосподарське підприємство» (Ві-
домості Верховної Ради України, 1992 р., № 20, ст. 272; 1993 р., № 26, ст. 277; 2003
р., № 30, ст. 247; 2005 р., № 16, ст. 259):

1) в абзаці третьому преамбули слова «і управління» виключити;
2) у статті 2 слова «законами України «Про власність», «Про підприємництво»

замінити словами «Господарським кодексом України, Цивільним кодексом Ук-
раїни»;

3) в абзаці першому пункту 5 статті 10, абзацах п’ятому та сьомому частини пер-
шої статті 11 слова «Рада народних депутатів» в усіх відмінках і числах замінити
словом «рада» у відповідному відмінку і числі;

4) у пункті 2 статті 20, у першому реченні абзацу другого пункту 1 статті 26, у
статті 29 слово «законодавство» в усіх відмінках замінити словом «закони» у від-
повідному відмінку;

5) у статті 25 слова «влади і управління» замінити словами «державної влади»;
6) в абзаці другому пункту 1 статті 26:
у першому реченні слова «державних, громадських і кооперативних органів, по-

літичних партій і рухів» замінити словами «об’єднань громадян»;
у другому реченні слово «законодавством» замінити словами «законами Ук-

раїни».
11. У Законі України «Про охорону прав на сорти рослин» (Відомості Верховної

Ради України, 2002 р., № 23, ст. 163; 2007 р., № 1, ст. 1; 2011 р., № 10, ст. 63):
1) у статті 1:

абзац восьмий виключити;
абзац двадцять дев’ятий викласти в такій редакції:
«Уповноважений орган — центральний орган виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері охорони прав на сорти рослин»;
2) в абзаці третьому статті 6 слова «призначає на посаду та звільняє з посади

керівника Установи та його заступників за поданням керівника центрального органу
виконавчої влади з питань аграрної політики» виключити;

3) статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі:
організовує та здійснює державний нагляд (контроль) у частині охорони прав

на сорти рослин за:
дотриманням юридичними та фізичними особами вимог законодавства з охо-

рони прав на сорти рослин у сфері виробництва, використання, зберігання, реалі-
зації та розмноження садивного матеріалу сортів рослин;

збереженістю сортів рослин, реєстрацією ліцензійних договорів на їх викорис-
тання та виплатою авторської винагороди;

веденням первинного насінництва власниками майнових прав інтелектуальної
власності та підтримувачами сортів рослин;

набуттям прав на сорти рослин та їх реєстрацією;
ввезенням в Україну садивного матеріалу (насіння) незареєстрованих в Україні

сортів рослин;
дотриманням особистого немайнового права авторства на сорт, майнового права

власника сорту, права попереднього користування і права при відновленні прав на
сорт, права на поширення сорту в Україні, прав автора сорту при відмові власника
від майнового права на сорт, порядку вивезення з України посадкового матеріалу
(насіння) сортів рослин, що містять об’єкт інтелектуальної власності, угоди, укла-
деної між роботодавцем та автором сорту щодо виплати справедливої винагороди;

видає дозвіл на ввезення в Україну насіння і садивного матеріалу, не внесених
до реєстру сортів рослин України;

вирішує інші питання, визначені законами України та покладені на нього актами
Президента України»;

4) у статті 8:
назву та абзац перший викласти в такій редакції:
«Стаття 8. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері охорони прав на сорти рослин
Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-

літики у сфері охорони прав на сорти рослин»;
абзаци другий, третій, п’ятий — дев’ятий виключити;
в абзаці четвертому слова «та здійснює контроль за їх додержанням» виклю-

чити;
доповнити абзацом такого змісту:
«вирішує інші питання, визначені законами України та покладені на нього актами

Президента України»;
5) статтю 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 9. Повноваження і обов’язки Уповноваженого органу
Уповноважений орган забезпечує реалізацію цього Закону та інших нормативно-

правових актів про охорону прав на сорти рослин і виконує такі функції:
забезпечує розвиток наукового та матеріально-технічного потенціалу у сфері

охорони прав на сорти рослин;
узгоджує формування і виконання міжнародних науково-технічних програм і

проектів з охорони прав на сорти рослин за спільними координаційними догово-
рами;

сприяє розвитку інноваційної діяльності в галузі сортовивчення і охорони прав
на сорти рослин;

дає державне замовлення на кваліфікаційну експертизу нових сортів рослин;
узагальнює практику застосування законодавства про охорону прав на сорти

рослин, розробляє пропозиції з його вдосконалення;
організовує приймання заявок, проведення їх експертизи, приймає рішення

щодо них;
видає патенти на сорти рослин і свідоцтва про авторство на сорти рослин;
веде Реєстр заявок, Реєстр патентів, Реєстр сортів і забезпечує проведення дер-

жавної реєстрації заявок, прав на сорти рослин, сортів і підтримувачів сортів рос-
лин;

організовує перевірку збереженості сортів рослин;
забезпечує опублікування офіційних відомостей про видані патенти на сорти

рослин і свідоцтва про авторство на сорти рослин, видає Каталог сортів рослин,
придатних для поширення в Україні;

здійснює міжнародне співробітництво у сфері правової охорони сортів рослин і
представляє інтереси України з питань охорони прав на сорти рослин у міжнародних
організаціях відповідно до законодавства;

організовує інформаційну та видавничу діяльність у сфері охорони прав на сорти
рослин;

організовує науково-дослідні роботи з удосконалення законодавства, діяльності
у сфері охорони прав на сорти, з удосконалення експертизи на придатність на по-
ширення сортів рослин;

організовує роботу щодо підготовки і перепідготовки кадрів державної системи
охорони прав на сорти рослин;

організовує післяреєстраційне вивчення сортів, розмноження нових і перспек-
тивних сортів рослин;

створює та поширює науково-технічну продукцію;
затверджує галузеві та міжгалузеві програми науково-дослідних та дослідно-

конструкторських робіт у сфері охорони прав на сорти рослин;
виступає замовником створення науково-технічної продукції, бере участь у впро-

вадженні у виробництво результатів закінчених науково-технічних розробок;
бере участь у розробці нормативних документів галузевого призначення на про-

дукцію, процеси, послуги в разі відсутності національних стандартів або необхід-
ності встановлення вимог, що перевищують чи доповнюють вимоги національних
стандартів;

організовує та бере участь у міжнародних заходах наукового спрямування (фо-
руми, симпозіуми, конференції тощо), координує участь наукових установ у діяль-
ності іноземних та міжнародних наукових товариств, асоціацій і союзів на правах
їх членів у сфері інтелектуальної власності на сорти рослин;

вирішує інші питання, визначені законами України та покладені на нього актами
Президента України»;

6) у статті 14 слова «центральним органом виконавчої влади з питань аграрної
політики» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері охорони прав на сорти рослин»;

7) у статті 20:
в абзаці тринадцятому частини третьої, частинах шостій та сьомій слово «Уста-

новою» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони прав на сорти рослин»;

у частині восьмій слова «має надійти» замінити словом «надається»;
8) у частині другій статті 22 слова «закладу експертизи» замінити словами

«Уповноваженого органу»;
9) у частині другій статті 25 слова «визначеними Установою експертними закла-

дами» замінити словами «Уповноваженим органом»;
10) у частині першій статті 26 слова «розробленими Установою» замінити сло-

вами «затвердженими центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони прав на сорти рослин»;

11) у статті 27:
у частині третій слова «закладах Установи» замінити словами «Уповноваженому

органі»;
у пункті «г» частини четвертої слова «в її закладах» виключити;
частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Під час проведення кваліфікаційної експертизи Уповноважений орган має

право зажадати від заявника додаткові матеріали, інформацію, документи, зразки
тощо, необхідні для проведення експертизи.

Заявник має право протягом місяця від дати одержання ним запиту зажадати
копії матеріалів, що протиставлені заявці. Уповноважений орган зобов’язаний на-
дати ці копії безоплатно протягом місяця від дати одержання ним запиту заявника.

Заявник зобов’язаний надати затребувані Уповноваженим органом матеріали,
інформацію тощо протягом двох місяців від дати одержання ним запиту або копій
матеріалів, що протиставлені заявці.

У противному разі заявка вважається відкликаною, про що заявнику надсила-
ється повідомлення.

Строк, пропущений з поважних причин, поновлюється за умови подання заяв-
ником клопотання протягом дванадцяти місяців від дати його закінчення та сплати
відповідного збору»;

12) у статті 29:

у частині першій слова «в її закладах» замінити словами «в Уповноваженому ор-
гані»;

у частині другій слова «Установою і визначеними нею закладами експертизи»
замінити словами «Уповноваженим органом»;

у частині п’ятій слово «зобов’язана» замінити словом «зобов’язаний»;
у частині шостій слово «вона» замінити словом «він»;
13) у частині четвертій статті 30 слово «Вона» замінити словом «Він»;
14) у частині п’ятій статті 35 слова «в закладах Установи» замінити словами «в

Уповноваженому органі»;
15) в абзаці першому частини третьої статті 48 слова «Установі або органу, ви-

значеному Установою» замінити словами «Уповноваженому органу»;
16) у пункті «в» частини третьої статті 50 слова «закладу експертизи» замінити

словами «Уповноваженого органу»;
17) у пункті «а» частини третьої статті 50 1 слова «за інформацією Державної ін-

спекції з охорони прав на сорти рослин» виключити;
18) у частині третій статті 53 слова «чинним законодавством» замінити словами

«законами України»;
19) у статті 56:
у частині третій слова «на казначейські рахунки Установи або закладів експер-

тизи, що виконують відповідно до їхньої спеціалізації окремі завдання, визначені
цим Законом» замінити словами «до державного бюджету»;

частину четверту виключити;
20) у тексті Закону слово «Установа» в усіх відмінках замінити словами «Упов-

новажений орган» у відповідному відмінку.
12. У Законі України «Про пенсійне забезпечення осіб, звільнених з військової

служби, та деяких інших осіб» (Відомості Верховної Ради України, 1992 р., № 29,
ст. 399; 2005 р., № 4, ст. 107; 2006 р., № 14, ст. 116, № 30, ст. 258, № 37, ст. 318;
2007 р., № 33, ст.442; 2009 р., № 24, ст. 296):

1) у частині четвертій статті 9:
слова «Міністерством України з питань надзвичайних ситуацій та у справах за-

хисту населення від наслідків Чорнобильської катастрофи» виключити;
слова «Міністерством транспорту та зв’язку України, Державною податковою

адміністрацією України, Державним департаментом України з питань виконання по-
карань» замінити словами «центральними органами виконавчої влади, що реалі-
зують державну політику у сферах цивільного захисту, транспорту, виконання кри-
мінальних покарань, пожежної і техногенної безпеки, єдину державну податкову
політику»;

2) у частині першій статті 17:
у пункті «и» слова «Міністерством України з питань надзвичайних ситуацій та у

справах захисту населення від наслідків Чорнобильської катастрофи, Державною
податковою адміністрацією України та Державним департаментом України з питань
виконання покарань» замінити словами «центральними органами виконавчої влади,
що забезпечують формування державної політики у сферах виконання криміналь-
них покарань, цивільного захисту, пожежної і техногенної безпеки, державної фі-
нансової політики»;

у пункті «і» слова «Державним департаментом України з питань виконання по-
карань та Міністерством України з питань надзвичайних ситуацій та у справах за-
хисту населення від наслідків Чорнобильської катастрофи» замінити словами «цен-
тральними органами виконавчої влади, що забезпечують формування державної
політики у сферах виконання кримінальних покарань, цивільного захисту, пожежної
і техногенної безпеки»;

3) у першому реченні частини першої статті 48 слова «спеціально уповноваже-
ним центральним органом виконавчої влади у сфері праці та соціальної політики»
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту на-
селення»;

4) у назві та тексті статті 60 1 слова «пенсійних органів» замінити словами «ор-
ганів пенсійного забезпечення».

13. У Законі України «Про споживчу кооперацію» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1992 р., № 30, ст. 414):

1) в абзаці другому преамбули, пунктах 2, 5 та абзаці першому пункту 7 статті
17 слова «органи державної виконавчої влади» в усіх відмінках замінити словами
«органи виконавчої влади» у відповідному відмінку;

2) у статті 3 слова «державного управління, політичних та інших» замінити сло-
вами «державної влади, політичних партій та»;

3) у пункті 2 статті 13 та абзаці другому пункту 7 статті 17 слова «судових орга-
нів» замінити словом «суду»;

4) у пункті 4 статті 14 слово «законодавством» замінити словом «законами».
14. У Законі України «Про колективні договори і угоди» (Відомості Верховної

Ради України, 1993 р., № 36, ст. 361):
1) у частині четвертій статті 3 слова «місцевими органами державної влади» за-

мінити словами «місцевими органами виконавчої влади»;
2) у частині одинадцятій статті 9 слова «Міністерством праці України» та «міс-

цевими органами державної виконавчої влади» замінити відповідно словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах тру-
дових відносин, соціального захисту населення» та «місцевими органами виконав-
чої влади»;

3) у статті 16 слова «Міністерством статистики України» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері статистики».

15. У Законі України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту»
(Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 45, ст. 425 із наступними змінами):

1) у частині четвертій статті 2, пункті 18 частини першої статті 13, пункті 15 час-
тини першої статті 15 слова «Місцеві Ради» та «місцеві Ради» в усіх відмінках за-
мінити відповідно словами «Місцеві ради» та «місцеві ради» у відповідному від-
мінку;

2) розділ I доповнити статтею 3 1 такого змісту:
«Стаття 3 1. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері соціального захисту інвалідів, ветеранів війни, інших
осіб, на яких поширюється дія Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії
їх соціального захисту», ветеранів праці, ветеранів військової служби, військовос-
лужбовців, звільнених у запас або відставку, жертв нацистських переслідувань

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
соціального захисту інвалідів, ветеранів війни, інших осіб, на яких поширюється дія
Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту», вете-
ранів праці, ветеранів військової служби, військовослужбовців, звільнених у запас
або відставку, жертв нацистських переслідувань:

вносить пропозиції центральному органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту на-
селення, щодо призначення довічних державних стипендій учасникам бойових дій
у період Великої Вітчизняної війни 1941-1945 років та довічних державних іменних
стипендій громадянам України, які зазнали переслідувань за правозахисну діяль-
ність;

вживає заходів щодо повернення на Батьківщину колишніх військовополонених,
пошуку тих, хто пропав безвісти під час воєн і локальних конфліктів, виконання
обов’язків військової служби, бере участь у вирішенні питань щодо соціальної та
професійної адаптації колишніх військовополонених, які повернулися на Батьків-
щину;

організовує підготовку та проведення державних свят, пам’ятних дат, відзна-
чення на державному рівні міжнародних днів, що стосуються інвалідів, ветеранів,
військовослужбовців, звільнених у запас або відставку, жертв нацистських пере-
слідувань;

забезпечує взаємодію органів державної влади, об’єднань громадян, підпри-
ємств з питань пошуку, ведення обліку, упорядження і збереження військових по-
ховань жертв війни на території України та інших держав;

бере участь в організації видання книг, мемуарів, художніх та аудіовізуальних
творів, створенні музеїв, меморіалів та експозицій, проведенні наукових дослід-
жень, пов’язаних з увічненням пам’яті захисників Вітчизни та жертв воєн;

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами
Президента України»;

3) абзац другий пункту 14 частини першої статті 12 викласти у такій редакції:
«Учасники бойових дій, які дістали поранення, контузію або каліцтво під час

участі в бойових діях чи при виконанні обов’язків військової служби, забезпечу-
ються жилою площею, у тому числі за рахунок жилої площі, що передається мініс-
терствами, іншими центральними органами виконавчої влади, підприємствами, ус-
тановами та організаціями у розпорядження місцевих рад та державних адмініс-
трацій, — протягом двох років з дня взяття на квартирний облік»;

4) у частині першій статті 13:
абзац другий пункту 3 викласти в такій редакції:
«Інваліди війни забезпечуються путівками відповідно Міністерством оборони

України, Міністерством внутрішніх справ України, Службою безпеки України, цен-
тральними органами виконавчої влади, що забезпечують формування державної
політики у сферах охорони здоров’я, трудових відносин, соціального захисту на-
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селення, центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері захисту державного кордону, та іншими органами за місцем перебування
інваліда на обліку або за місцем його роботи»;

в абзаці першому пункту 27 слова «Урядом Автономної Республіки Крим» замі-
нити словами «Радою міністрів Автономної Республіки Крим»;

5) в абзаці першому пункту 18 частини першої статті 13 та абзаці першому пункту
15 частини першої статті 15 слова «центральними органами державної виконавчої
влади» замінити словами «центральними органами виконавчої влади»;

6) в абзаці другому пункту 18 частини першої статті 13 та абзаці другому пункту
15 частини першої статті 15 слова «Органи державної виконавчої влади» замінити
словами «Органи виконавчої влади»;

7) у частинах першій та третій статті 17 1 слова «органи праці та соціального за-
хисту населення» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сферах трудових відносин,
соціального захисту населення» у відповідному відмінку;

8) у частині другій статті 20 слова «Органи державної виконавчої влади, місцеві
органи державної виконавчої влади і самоврядування, Уряд Автономної Республіки
Крим» замінити словами «Центральні та місцеві органи виконавчої влади, органи
місцевого самоврядування, Рада міністрів Автономної Республіки Крим»;

9) у частині першій статті 22 слова «міської Ради» замінити словами «міської
ради».

16. У Законі України «Про основні засади соціального захисту ветеранів праці
та інших громадян похилого віку в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 1994
р., № 4, ст. 18):

1) у частині п’ятій статті 2 слова «Місцеві Ради народних депутатів» замінити
словами «Місцеві ради»;

2) у пункті 12 частини першої статті 7 слова «(Республіки Крим)» замінити сло-
вами «(Автономної Республіки Крим)»;

3) у статті 25 слова «місцевими органами влади, і за рахунок коштів цих Рад»
замінити словами «місцевими радами, і за рахунок коштів цих рад»;

4) у статті 33 слова «Міністерством охорони здоров’я України і Міністерством
праці та соціальної політики України» замінити словами «центральними органами
виконавчої влади, що забезпечують формування державної політики у сферах охо-
рони здоров’я, зайнятості населення та трудової міграції, трудових відносин, соці-
ального захисту населення»;

5) у частині першій статті 40 слова «Місцеві Ради народних депутатів» замінити
словами «Місцеві ради»;

6) у статті 41, частині другій статті 44 слова «Місцеві органи влади» замінити
словами «Органи місцевого самоврядування»;

7) у тексті Закону слова «місцеві органи державної виконавчої влади і місцевого
та регіонального самоврядування» в усіх відмінках замінити словами «місцеві ор-
гани виконавчої влади і органи місцевого самоврядування» у відповідному відмінку.

17. У Законі України «Про органи і служби у справах дітей та спеціальні установи
для дітей» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., № 6, ст. 35 із наступними
змінами):

1) абзаци другий і третій частини першої статті 1 викласти в такій редакції:
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сфері сім’ї та дітей, центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері сім’ї та дітей, орган виконавчої влади Автономної Рес-
публіки Крим у сфері сім’ї та дітей, відповідні структурні підрозділи обласних, Ки-
ївської та Севастопольської міських, районних державних адміністрацій, виконавчих
органів міських і районних у містах рад;

уповноважені підрозділи органів внутрішніх справ»;
2) в абзаці четвертому статті 2 слова «спеціально уповноваженого центрального

органу виконавчої влади у справах сім’ї, дітей та молоді, уповноваженого органу
влади Автономної Республіки Крим у справах сім’ї, дітей та молоді» замінити сло-
вами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики з питань сім’ї та дітей, центрального органу виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері сім’ї та дітей, органу виконавчої влади Автономної
Республіки Крим у сфері сім’ї та дітей»;

3) у статті 4:
абзац восьмий частини першої замінити трьома абзацами такого змісту:
«проведення роботи з соціально-правового захисту дітей, запобігання бездог-

лядності та правопорушенням серед них, із соціально-психологічної реабілітації
найбільш уразливих категорій дітей, контроль та координація діяльності служб у
справах дітей;

здійснення з питань, що належать до їх компетенції, координації та методоло-
гічного забезпечення діяльності центральних та місцевих органів виконавчої влади,
органів місцевого самоврядування стосовно соціального захисту дітей-сиріт, дітей,
позбавлених батьківського піклування, осіб із їх числа, а також забезпечення до-
держання законодавства щодо встановлення опіки і піклування над дітьми-сиро-
тами та дітьми, позбавленими батьківського піклування, їх усиновлення, застосу-
вання інших передбачених законодавством форм влаштування дітей;

сприяння розвитку різних форм виховання дітей-сиріт і дітей, позбавлених бать-
ківського піклування»;

абзац другий частини другої викласти в такій редакції:
«приймати з питань, що належать до їх компетенції, рішення, які є обов’язковими

до виконання центральними органами виконавчої влади, їх територіальними орга-
нами та місцевими державними адміністраціями, органами влади Автономної Рес-
публіки Крим, органами місцевого самоврядування, підприємствами, установами
та організаціями всіх форм власності і громадянами»;

частину третю викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань

сім’ї та дітей, контролює діяльність органу виконавчої влади Автономної Республіки
Крим у сфері сім’ї та дітей»;

частини четверту, шосту — восьму виключити;
4) у статті 5:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Уповноважені підрозділи органів внутрішніх справ»;
частини першу та четверту виключити;
абзац перший частини другої викласти в такій редакції:
«Уповноважені підрозділи органів внутрішніх справ зобов’язані»;
частину третю викласти в такій редакції:
«Уповноважені підрозділи органів внутрішніх справ виконують також інші

обов’язки та мають інші права, передбачені законодавством»;
5) у пункті 4 частини четвертої статті 7 слова «підрозділу кримінальної міліції у

справах дітей» замінити словами «уповноваженому підрозділу органів внутрішніх
справ»;

6) у частині першій статті 8 слова «спеціально уповноваженому центральному
органу виконавчої влади у галузі освіти і науки» замінити словами «центральному
органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
освіти і науки»;

7) у частині першій статті 9 слова «Міністерства охорони здоров’я України» за-
мінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері охорони здоров’я»;

8) у частині восьмій статті 11 та частині четвертій статті 11 1 слова «органах Дер-
жавного казначейства України» замінити словами «органах, що здійснюють казна-
чейське обслуговування бюджетних коштів»;

9) текст статті 16 викласти в такій редакції:
«Кабінет Міністрів України, центральний орган виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері усиновлення та захисту прав дітей, Рада міністрів Авто-
номної Республіки Крим, місцеві державні адміністрації, органи місцевого само-
врядування у межах своєї компетенції здійснюють контроль за діяльністю органів
і служб у справах дітей, спеціальних установ і закладів соціального захисту для
дітей»;

10) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган вико-
навчої влади у справах сім’ї, дітей та молоді, уповноважений орган влади Автоном-
ної Республіки Крим у справах сім’ї, дітей та молоді» в усіх відмінках замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
усиновлення та захисту прав дітей, орган виконавчої влади Автономної Республіки
Крим у сфері сім’ї та дітей» у відповідному відмінку.

18. У Законі України «Про оплату праці» (Відомості Верховної Ради України, 1995
р., № 17, ст. 121 із наступними змінами):

1) у частині четвертій статті 6 слова «Міністерством праці України» замінити сло-
вами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення»;

2) розділ II доповнити статтею 13 1 такого змісту:
«Стаття 13 1. Основні повноваження центрального органу виконавчої влади, що

забезпечує формування державної політики у сферах трудових відносин, соціаль-
ного захисту населення

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує
державну політику у сферах трудових відносин, соціального захисту населення:

розробляє нормативно-правові акти з питань умов і розмірів оплати праці пра-
цівників підприємств, установ та організацій, що фінансуються чи дотуються з бюд-
жету, керівників підприємств, заснованих на державній, комунальній власності;

здійснює моніторинг у сфері оплати, нормування та стимулювання праці, про-
фесійної класифікації робіт і професій;

розробляє та вносить у встановленому порядку пропозиції щодо визначення
розміру мінімальної заробітної плати, робочого часу та часу відпочинку, умов оп-
лати праці працівників підприємств, установ та організацій, що фінансуються чи
дотуються з державного бюджету, грошового забезпечення військовослужбовців,
осіб рядового і начальницького складу органів відповідно до закону»;

3) у статті 35:
частину першу викласти в такій редакції:
«Контроль за додержанням законодавства про оплату праці на підприємствах у

межах наданих повноважень здійснюють:
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-

літики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань

нагляду та контролю за додержанням законодавства про працю;
органи державної податкової служби;
фінансові органи;
професійні спілки та інші органи (організації), що представляють інтереси най-

маних працівників»;
у частині п’ятій слова «Податковий орган має» замінити словами «Органи дер-

жавної податкової служби мають».
19. У Законі України «Про виключну (морську) економічну зону України» (Відо-

мості Верховної Ради України, 1995 р., № 21, ст. 152; 1996 р., № 15, ст. 70; 2003 р.,
№ 27, ст. 209):

1) статтю 9 доповнити частиною третьою такого змісту:
«Функції уповноваженого органу, який взаємодіє з європейським Союзом, з ор-

ганами влади іноземних держав (їх компетентними органами та організаціями) з
питань виконання вимог системи попередження та ліквідації незаконного, непід-
звітного та нерегульованого рибальства, виконує центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері рибного господарства»;

2) у частині першій статті 21 слова «іноземні громадяни» замінити словом «іно-
земці»;

3) у частині першій статті 27:
в абзаці другому слова «органам Міністерства охорони навколишнього природ-

ного середовища та ядерної безпеки України в особі державних інспекторів з охо-
рони навколишнього природного середовища» замінити словами «посадовим осо-
бам, уповноваженим на те центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони
навколишнього природного середовища»;

в абзаці третьому слова «органам рибоохорони Міністерства рибного господар-
ства України в особі начальника відповідного басейнового управління по охороні і
відтворенню рибних запасів і регулюванню рибальства» замінити словами «поса-
довим особам органів рибоохорони»;

4) у частині другій статті 29 слова «до відповідного обласного, Київського і Се-
вастопольського міських судів» замінити словами «у встановленому законом по-
рядку»;

5) у статті 31 слова «органами рибоохорони Міністерства рибного господарства
України і органами Міністерства охорони навколишнього природного середовища
та ядерної безпеки України» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері рибного господарства, і центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення держав-
ного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища».

20. Частину другу статті 23 Закону України «Про особливості приватизації майна
в агропромисловому комплексі» (Відомості Верховної Ради України, 1996 р., № 41,
ст. 188) виключити.

21. У Законі України «Про відпустки» (Відомості Верховної Ради України, 1997
р., № 2, ст. 4):

1) у частині другій статті 2 слова «Іноземні громадяни» замінити словом «Іно-
земці»;

2) у статті 27:
частину першу викласти в такій редакції:
«Нагляд за додержанням законодавства про відпустки здійснюється централь-

ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду та
контролю за додержанням законодавства про працю, а також іншими уповноваже-
ними на це державними органами»;

у частині другій слова «центральні та місцеві органи державної виконавчої
влади» замінити словами «центральні та місцеві органи виконавчої влади».

22. У частині третій статті 3 Закону України «Про збір на обов’язкове державне
пенсійне страхування» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 37, ст. 237 із
наступними змінами) слова «управліннях Державного казначейства в Автономній
Республіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі» замінити словами «цен-
тральному органі виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері казна-
чейського обслуговування бюджетних коштів».

23. В Основах законодавства України про загальнообов’язкове державне соці-
альне страхування (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 23, ст. 121; 2011
р., № 2-3, ст. 11):

1) у статті 17:
у частині першій слова «спеціально уповноважений Кабінетом Міністрів України

центральний орган виконавчої влади» замінити словами «уповноважений Прези-
дентом України центральний орган виконавчої влади (далі — центральний орган
виконавчої влади)»;

частину другу виключити;
2) у статті 18:
у частині першій слово «держава» замінити словами «центральний орган вико-

навчої влади»;
у частині другій слова «за діяльністю страховиків» виключити;
3) у частині другій статті 18, статті 19 та частині третій статті 24 слова «орган

державного нагляду» в усіх відмінках і числах замінити словами «центральний
орган виконавчої влади» у відповідному відмінку;

4) у частині першій статті 24 слова «Кабінету Міністрів України» замінити сло-
вами «центральному органу виконавчої влади».

24. У Законі України «Про статус ветеранів військової служби, ветеранів органів
внутрішніх справ і деяких інших осіб та їх соціальний захист» (Відомості Верховної
Ради України, 1998 р., № 40-41, ст. 249; 2005 р., № 4, ст. 107; 2006 р., № 30, ст. 258;
2008 р., №№ 5-8, ст. 78; 2009 р., № 34-35, ст. 507, № 38, ст. 535):

1) у частині другій статті 4 1 слова «іноземним громадянам» замінити словом
«іноземцям»;

2) у пунктах 1 і 5 частини першої статті 6 слова «Державної податкової адмініс-
трації України» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реа-
лізує єдину державну податкову політику».

25. У Законі України «Про захист рослин» (Відомості Верховної Ради України,
1998 р., № 50-51, ст. 310; 2004 р., № 26, ст. 362; 2006 р., № 22, ст. 184, № 43, ст.
420; 2008 р., №№ 5-8, ст. 78; 2011 р., № 37, ст. 372):

1) у статті 7 слова «спеціально уповноваженими органами виконавчої влади у
сфері захисту рослин» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері карантину рослин, цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері за-
хисту рослин»;

2) абзац третій статті 8 виключити;
3) в абзаці другому статті 9 слова «державним інспекторам захисту рослин» за-

мінити словами «державним фітосанітарним інспекторам»;
4) статті 11 та 12 викласти в такій редакції:
«Стаття 11. Посадові особи, які забезпечують здійснення повноважень у сфері

захисту рослин
Здійснення повноважень у сфері захисту рослин покладається на Головного

державного фітосанітарного інспектора України, головних державних фітосанітар-
них інспекторів в Автономній Республіці Крим, областях, їх заступників і державних
фітосанітарних інспекторів.

Стаття 12. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері захисту рослин, центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері захисту рослин

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері захисту рослин, належить:

здійснення нормативно-правового забезпечення у сфері захисту рослин;
організація впровадження екологічно безпечних для людини і довкілля методів

та заходів щодо захисту рослин;
участь у розробленні загальнодержавних і міждержавних цільових програм за-

хисту рослин;
організація розроблення регіональних цільових програм захисту рослин;

вирішення інших питань, визначених законами України та покладеними на нього
актами Президента України.

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері захисту рослин, належить:

упровадження інтегрованої системи захисту рослин;
визначення асортименту та обсягів виробництва засобів захисту рослин вітчиз-

няною промисловістю, координація закупівлі їх за імпортом, контроль за оптовою
та роздрібною торгівлею засобами захисту рослин;

здійснення державного контролю за своєчасним проведенням підприємствами,
установами, організаціями усіх форм власності та громадянами заходів щодо за-
хисту рослин, додержанням регламентів застосування засобів захисту рослин, вміс-
том у сільськогосподарській продукції та сировині рослинного походження залиш-
кової кількості пестицидів, агрохімікатів та важких металів;

погодження асортименту засобів захисту рослин, технічних умов їх виробництва
і застосування, плану державних випробувань і реєстрації засобів захисту рослин,
переліку пестицидів, дозволених до використання в Україні, асортименту пестици-
дів, що завозяться в Україну;

участь у впровадженні у практику захисту рослин досягнень науки, техніки та
екологічно безпечних для людини і довкілля методів та заходів щодо захисту рос-
лин;

здійснення державного контролю за відповідністю вимогам сертифікатів якості
засобів захисту рослин, у тому числі пестицидів, які завозяться в Україну, а також
за додержанням регламентів їх застосування;

видача погодження на ввезення на територію України засобів захисту рослин;
вирішення інших питань, визначених законами України та покладених на нього

актами Президента України.
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

захисту рослин, провадить свою діяльність разом з іншими центральними органами
виконавчої влади, місцевими органами виконавчої влади та органами місцевого са-
моврядування.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
захисту рослин, є органом з оцінки відповідності сільськогосподарської продукції
та сировини рослинного походження щодо вмісту в них залишкової кількості пес-
тицидів, агрохімікатів та важких металів»;

5) статтю 13 виключити;
6) у частині другій статті 14 слова «головні державні інспектори (або їх заступ-

ники) захисту рослин України, Автономної Республіки Крим, областей, районів» за-
мінити словами «головні державні фітосанітарні інспектори (або їх заступники)»;

7) у статті 16:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 16. Права Головного державного фітосанітарного інспектора України,

головних державних фітосанітарних інспекторів та державних фітосанітарних ін-
спекторів»;

у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«Головний державний фітосанітарний інспектор України, головні державні фі-

тосанітарні інспектори та державні фітосанітарні інспектори мають право»;
в абзаці восьмому слова «спеціально уповноваженим центральним органом ви-

конавчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері за-
хисту рослин»;

в абзаці сімнадцятому слова «Головний державний інспектор захисту рослин
України» замінити словами «Головний державний фітосанітарний інспектор Ук-
раїни»;

в абзацах двадцятому та двадцять третьому слова «головні державні інспектори
захисту рослин» замінити словами «головні державні фітосанітарні інспектори»;

8) у статті 16 1:
у частині третій слова «Головною державною інспекцією захисту рослин» замі-

нити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері захисту рослин»;

в абзаці четвертому частини п’ятої та абзаці четвертому частини дванадцятої
слова «дослідження спеціалізованих територіальних лабораторій» замінити сло-
вами «лабораторних досліджень»;

в абзаці першому частини восьмої та абзаці першому частини п’ятнадцятої слова
«органом, який його видав» та «органом, який їх видав» виключити;

у частині одинадцятій слова «державними інспекціями захисту рослин Автоном-
ної Республіки Крим, областей, районів» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері захисту рослин»;

у частині шістнадцятій слова «спеціально уповноваженого центрального органу
виконавчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «центрального ор-
гану виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері за-
хисту рослин»;

9) у статті 16 2:
у частині першій слова «спеціально уповноваженим органом виконавчої влади

у сфері захисту рослин» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері захисту рослин»;

у частині третій слова «державними інспекторами захисту рослин» замінити сло-
вами «державними фітосанітарними інспекторами»;

у частині четвертій слова «проводять спеціалізовані територіальні лабораторії
спеціально уповноваженого органу виконавчої влади у сфері захисту рослин» за-
мінити словами «проводить центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері захисту рослин»;

10) у статті 17:
назву та абзац перший викласти в такій редакції:
«Стаття 17. Обов’язки Головного державного фітосанітарного інспектора Ук-

раїни, головних державних фітосанітарних інспекторів та державних фітосанітарних
інспекторів

Головний державний фітосанітарний інспектор України, головні державні фіто-
санітарні інспектори та державні фітосанітарні інспектори зобов’язані»;

абзац другий виключити;
11) у частині другій статті 18:
в абзаці п’ятому слова «відповідну державну інспекцію захисту рослин» замінити

словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері захисту рослин»;

в абзаці дванадцятому слова «державним інспекторам захисту рослин» замінити
словами «державним фітосанітарним інспекторам»;

12) у статті 19:
у частині першій слова «Головні державні інспектори захисту рослин України,

Автономної Республіки Крим, областей і районів, їх заступники, а також державні
інспектори захисту рослин» замінити словами «Головний державний фітосанітар-
ний інспектор України, головні державні фітосанітарні інспектори, державні фіто-
санітарні інспектори»;

у частині другій слова «державного інспектора захисту рослин» замінити сло-
вами «державного фітосанітарного інспектора»;

13) у частині третій статті 24 слово «повинні» замінити словом «повинен»;
14) у частині четвертій статті 25 слова «при державних інспекціях захисту рос-

лин» виключити;
15) у статті 26 слова «Українською академією аграрних наук, спеціально упов-

новаженим центральним органом виконавчої влади з питань аграрної політики» за-
мінити словами «Національною академією аграрних наук України, центральним ор-
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері захисту рослин»;

16) у тексті Закону слова «спеціально уповноважені органи виконавчої влади у
сфері захисту рослин» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері захисту рослин» у відпо-
відному відмінку.

26. У Законі України «Про топографо-геодезичну і картографічну діяльність»
(Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 5-6, ст. 46; 2003 р., № 27, ст. 209;
2010 р., № 18, ст. 136; 2011 р., № 11, ст. 69):

1) абзац третій статті 5 викласти в такій редакції:
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у галузі топографо-геодезичної і картографічної діяльності, центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у галузі топографо-геоде-
зичної і картографічної діяльності»;

2) у статті 6 слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади з питань топографо-геодезичної і картографічної діяльності та його органи
на місцях» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у галузі топографо-геодезичної і картографічної
діяльності, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
галузі топографо-геодезичної і картографічної діяльності»;

3) статтю 8 викласти в такій редакції:
«Стаття 8. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у галузі топографо-геодезичної і картографічної
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діяльності, центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у галузі топографо-геодезичної і картографічної діяльності

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у галузі топографо-геодезичної і картографічної діяль-
ності, належить:

розроблення державних цільових програм у сфері топографо-геодезичної і кар-
тографічної діяльності;

затвердження нормативно-технічних документів з питань геодезії, картографії,
геоінформаційних систем;

затвердження положення про авторське право в картографії;
вирішення інших питань, визначених законами України та покладених на нього

актами Президента України.
До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у галузі топографо-геодезичної і картографічної діяльності, належить:
організація топографо-геодезичних і картографічних робіт;
ведення картографічного моніторингу території України, включаючи шельфову

зону та населені пункти;
виконання астрономо-геодезичних, гравіметричних, інженерно-геодезичних, то-

пографічних, картографічних, картовидавничих робіт, проведення супутникових
радіонавігаційних спостережень, аеро- та космічних зйомок для дистанційного зон-
дування Землі;

координація топографо-геодезичної і картографічної діяльності та здійснення
методичного керівництва топографо-геодезичними і картографічними роботами;

створення, розвиток та забезпечення функціонування національної інфраструк-
тури геопросторових даних, системи стандартизації у сфері геодезії і картографії;

визначення сталих географічних об’єктів на території України;
проведення державної експертизи програм з питань топографо-геодезичної і

картографічної діяльності, проектів топографо-геодезичних і картографічних робіт
та їх результатів;

підготовка пропозицій щодо створення у встановленому порядку спеціальних
установ і організацій, необхідних для забезпечення топографо-геодезичної і кар-
тографічної діяльності;

організація участі України у міжнародному співробітництві в сфері топографо-
геодезичної і картографічної діяльності;

сприяння забезпеченню топографо-геодезичних, картографічних підприємств,
установ, організацій висококваліфікованими спеціалістами;

вдосконалення методів організації топографо-картографічного виробництва;
здійснення державного контролю за топографо-геодезичною і картографічною

діяльністю;
розроблення нормативно-технічних документів з питань геодезії, картографії,

геоінформаційних систем;
вирішення інших питань, визначених законами України та покладених на нього

актами Президента України»;
4) у частині другій статті 9 слово «законодавством» замінити словом «зако-

нами»;
5) у частині другій статті 12:
в абзаці третьому слова «спеціально уповноваженим центральним органом ви-

конавчої влади у справах охорони державного кордону України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
захисту державного кордону України»;

в абзаці четвертому слова «Державним комітетом України по земельних ресур-
сах» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері земельних відносин»;

в абзаці п’ятому слова «спеціально уповноваженим органом центральної вико-
навчої влади з питань гідрографії» замінити словами «центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водного господар-
ства»;

6) в абзаці другому статті 13 та у частині другій статті 16 слова «спеціально упов-
новаженим центральним органом виконавчої влади з питань топографо-геодезич-
ної і картографічної діяльності» замінити словами «центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики у галузі топографо-гео-
дезичної і картографічної діяльності»;

7) у частині другій статті 17 слова «спеціально уповноваженим центральним ор-
ганом виконавчої влади з питань топографо-геодезичної і картографічної діяль-
ності» та «Державним комітетом України по стандартизації, метрології та сертифі-
кації» замінити відповідно словами «центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у галузі топографо-геодезичної і кар-
тографічної діяльності» та «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері стандартизації, метрології, сертифікації»;

8) у статті 22:
у частині першій слова «спеціально уповноваженим центральним органом ви-

конавчої влади з питань топографо-геодезичної і картографічної діяльності і його
підрозділами відповідно до їх компетенції» замінити словами «центральним орга-
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у галузі топографо-геоде-
зичної і картографічної діяльності»;

у частині шостій слова «підрозділами спеціально уповноваженого центрального
органу виконавчої влади з питань топографо-геодезичної і картографічної діяль-
ності» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у галузі топографо-геодезичної і картографічної діяльності»;

9) у частині першій статті 26 слово «законодавством» замінити словом «зако-
ном»;

10) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган вико-
навчої влади з питань топографо-геодезичної і картографічної діяльності» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у галузі топографо-геодезичної і картографічної діяльності» у від-
повідному відмінку.

27. У Законі України «Про альтернативну (невійськову) службу» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 1999 р., № 15, ст. 86; 2004 р., № 35, ст. 420):

1) статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Для вирішення питань проходження альтернативної служби Кабінетом

Міністрів України та місцевими державними адміністраціями можуть утворюватися
відповідні допоміжні органи у справах альтернативної служби»;

2) в абзаці шостому частини першої, абзаці четвертому частини другої статті 8,
статтях 9, 10, частині п’ятій статті 11, частинах четвертій і п’ятій статті 13, частинах
першій та другій статті 18, статті 19 слово «комісія» в усіх відмінках замінити сло-
вами «відповідний структурний підрозділ місцевої державної адміністрації» у від-
повідному відмінку;

3) у частині третій статті 8, частині першій статті 12, статті 20 та статті 24 слово
«комісія» в усіх відмінках замінити словами «місцева державна адміністрація» у
відповідному відмінку;

4) у статті 10 слово «зобов’язана» замінити словом «зобов’язаний»;
5) у статті 11:
частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 11. Заява про направлення на альтернативну службу розглядається від-

повідним структурним підрозділом місцевої державної адміністрації протягом ка-
лендарного місяця після її надходження в присутності громадянина, а заява про
звільнення від призову на військові збори — протягом чотирнадцяти календарних
днів»;

у частині другій слова «на засідання комісії» замінити словами «за викликом до
відповідного структурного підрозділу місцевої державної адміністрації»;

в абзаці четвертому частини третьої слова «на засідання комісії» замінити сло-
вами «за викликом до місцевої державної адміністрації для розгляду його заяви
про направлення на альтернативну службу або звільнення від призову на військові
збори»;

6) у статті 14 слова «відповідну комісію» замінити словами «відповідний струк-
турний підрозділ місцевої державної адміністрації»;

7) статтю 25 викласти в такій редакції:
«Стаття 25. Рішення місцевої державної адміністрації можуть бути оскаржені в

установленому законом порядку»;
8) у статті 26 слова «комісіями у справах альтернативної служби» замінити сло-

вами «місцевими державними адміністраціями»;
9) у статті 27 слова «спеціально уповноваженим органом виконавчої влади з

державного нагляду за додержанням законодавства про працю» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду та контролю за додержанням законодавства про працю».

28. У Законі України «Про державне регулювання виробництва і реалізації цукру»
(Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 32, ст. 268; 2003 р., № 30, ст. 247;
2007 р., № 4, ст. 38, № 35, ст. 482; 2011 р., № 36, ст. 365):

1) у статті 2:
у частині третій слова «органом, уповноваженим Кабінетом Міністрів України»

замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної аграрної політики»;

у частині п’ятій слова «Кабінетом Міністрів України або уповноваженим ним ор-
ганом» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної аграрної політики», а слова «обласними та районними ор-
ганами виконавчої влади» — словами «обласними та районними державними ад-
міністраціями»;

2) у частині другій статті 4:
в абзаці першому слова «здійснюють уповноважені Кабінетом Міністрів України

органи» замінити словами «здійснює центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну аграрну політику»;

в абзаці другому слова «органів, які за дорученням Кабінету Міністрів України
здійснюють заходи щодо регулювання виробництва та реалізації цукру» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної аграрної політики»;

3) у статті 5:
у частинах першій, другій та четвертій слова «органами (підприємствами)» за-

мінити словом «підприємствами»;
у частині четвертій слова «Державне казначейство України» замінити словами

«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері каз-
начейського обслуговування бюджетних коштів»;

4) у частинах першій та четвертій статті 6 слова «Міністерства агропромислового
комплексу України» та «Міністерства аграрної політики України» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної аг-
рарної політики»;

5) у частині другій статті 7 слова «або уповноваженим ним органом» виключити;
6) у статті 9:
у частині першій слова «Кабінетом Міністрів України та уповноваженими ним

органами» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну аграрну політику»;

у частині другій слово «законодавством» замінити словом «законами»;
в абзаці четвертому частини третьої слова «за позовами органів, які за доручен-

ням Кабінету Міністрів України здійснюють контроль за виконанням цього Закону»
виключити;

у частині четвертій слова «органів, що за дорученням Кабінету Міністрів України
здійснюють контроль за виконанням цього Закону» замінити словами «централь-
ного органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної по-
літики, центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну аграрну по-
літику», а слово «законодавством» — словом «законом».

29. У Законі України «Про прожитковий мінімум» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1999 р., № 38, ст. 348; 2005 р., № 29, ст. 383; 2008 р., № 12, ст. 110):

1) у статті 3:
в абзаці першому частини другої слова «спеціально уповноваженим централь-

ним органом виконавчої влади у сфері охорони здоров’я» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері охорони здоров’я»;

в абзаці першому частини третьої слова «спеціально уповноваженим централь-
ним органом виконавчої влади в сфері економіки» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
економічного розвитку»;

в абзаці другому частини четвертої слово «спеціально» виключити;
2) у частинах першій та другій статті 5 слова «спеціально уповноважений цен-

тральний орган виконавчої влади в галузі праці та соціальної політики» в усіх від-
мінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту
населення» у відповідному відмінку.

30. У Законі України «Про загальнообов’язкове державне соціальне страхування
від нещасного випадку на виробництві та професійного захворювання, які спричи-
нили втрату працездатності» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 46-47,
ст. 403; 2001 р., № 17, ст. 80; 2005 р., №№ 17-19, ст. 267; 2007 р., № 22, ст. 292, №
33, ст. 439; 2008 р., №№ 5-8, ст. 78; 2011 р., № 2-3, ст. 11):

1) у статті 14:
у частині другій слова «спеціально уповноваженого центрального органу вико-

навчої влади» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сферах трудових відносин, соціального
захисту населення»;

у частині п’ятій слова «спеціально уповноваженого центрального органу вико-
навчої влади» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

2) у частині третій статті 15 слова «спеціально уповноваженому центральному
органі виконавчої влади» замінити словами «центральному органі виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері реєстрації (легалізації) статутів фон-
дів загальнообов’язкового державного соціального страхування»;

3) в абзаці шостому пункту 7 частини сьомої статті 17 слова «спеціально упов-
новаженими центральними органами виконавчої влади у сфері фінансів, праці та
соціальної політики» замінити словами «центральними органами виконавчої влади,
що забезпечують формування державної фінансової політики, державної політики
у сферах трудових відносин, соціального захисту населення»;

4) у статті 23:
у частині другій слова «спеціально уповноваженим центральним органом вико-

навчої влади» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері охорони праці»;

у пункті 5 частини третьої слова «органам виконавчої влади з нагляду за охоро-
ною праці» замінити словами «центральному органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику з охорони праці»;

5) у частині п’ятій статті 26 слова «спеціально уповноважених» виключити;
6) у статті 27:
у частині першій:
у першому реченні слова «спеціально уповноважені центральні органи виконав-

чої влади» замінити словами «центральні органи виконавчої влади, уповноважені
Президентом України»;

друге речення виключити;
після частини першої доповнити трьома новими частинами такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах

трудових відносин, соціального захисту населення, здійснює державний нагляд у
галузі загальнообов’язкового державного соціального страхування від нещасного
випадку на виробництві та професійного захворювання, які спричинили втрату пра-
цездатності, у частині забезпечення відповідності чинному законодавству рішень
правління Фонду соціального страхування від нещасних випадків, у тому числі по-
годження структури органів цього Фонду, граничної чисельності працівників, схем
їх посадових окладів, видатків на адміністративно-господарські витрати Фонду.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з охорони
праці:

1) опрацьовує за участю міністерств, інших центральних органів виконавчої
влади, Фонду соціального страхування від нещасних випадків, всеукраїнських
об’єднань роботодавців і професійних спілок проекти загальнодержавної програми
поліпшення стану безпеки, гігієни праці та виробничого середовища і контролює її
виконання, бере участь у розробленні та виконанні інших державних і галузевих
програм;

2) проводить розслідування та веде облік аварій і нещасних випадків, які підля-
гають спеціальному розслідуванню, аналізує їх причини, готує пропозиції щодо за-
побігання таким аваріям і випадкам;

3) проводить технічне розслідування обставин та причин виникнення аварій,
пов’язаних із використанням газу в побуті;

4) здійснює контроль за своєчасністю та об’єктивністю розслідування нещасних
випадків на виробництві, їх документальним оформленням та обліком, виконанням
заходів з усунення причин нещасних випадків;

5) бере участь у розслідуванні обставин і причин аварій, розкрадання та втрат
вибухових матеріалів, приймає за матеріалами зазначеного розслідування у межах
своєї компетенції відповідні рішення; разом із представниками інших органів ви-
конавчої влади бере участь у комісіях із розслідування нещасних випадків на ви-
робництві.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
контролю за додержанням законодавства про загальнообов’язкове державне со-
ціальне страхування від нещасного випадку на виробництві та професійного захво-
рювання, які спричинили втрату працездатності, безперешкодно здійснює перевірки
в адміністративних приміщеннях робочих органів виконавчої дирекції Фонду соці-
ального страхування від нещасних випадків з питань призначення, нарахування та
виплати допомоги, компенсацій, надання соціальних послуг та інших видів матері-
ального забезпечення, передбачених загальнообов’язковим державним соціальним
страхуванням, має право з метою дотримання прав і гарантій застрахованих осіб
ознайомлюватися під час проведення перевірок з інформацією, документами і ма-
теріалами та одержувати від Фонду соціального страхування від нещасних випадків
необхідні для виконання повноважень центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику з питань нагляду та контролю за додержанням зако-

нодавства про загальнообов’язкове державне соціальне страхування від нещасного
випадку на виробництві та професійного захворювання, які спричинили втрату пра-
цездатності, копії або витяги з документів».

У зв’язку з цим частини другу — п’яту вважати відповідно частинами п’ятою —
восьмою;

7) у першому реченні частини другої статті 29 слова «центрального органу ви-
конавчої влади з питань статистики» замінити словами «центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері статистики»;

8) в абзаці п’ятому частини четвертої статті 34 слова «органів державної статис-
тики» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері статистики»;

9) у пункті 1 частини другої статті 35 слова «органу реєстрації актів громадян-
ського стану» замінити словами «органу державної реєстрації актів цивільного
стану»;

10) у частині другій статті 48 слова «відповідним спеціально уповноваженим
центральним органам виконавчої влади» замінити словами «уповноваженим Пре-
зидентом України центральним органам виконавчої влади».

31. У Законі України «Про племінну справу у тваринництві» (Відомості Верховної
Ради України, 2000 р., № 6-7, ст. 37; 2003 р., № 23, ст. 145; 2010 р., № 37, ст. 494;
2011 р., № 11, ст. 69):

1) у статті 15 слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної по-
літики» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері тваринництва, центральний орган вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері тваринництва, центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державного нагляду
(контролю) за племінною справою у тваринництві»;

2) статтю 16 викласти в такій редакції:
«Стаття 16. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері тваринництва, центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері тваринництва

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері тваринництва, належать:

нормативно-правове забезпечення у сфері тваринництва;
забезпечення здійснення державного контролю за племінною справою у тва-

ринництві;
затвердження вимог до якості племінних (генетичних) ресурсів;
забезпечення проведення породовипробувань та апробації селекційних досяг-

нень;
встановлення вимог та порядку проведення атестації та допуску до відтворення

плідників для племінного використання, оцінки тварин за власною продуктивністю
та якістю потомства;

сприяння розвитку ринку племінних (генетичних) ресурсів;
розроблення та затвердження технологічних вимог до проведення спеціальних

робіт з племінної справи;
участь у міжнародному співробітництві з питань племінної справи у тваринниц-

тві;
вирішення інших питань, визначених законами України та покладених на нього

актами Президента України.
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері тваринництва, належать:
проведення державної атестації (переатестації) суб’єктів племінної справи у тва-

ринництві;
здійснення сертифікації племінних (генетичних) ресурсів; присвоєння відповід-

ного статусу суб’єктам племінної справи у тваринництві;
проведення породовипробувань та апробації селекційних досягнень;
проведення атестації та допуску до відтворення плідників, бонітування тварин

та ведення племінного обліку;
проведення сертифікації племінних (генетичних) ресурсів;
проведення державної реєстрації суб’єктів племінної справи у тваринництві, пле-

мінних і підконтрольних тварин та селекційних досягнень у тваринництві;
ведення державних книг племінних тварин, Державного реєстру суб’єктів пле-

мінної справи у тваринництві та Державного реєстру селекційних досягнень у тва-
ринництві;

організація та забезпечення функціонування єдиної системи селекції;
організація проведення перепідготовки фахівців, які виконують роботи з пле-

мінної справи;
організація проведення виставок, конкурсів, ярмарків та аукціонів племінних (ге-

нетичних) ресурсів;
участь у міжнародному співробітництві з питань племінної справи у тваринниц-

тві;
вирішення інших питань, визначених законами України та покладених на нього

актами Президента України»;
3) статті 18 і 18 1 викласти в такій редакції:
«Стаття 18. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері державного нагляду (контролю) за племінною справою
у тваринництві

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері державного нагляду (контролю) за племінною справою у тварин-
ництві, належить:

1) розроблення порядку проведення моніторингу здоров’я племінної худоби;
2) здійснення контролю за:
виконанням вимог щодо відповідності племінних (генетичних) ресурсів установ-

леним вимогам;
веденням племінного обліку, бонітування, визначенням племінної цінності тва-

рин, атестацією та допуском плідників до відтворення, апробації;
господарською діяльністю у племінній справі у тваринництві, пов’язаною з ви-

робництвом племінних (генетичних) ресурсів, збереженням племінних (генетичних)
ресурсів, торгівлею племінними (генетичними) ресурсами, проведенням генетичної
експертизи походження та аномалій тварин;

додержанням законодавства щодо виконання технологічних вимог та ветери-
нарно-санітарних правил при виробництві племінних (генетичних) ресурсів, уста-
новлених для племінних (генетичних) ресурсів;

3) здійснення інших повноважень, визначених законами України та покладених
на нього актами Президента України.

Стаття 18 1. Посадові особи, які здійснюють державний контроль у галузі пле-
мінної справи у тваринництві

Здійснення державного контролю у галузі племінної справи у тваринництві по-
кладається на Головного державного інспектора з племінної справи у тваринництві
України, головних державних інспекторів з племінної справи у тваринництві в Ав-
тономній Республіці Крим, областях, державних інспекторів з племінної справи у
тваринництві»;

4) статтю 22 виключити;
5) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної

політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері тваринництва» у відповід-
ному відмінку.

32. У Законі України «Про меліорацію земель» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2000 р., № 11, ст. 90; 2006 р., № 22, ст. 184, ст. 199; 2011 р., № 11, ст. 69):

1) у частині другій статті 9 слова «визначений ним» виключити, а слово «упов-
новаженого» замінити словом «цього»;

2) у частині другій статті 10 слова «Верховною Радою України за поданням Ка-
бінету Міністрів України» замінити словами «Кабінетом Міністрів України»;

3) у статті 13:
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«затвердження переліку загальнодержавних меліоративних систем»;
в абзаці шостому слова «спеціально уповноваженого центрального органу ви-

конавчої влади з питань водного господарства та меліорації земель» замінити сло-
вами «центральних органів виконавчої влади, що забезпечують формування та реа-
лізують державну політику у сфері розвитку водного господарства»;

4) у статті 14:
у частині першій:
в абзаці першому слова «центрального органу виконавчої влади з питань охо-

рони навколишнього природного середовища» замінити словами «центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища»;

абзаци третій та четвертий частини першої виключити;
абзац п’ятий доповнити словами «та покладених на нього Президентом України»;
частину другу замінити двома частинами такого змісту:
«До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері земельних відносин з питань меліорації земель, належить:
погодження проектів державних цільових, міждержавних та місцевих програм

меліорації земель, проведення державної землевпорядної експертизи проектів бу-
дівництва (реконструкції) меліоративних систем та окремих об’єктів інженерної ін-



www.ukurier.gov.ua УРяДОВИй КУР’єР14

ДОКУМЕНТИ
фраструктури в частині раціонального використання та охорони земель;

участь у розробленні разом з іншими центральними органами виконавчої влади
програм будівництва та експлуатації меліоративних систем, проектів роздержав-
лення та паювання меліорованих земель сільськогосподарських підприємств, їх ра-
ціонального використання, охорони та відновлення родючості;

виступати державним замовником робіт із землеустрою та моніторингу земель;
створення системи інформації щодо комплексу робіт із землеустрою, ведення

державного земельного кадастру та моніторингу земель;
проведення разом з іншими центральними органами виконавчої влади інвента-

ризації меліорованих земель;
вирішення інших питань, пов’язаних з використанням меліорованих земель, у

межах повноважень, визначених законом та покладених на нього Президентом Ук-
раїни.

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі з питань ме-
ліорації земель, належить:

здійснення державного контролю за раціональним використанням та охороною
меліорованих земель, проведенням протиерозійних заходів;

контроль обґрунтованості та доцільності вилучення і надання меліорованих зе-
мель для несільськогосподарських потреб;

вирішення інших питань, пов’язаних із використанням меліорованих земель, у
межах повноважень, визначених законом та покладених на нього Президентом Ук-
раїни».

У зв’язку з цим частини третю — шосту вважати відповідно частинами четвертою
— сьомою;

у частині четвертій:
в абзаці першому слова «центрального органу виконавчої влади з питань агро-

промислової політики» замінити словами «центрального органу виконавчої влади,
що забезпечує формування державної аграрної політики»;

в абзаці третьому слово «разом» замінити словами «за погодженням»;
в абзаці п’ятому слово «здійснення» замінити словами «забезпечення здійс-

нення»;
абзац сьомий доповнити словами «та покладених на нього Президентом Ук-

раїни»;
в абзаці першому частини п’ятої слова «центрального органу виконавчої влади

з питань лісового господарства у сфері» замінити словами «центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства з
питань»;

в абзаці першому частини шостої слова «центрального органу виконавчої влади
з питань геології та використання надр» замінити словами «центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення
та раціонального використання надр»;

у частині сьомій:
в абзаці першому слова «центрального органу виконавчої влади з питань риб-

ного господарства у сфері» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері рибного господарства з питань»;

абзац п’ятий доповнити словами «та покладених на нього Президентом України»;
доповнити частиною восьмою такого змісту:
«До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколиш-
нього природного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони
природних ресурсів у сфері меліорації земель, належить:

1) здійснення державного нагляду (контролю) за:
дотриманням вимог екологічної безпеки у процесі будівництва (реконструкції),

введення в дію і експлуатації меліоративних систем та окремих об’єктів інженерної
інфраструктури;

меліоративним станом зрошуваних та осушуваних земель, технічним станом ме-
ліоративних систем;

відповідністю обсягів і якості колекторно-дренажних вод установленим норма-
тивам;

2) вирішення інших питань, пов’язаних з охороною навколишнього природного
середовища під час проведення меліорації земель, у межах повноважень, визна-
чених законом та покладених на нього Президентом України»;

5) у статті 15:
у назві слова «Ради міністрів Автономної Республіки Крим, обласних та районних

державних адміністрацій» замінити словами «органів виконавчої влади Автономної
Республіки Крим, місцевих державних адміністрацій»;

доповнити частиною третьою такого змісту:
«Обласні, Київська, Севастопольська міські державні адміністрації, орган вико-

навчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього при-
родного середовища видають дозволи на спеціальне водокористування для потреб
меліорації земель у разі використання води з водних об’єктів загальнодержавного
значення»;

6) у статті 16:
в абзаці п’ятому слова «нормативно-методичне» виключити;
в абзаці сьомому слова «забезпечення моніторингу зрошуваних та осушуваних

земель» виключити;
в абзаці дев’ятому слова «і затвердження» виключити;
в абзаці вісімнадцятому слова «державного контролю» замінити словом «моні-

торингу»;
абзац двадцять перший замінити п’ятьма абзацами такого змісту:
«здійснення міжнародного співробітництва у галузі водного господарства і ме-

ліорації земель;
здійснення моніторингу стану ґрунтів у зонах впливу меліоративних систем і пе-

реформування берегів, прибережних зон водосховищ;
забезпечення з урахуванням галузевих особливостей проектування, будівництва

і реконструкції систем захисту від шкідливої дії вод, групових і локальних водоп-
роводів, систем водопостачання та каналізації у сільській місцевості, гідротехнічних
споруд і каналів, меліоративних систем та окремих об’єктів інженерної інфраструк-
тури, водогосподарських об’єктів багатоцільового використання;

забезпечення експлуатації державних водогосподарських об’єктів комплексного
призначення, міжгосподарських зрошувальних і осушувальних систем, захисних
споруд, а також забезпечення проведення планово-запобіжних ремонтів меліора-
тивних систем і споруд;

розроблення довгострокових прогнозів та пропозицій щодо основних напрямів
розвитку меліорації земель та використання меліорованих угідь».

У зв’язку з цим абзац двадцять другий вважати абзацом двадцять шостим;
абзац двадцять шостий доповнити словами «та покладених на нього Президен-

том України»;
7) абзац другий частини першої статті 20 після слів «центральні органи вико-

навчої влади та» доповнити словом «місцеві»;
8) у частинах другій та третій статті 24 слова «спеціально уповноваженим цен-

тральним органом виконавчої влади з питань водного господарства та меліорації
земель» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища»;

9) у частині другій статті 26 слова «спеціально уповноваженим органом вико-
навчої влади з питань водного господарства та меліорації земель» замінити сло-
вами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

10) у статті 27 слова «та їх органи на місцях» виключити;
11) у частині п’ятій статті 31 слова «органами виконавчої влади з питань охорони

навколишнього природного середовища за погодженням з органами виконавчої
влади, що здійснюють державний ветеринарний контроль та державний епідеміо-
логічний нагляд» замінити словами «обласними, Київською, Севастопольською мі-
ськими державними адміністраціями, органом виконавчої влади Автономної Рес-
публіки Крим з питань охорони навколишнього природного середовища за погод-
женням з центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері ветеринарної медицини, та центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя насе-
лення»;

12) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади з
питань водного господарства та меліорації земель» в усіх відмінках замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
розвитку водного господарства» у відповідному відмінку.

33. У Законі України «Про мисливське господарство та полювання» (Відомості
Верховної Ради України, 2000 р., № 18, ст. 132; 2002 р., № 29, ст. 198; 2003 р., №
30, ст. 247; 2004 р., № 7, ст. 58, № 32, ст. 391; 2010 р., № 10, ст. 108):

1) в абзаці одинадцятому статті 1 слова «територіальними органами спеціально
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань мисливського гос-
подарства та полювання» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері мисливського господарства»;

2) у частині першій статті 4 слова «спеціально уповноважений центральний орган
виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища, спе-
ціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з питань лісового і
мисливського господарства та полювання, інші центральні органи виконавчої влади
відповідно до їх повноважень, а також їх територіальні органи» замінити словами
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері охорони навколишнього природного середовища, центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері лісового
та мисливського господарства, центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері лісового та мисливського господарства, та інші цен-
тральні органи виконавчої влади відповідно до їх повноважень»;

3) у статті 6:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері лісового та мисливського господарства»;
у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування державної політики у сфері лісового та мисливського господарства, на-
лежить»;

в абзаці другому слова «і контролю» виключити;
абзаци п’ятий, п’ятнадцятий та шістнадцятий виключити;
в абзаці шостому слова «а також прийняття рішення про припинення полювання

у випадках, передбачених цим Законом» виключити;
в абзаці сьомому слова «спеціально уповноваженим центральним органом ви-

конавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища» замі-
нити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

в абзаці восьмому слова «центральним органом виконавчої влади з питань фі-
нансів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної фінансової політики»;

абзаци одинадцятий та сімнадцятий викласти в такій редакції:
«затвердження правил державного обліку мисливських тварин і обсягів їх до-

бування»;
«здійснення інших повноважень, визначених законами України та покладених

на нього Президентом України»;
в абзаці тринадцятому слова «та видача» виключити;
частину другу виключити;
4) доповнити статтею 6 1 такого змісту:
«Стаття 6 1. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері лісового та мисливського господарства
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері лісового та мисливського господарства у галузі мисливського гос-
подарства і полювання, належить:

подання документів з питань надання у користування мисливських угідь;
здійснення державного контролю за дотриманням законодавства в галузі мис-

ливського господарства і полювання;
видача в установленому порядку дозволів на використання мисливських тварин,

що перебувають у державній власності, за винятком тих, що знаходяться на тери-
торіях та об’єктах природно-заповідного фонду;

ведення державного обліку чисельності і добування мисливських тварин;
видача паспортів на собак мисливських порід, інших ловчих звірів і птахів;
видача посвідчень мисливця і щорічної контрольної картки обліку добутої ди-

чини та порушень правил полювання;
організація роботи з укладання з користувачами мисливських угідь договорів

про умови ведення мисливського господарства та здійснення контролю за вико-
нанням цих договорів;

ведення державного кадастру мисливських тварин, що перебувають на території
України;

здійснення інших повноважень, визначених законами України та покладених на
нього Президентом України»;

5) у статті 14:
у частині третій слова «спеціально уповноваженим центральним органом вико-

навчої влади з питань мисливського господарства та полювання або його терито-
ріальними органами» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського господарства»;

у частині п’ятій слова «спеціально уповноваженим центральним органом вико-
навчої влади з питань лісового і мисливського господарства та полювання за по-
годженням з центральним органом виконавчої влади з питань фінансів» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері лісового та мисливського господарства, за погодженням
із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
фінансової політики»;

6) частини першу та другу статті 16 викласти в такій редакції:
«Полювання на парнокопитних тварин, куницю лісову, бобра, ондатру, бабака,

білку, віднесених до державного мисливського фонду, здійснюється відповідно до
лімітів, які затверджуються на мисливський сезон центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, за погодженням
із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони навколишнього природного середовища, за поданням
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лі-
сового та мисливського господарства, на підставі пропозицій користувачів мислив-
ських угідь, погоджених з обласними, Київською, Севастопольською міськими дер-
жавними адміністраціями.

Полювання на інших мисливських тварин, віднесених до державного мислив-
ського фонду, регулюється нормами відстрілу, які встановлюються на мисливський
сезон центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у сфері охорони навколишнього природного середовища, за погод-
женням із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері лісового та мисливського господарства, за поданням цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері мис-
ливського господарства»;

7) у частині шостій статті 17 слова «спеціально уповноваженому центральному
органі виконавчої влади з питань мисливського господарства та полювання або у
визначеному ним територіальному органі» замінити словами «центральному органі
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського
господарства»;

8) у частині першій статті 18 слова «спеціально уповноваженим центральним
органом виконавчої влади з питань лісового і мисливського господарства та полю-
вання за погодженням з центральним органом виконавчої влади з питань фінансів»
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері лісового та мисливського господарства, за по-
годженням із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної фінансової політики»;

9) у частині другій статті 19 слова «відповідним територіальним органом спеці-
ально уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань охорони на-
вколишнього природного середовища» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського
господарства, обласними, Київською, Севастопольською міськими державними ад-
міністраціями»;

10) у статті 21:
у частині третій слова «територіальними органами спеціально уповноваженого

центрального органу виконавчої влади з питань лісового і мисливського господар-
ства та полювання» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського господарства»;

частину четверту викласти в такій редакції:
«Форма договору встановлюється центральним органом виконавчої влади, що

забезпечує формування державної політики у сфері лісового та мисливського гос-
подарства, за погодженням із центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері охорони навколишнього природного
середовища»;

11) у частині першій статті 22 слова «територіального органу спеціально упов-
новаженого центрального органу виконавчої влади з питань лісового і мислив-
ського господарства та полювання» замінити словами «центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського гос-
подарства», а слова «територіальними органами спеціально уповноваженого цен-
трального органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного
середовища» виключити;

12) у статті 23:
в абзаці п’ятому частини першої слова «територіальним органом спеціально

уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань лісового і мис-
ливського господарства та полювання» замінити словами «центральним органом

виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського
господарства»;

частину другу викласти в такій редакції:
«Рішення про припинення права користування мисливськими угіддями, крім ви-

падку закінчення строку користування, приймаються:
у випадках, передбачених абзацами третім, четвертим, сьомим частини першої

цієї статті, — за поданням центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері лісового та мисливського господарства, або центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного
нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, ра-
ціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів, тими самими
органами, які уповноважені на надання у користування мисливських угідь;

у випадках, передбачених абзацами п’ятим, шостим частини першої цієї статті,
— адміністративним судом за позовом центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського господарства, або
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійс-
нення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного
середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ресур-
сів, або органів, уповноважених на надання у користування мисливських угідь щодо
застосування такого заходу реагування»;

13) статтю 26 виключити;
14) у статті 27:
у частині першій слова «спеціально уповноваженим центральним органом ви-

конавчої влади з питань лісового і мисливського господарства та полювання» за-
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері лісового та мисливського господарства»;

у частині третій слова «територіальними органами спеціально уповноваженого
центрального органу виконавчої влади з питань лісового і мисливського господар-
ства та полювання і територіальними органами спеціально уповноваженого цен-
трального органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного
середовища» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері лісового та мисливського господарства, та облас-
ними, Київською, Севастопольською міськими державними адміністраціями»;

15) частини другу та третю статті 28 викласти в такій редакції:
«Порядок проведення впорядкування мисливських угідь визначається централь-

ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері лісового та мисливського господарства, за погодженням із центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
охорони навколишнього природного середовища.

Проекти організації та розвитку мисливського господарства після їх розроблення
погоджуються центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері лісового та мисливського господарства, органом виконавчої влади
Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного сере-
довища, органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим у галузі лісового
і мисливського господарства та полювання, обласними, Київською, Севастополь-
ською міськими державними адміністраціями»;

16) у статті 30:
в абзаці дев’ятому частини першої слова «спеціально уповноваженим централь-

ним органом виконавчої влади у галузі лісового і мисливського господарства та
полювання за погодженням із спеціально уповноваженим центральним органом
виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища» за-
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері охорони навколишнього природного середовища,
за погодженням із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері лісового та мисливського господарства»;

у частині другій:
в абзаці шостому слова «територіальні органи спеціально уповноваженого цен-

трального органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного
середовища, спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої влади з
питань лісового і мисливського господарства та полювання» замінити словами «об-
ласні, Київську, Севастопольську міські державні адміністрації, центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського
господарства, центральні органи виконавчої влади, що реалізують державну полі-
тику у сферах ветеринарної медицини, санітарного та епідемічного благополуччя
населення»;

в абзаці сьомому слова «представниками органів державної ветеринарної ме-
дицини» замінити словами «посадовими особами центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини»;

в абзаці п’ятнадцятому слова «представників органів, що здійснюють» замінити
словами «посадових осіб, уповноважених здійснювати»;

у частині третій слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади з питань лісового і мисливського господарства та полювання за поданням
його територіального органу або спеціально уповноважений центральний орган ви-
конавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища» замі-
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері лісового та мисливського господарства, або центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю)
у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального викорис-
тання, відтворення і охорони природних ресурсів»;

17) у статті 31:
частину третю доповнити словами «а в разі якщо рішення про дострокове при-

пинення права користування мисливськими угіддями ухвалювалося судом, — ор-
ганом, який звернувся до адміністративного суду з позовом щодо застосування та-
кого заходу реагування»;

у частині п’ятій слово «радами» замінити словами «Верховною Радою Автоном-
ної Республіки Крим, обласними, Київською та Севастопольською міськими ра-
дами», а слова «судом або третейським судом» — «або в судовому порядку»;

18) у частині першій статті 32 слова «спеціально уповноваженого центрального
органу виконавчої влади з питань лісового і мисливського господарства та полю-
вання» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері лісового та мисливського господарства», а слова «терито-
ріального органу спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої
влади з питань охорони навколишнього природного середовища» — словами «об-
ласних, Київської, Севастопольської міських державних адміністрацій»;

19) у статті 33:
у частині другій слова «Територіального органу спеціально уповноваженого цен-

трального органу виконавчої влади з питань лісового і мисливського господарства
та полювання» замінити словами «Центрального органу виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері лісового та мисливського господарства», а слова
«територіального органу спеціально уповноваженого центрального органу вико-
навчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища» — сло-
вами «обласних, Київської, Севастопольської міських державних адміністрацій»;

у частині третій слова «Територіальні органи спеціально уповноваженого цен-
трального органу виконавчої влади з питань лісового і мисливського господарства
та полювання» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалі-
зує державну політику у сфері лісового та мисливського господарства»;

у частині шостій слова «спеціально уповноваженого центрального органу вико-
навчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

20) у статті 34:
у частині першій слова «територіальним органом спеціально уповноваженого

центрального органу виконавчої влади з питань лісового і мисливського господар-
ства та полювання, у строки, що встановлюються спеціально уповноваженим цен-
тральним органом виконавчої влади з питань лісового і мисливського господарства
та полювання» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері лісового та мисливського господарства, у строки,
які встановлюються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері лісового та мисливського господарства»;

частину шосту викласти в такій редакції:
«Організація обліку племінних собак мисливських порід, ведення єдиної системи

накопичення інформації з племінної справи (ведення єдиних племінних книг, видача
на їх підставі родоводів єдиного зразка та паспортів на собак мисливських порід,
інших ловчих звірів і птахів), розроблення нормативної документації з мисливського
собаківництва (інструкцій, положень, правил випробувань тощо) здійснюються цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері мис-
ливського господарства. Затвердження нормативної документації з мисливського
собаківництва (інструкцій, положень, правил випробувань тощо) здійснюється цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері лісового та мисливського господарства»;

21) у статті 35:
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у частині п’ятій слова «органів державної ветеринарної медицини» замінити сло-
вами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері ветеринарної медицини»;

у частині восьмій слова «спеціально уповноваженим центральним органом ви-
конавчої влади з питань лісового і мисливського господарства та полювання» за-
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері лісового та мисливського господарства», а слова
«спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади з питань охо-
рони навколишнього природного середовища» — словами «центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони
навколишнього природного середовища»;

22) у статті 36:
у частині другій:
після слів «розмір якої визначається» доповнити словами «центральним орга-

ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері лі-
сового та мисливського господарства»;

слова «центральним органом виконавчої влади з питань фінансів» замінити сло-
вами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної фінансової політики»;

у частинах другій та третій слова «спеціально уповноваженого центрального ор-
гану виконавчої влади з питань лісового і мисливського господарства та полювання
або визначеного ним органу» та «спеціально уповноваженого центрального органу
виконавчої влади з питань лісового і мисливського господарства та полювання»
замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері лісового та мисливського господарства»;

23) у статті 37 слова «спеціально уповноваженим центральним органом вико-
навчої влади з питань лісового і мисливського господарства та полювання, спеці-
ально уповноваженим центральним органом виконавчої влади з питань охорони
навколишнього природного середовища, їх територіальними органами» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері лісового та мисливського господарства, центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю)
у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

24) у статті 38:
у частинах першій та другій слова «громадські інспектори охорони навколиш-

нього природного середовища» в усіх відмінках замінити словами «громадські ін-
спектори з охорони довкілля» у відповідному відмінку;

у частині другій слова «спеціально уповноваженим центральним органом вико-
навчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

у частині третій слова «спеціально уповноваженим центральним органом вико-
навчої влади з питань лісового і мисливського господарства та полювання» замі-
нити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері лісового та мисливського господарства»;

25) у статті 39:
у пункті 11 частини першої слова «а також на переселення, акліматизацію та ут-

римання в неволі чи напіввільних умовах цих тварин» виключити;
у частинах другій та третій слова «громадські інспектори охорони навколиш-

нього природного середовища» в усіх відмінках замінити словами «громадські ін-
спектори з охорони довкілля» у відповідному відмінку;

у тексті статті слова «спеціально уповноваженого центрального органу виконав-
чої влади з питань охорони навколишнього природного середовища, спеціально
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань лісового і мис-
ливського господарства та полювання та їх органів на місцях», «спеціально упов-
новаженого центрального органу виконавчої влади з питань охорони навколиш-
нього природного середовища, спеціально уповноваженого центрального органу
виконавчої влади з питань лісового і мисливського господарства та полювання, їх
органів на місцях», «спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої
влади з питань лісового і мисливського господарства та полювання або централь-
ного органу виконавчої влади в галузі охорони навколишнього природного сере-
довища чи їх територіальних органів» замінити словами «центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського
господарства»;

26) у частинах першій, другій та сьомій статті 40 слова «спеціально уповнова-
женого центрального органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього
природного середовища, спеціально уповноваженого центрального органу вико-
навчої влади з питань лісового і мисливського господарства та полювання, їх те-
риторіальних органів», «спеціально уповноваженого центрального органу виконав-
чої влади з питань охорони навколишнього природного середовища, спеціально
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань лісового і мис-
ливського господарства та полювання, їх органів на місцях», «спеціально уповно-
важеного центрального органу виконавчої влади з питань лісового і мисливського
господарства та полювання, їх територіальних органів» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового
та мисливського господарства»;

27) у частині другій статті 43 слова «спеціально уповноваженим центральним
органом виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного середо-
вища і спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади з питань
лісового і мисливського господарства та полювання за погодженням з центральним
органом виконавчої влади з питань фінансів» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
лісового та мисливського господарства, і центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері охорони навколишнього
природного середовища, за погодженням із центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної фінансової політики».

34. Статтю 30 Закону України «Про психіатричну допомогу» (Відомості Верховної
Ради України, 2000 р., № 19, ст. 143) після частини першої доповнити новою час-
тиною такого змісту:

«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення:

організовує роботу щодо призначення та виплати грошової допомоги малоза-
безпеченій особі, яка проживає разом з інвалідом I чи II групи внаслідок психічного
розладу, який за висновком лікарської комісії медичного закладу потребує постій-
ного стороннього догляду;

здійснює нормативно-правове регулювання, методичне забезпечення і коорди-
націю діяльності центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів місце-
вого самоврядування щодо опіки і піклування над повнолітніми недієздатними осо-
бами та особами, дієздатність яких обмежена, а також їх соціального захисту».

У зв’язку з цим частини другу — четверту вважати відповідно частинами третьою
— п’ятою.

35. У Законі України «Про бджільництво» (Відомості Верховної Ради України,
2000 р., № 21, ст. 157):

1) в абзаці п’ятнадцятому статті 1 слова «відповідним органом державної вете-
ринарної медицини» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини»;

2) у статті 6 слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної по-
літики та його органи на місцях» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику»;

3) у частині другій статті 9 слова «центральним органом виконавчої влади з пи-
тань аграрної політики» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну аграрну політику»;

4) у тексті Закону слова «центральним органом виконавчої влади з питань аг-
рарної політики» в усіх відмінках замінити словами «центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної аграрної політики» у відповід-
ному відмінку.

36. У Законі України «Про загальнообов’язкове державне соціальне страхування
на випадок безробіття» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 22, ст. 171;
2005 р., №№ 17-19, ст. 267; 2009 р., № 18, ст. 247, № 24, ст. 298; 2011 р., № 2-3, ст.
11):

1) в абзаці восьмому частини першої статті 11 слова «спеціально уповноваже-
ними центральними органами виконавчої влади у сфері фінансів, праці та соціаль-
ної політики» замінити словами «центральними органами виконавчої влади, що за-
безпечують формування державної фінансової політики, державної політики у сфе-
рах трудових відносин, соціального захисту населення»;

2) у статті 12:
в абзаці першому частини першої:
у другому реченні слова «органи державної служби зайнятості» замінити сло-

вами «державну службу зайнятості»;
третє речення виключити;
у частині другій:

в абзаці першому слова «центр зайнятості Автономної Республіки Крим, обласні,
Київський і Севастопольський міські, районні, міськрайонні, міські та районні у міс-
тах центри зайнятості» замінити словами «державну службу зайнятості»;

у пункті 5:
в абзаці першому слова «центральними органами виконавчої влади у сфері праці

та соціальної політики, державної податкової політики» замінити словами «цен-
тральними органами виконавчої влади, що забезпечують формування державної
фінансової політики, державної політики у сферах трудових відносин, соціального
захисту населення»;

в абзаці другому слова «Державної податкової адміністрації України» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує єдину державну по-
даткову політику»;

3) у частині восьмій статті 13 слова «за погодженням з Українським координа-
ційним комітетом сприяння зайнятості населення» виключити;

4) частину першу статті 14 викласти в такій редакції:
«1. Державний нагляд у сфері страхування на випадок безробіття здійснюють

центральні органи виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах
трудових відносин, соціального захисту населення, державну політику з питань на-
гляду та контролю за додержанням законодавства про загальнообов’язкове дер-
жавне соціальне страхування на випадок безробіття.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах
трудових відносин, соціального захисту населення, здійснює державний нагляд у
сфері загальнообов’язкового державного соціального страхування на випадок без-
робіття у частині забезпечення відповідності чинному законодавству рішень прав-
ління Фонду, у тому числі погодження структури органів цього Фонду, граничної
чисельності працівників, схем їх посадових окладів, видатків на адміністративно-
господарські витрати Фонду.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань
нагляду та контролю за додержанням законодавства про загальнообов’язкове дер-
жавне соціальне страхування на випадок безробіття, має право безперешкодно
здійснювати в адміністративних приміщеннях робочих органів виконавчої дирекції
Фонду перевірки з питань призначення, нарахування та виплати допомоги, компен-
сацій, надання соціальних послуг та інших видів матеріального забезпечення, пе-
редбачених загальнообов’язковим державним соціальним страхуванням, з метою
дотримання прав і гарантій застрахованих осіб, ознайомлюватися під час перевірок
з інформацією, документами і матеріалами та одержувати від Фонду необхідні для
виконання повноважень копії або витяги з документів.

Посадові особи центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику з питань нагляду та контролю за додержанням законодавства про загаль-
нообов’язкове державне соціальне страхування на випадок безробіття, у разі ви-
явлення порушень прав застрахованих осіб вживають заходів відповідно до визна-
чених законом повноважень»;

5) у другому реченні частини першої статті 15 слова «спеціально уповноваженим
центральним органом виконавчої влади у сфері праці та соціальної політики» за-
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сферах трудових відносин, соціального захисту населення»;

6) в абзаці другому частини першої статті 20 слова «праці та соціального захисту
населення, іншими органами виконавчої влади» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфе-
рах трудових відносин, соціального захисту населення, іншими центральними ор-
ганами виконавчої влади»;

7) у частині п’ятій статті 38 слова «центру зайнятості Автономної Республіки
Крим, обласних, Київського і Севастопольського міських, районних, міськрайонних,
міських та районних у містах центрів зайнятості та їх заступники» виключити;

8) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у сфері праці та
соціальної політики» та «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади у сфері праці та соціальної політики» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сферах трудових відносин, соціального захисту населення» у відповідному від-
мінку.

37. У частинах першій і третій статті 4 та частині другій статті 5 Закону України
«Про сприяння соціальному становленню та розвитку молоді в Україні» (Відомості
Верховної Ради України, 2000 р., № 27, ст. 211; 2006 р., № 32, ст. 271) слова «спе-
ціально уповноважений центральний орган виконавчої влади, який забезпечує її
реалізацію та несе відповідальність за її виконання» та «спеціально уповноважений
центральний орган виконавчої влади» замінити словами «центральний орган ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері молоді,
фізичної культури та спорту».

38. У Законі України «Про пенсії за особливі заслуги перед Україною» (Відомості
Верховної Ради України, 2000 р., № 35, ст. 289; 2002 р., № 41, ст. 293; 2003 р., № 7,
ст. 71; 2005 р., № 6, ст. 142):

1) статтю 2 викласти в такій редакції:
«Стаття 2. Особам, зазначеним у пунктах 1, 3-5 статті 1 цього Закону, пенсії за

особливі заслуги встановлюються Пенсійним фондом України.
Особам, зазначеним у пунктах 2, 6-8 статті 1 цього Закону, пенсії за особливі за-

слуги встановлюються органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим у
сфері пенсійного забезпечення, обласними, Київською та Севастопольською мі-
ськими державними адміністраціями.

Органи виконавчої влади, зазначені у частинах першій та другій цієї статті, здійс-
нюють підготовку документів для встановлення пенсій за особливі заслуги.

Пенсійний фонд України, Рада міністрів Автономної Республіки Крим розгляда-
ють скарги щодо відмови в установленні пенсій за особливі заслуги відповідно ор-
ганом виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сфері пенсійного забезпе-
чення, обласними, Київською та Севастопольською міськими державними адмініс-
траціями»;

2) у частині першій статті 8 слова «Міністром Кабінету Міністрів України» замі-
нити словами «Керівником Секретаріату Кабінету Міністрів України»;

3) у статтях 5, 9, 10 та 11 слово «комісії» в усіх відмінках замінити словами «ор-
гани виконавчої влади» у відповідному відмінку;

4) в абзаці другому пункту 4 статті 17 слова «Комісією, з встановлення пенсій
за особливі заслуги перед Україною при Кабінеті Міністрів України» замінити сло-
вами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення».

39. У Законі України «Про державну соціальну допомогу малозабезпеченим
сім’ям» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 35, ст. 290; 2002 р., № 50,
ст. 367; 2009 р., № 16, ст. 222; 2011 р., № 39, ст. 389; 2012 р., № 5, ст. 44):

1) у статті 4:
у частині першій слова «органу праці та соціального захисту населення за місцем

його проживання» та «органу праці та соціального захисту населення» замінити
словами «місцевої державної адміністрації»;

частину п’яту викласти в такій редакції:
«Місцеві державні адміністрації для мети цього Закону мають право користува-

тися всіма офіційними джерелами інформації, в тому числі й інформацією органів
державної податкової служби»;

після частини сьомої доповнити новою частиною такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, організовує
роботу щодо призначення та виплати державної соціальної допомоги малозабез-
печеним сім’ям».

У зв’язку з цим частини восьму та дев’яту вважати відповідно частинами
дев’ятою та десятою;

2) в абзаці першому частини другої статті 7 слова «або утворених ними комісій»
виключити;

3) у статті 13:
у частині першій слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади в

сфері праці та соціальної політики безпосередньо та через соціальних інспекторів»
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, безпосередньо
та через керівника та уповноважених ним осіб центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику з питань нагляду та контролю за додержан-
ням законодавства про працю»;

частину другу виключити;
4) у тексті Закону:
слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади у сфері

праці та соціальної політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сферах трудо-
вих відносин, соціального захисту населення» у відповідному відмінку;

слова «орган праці та соціального захисту населення» в усіх відмінках та числах
замінити словами «місцева державна адміністрація» у відповідному відмінку та
числі.

40. У статті 20 Закону України «Про особливості приватизації об’єктів незавер-
шеного будівництва» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 45, ст. 375;
2012 р., № 43, ст. 551) слова «Державним комітетом статистики України» замінити

словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері статистики».

41. У Законі України «Про державну соціальну допомогу інвалідам з дитинства
та дітям-інвалідам» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 1, ст. 2; 2004 р.,
№ 10, ст. 107, № 25, ст. 342; 2005 р., № 16, ст. 261; 2009 р., № 38, ст. 535):

1) статтю 1 після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, з питань сім’ї
та дітей, організовує роботу щодо призначення та виплати державної соціальної
допомоги інвалідам з дитинства та дітям-інвалідам».

У зв’язку з цим частини другу — четверту вважати відповідно частинами третьою
— п’ятою;

2) у частині другій статті 4 слова «Міністерством охорони здоров’я України» за-
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері охорони здоров’я»;

3) у частині першій статті 7 та частині першій статті 8 слова «управління праці та
соціального захисту населення» замінити словами «місцевої державної адміністра-
ції»;

4) у частинах другій та третій статті 7 слова «управління праці та соціального за-
хисту населення зобов’язане» замінити словами «місцева державна адміністрація
зобов’язана»;

5) у частині шостій статті 8 слова «Управління праці та соціального захисту на-
селення, яке прийняло» замінити словами «Місцева державна адміністрація, яка
прийняла»;

6) у частинах першій та другій статті 9, частині другій статті 10 слова «органами
праці та соціального захисту населення» замінити словами «місцевою державною
адміністрацією»;

7) у першому реченні частини третьої статті 14 слова «відповідним органом праці
та соціального захисту населення» замінити словами «відповідною місцевою дер-
жавною адміністрацією».

42. У Законі України «Про загальнообов’язкове державне соціальне страхування
у зв’язку з тимчасовою втратою працездатності та витратами, зумовленими похо-
ванням» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 14, ст. 71; 2005 р., № 2, ст.
41, №№ 17-19, ст. 267; 2007 р., № 32, ст. 410, № 33, ст. 439; 2008 р., №№ 5-8, ст. 78;
2011 р., № 2-3, ст. 11):

1) в абзаці другому частини третьої статті 9 слова «спеціально уповноваженому
центральному органі виконавчої влади» замінити словами «центральному органі
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері реєстрації (легалізації)
статутів фондів загальнообов’язкового державного соціального страхування»;

2) у пункті 12 частини першої статті 11 слова «(за погодженням із спеціально
уповноваженими центральними органами виконавчої влади у сфері фінансів, праці
та соціальної політики)» замінити словами «(за погодженням із центральними ор-
ганами виконавчої влади, що забезпечують формування державної фінансової по-
літики, державної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту насе-
лення)»;

3) у частині першій статті 17:
в абзаці першому слова «здійснює спеціально уповноважений центральний

орган виконавчої влади у сфері праці та соціальної політики» замінити словами
«здійснюють центральні органи виконавчої влади, уповноважені Президентом Ук-
раїни»;

після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах

трудових відносин, соціального захисту населення, здійснює державний нагляд у
галузі загальнообов’язкового державного соціального страхування у зв’язку з тим-
часовою втратою працездатності та витратами, зумовленими похованням, у частині
забезпечення відповідності чинному законодавству рішень правління Фонду, у тому
числі погодження структури органів цього Фонду, граничної чисельності працівни-
ків, схем їх посадових окладів, видатків на адміністративно-господарські витрати
Фонду»;

4) у частині другій статті 21:
в абзаці другому слова «у відповідному органі Державного казначейства України

в порядку, встановленому Державним казначейством України» замінити словами
«в органі, що здійснює казначейське обслуговування бюджетних коштів, у порядку,
встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної фінансової політики»;

в абзаці четвертому слова «у відповідному органі Державного казначейства Ук-
раїни» замінити словами «в органі, що здійснює казначейське обслуговування бюд-
жетних коштів»;

5) у статті 51:
в абзаці першому частини першої слова «спеціально уповноваженим централь-

ним органом виконавчої влади у сфері охорони здоров’я» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері охорони здоров’я»;

у частині четвертій слова «органом реєстрації актів громадянського стану» за-
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері державної реєстрації актів громадянського стану, виконавчим ор-
ганом сільської, селищної чи міської (крім міст обласного значення) ради».

43. Статтю 1 Закону України «Про державну допомогу сім’ям з дітьми» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2001 р., № 20, ст. 102; 2002 р., № 46, ст. 347; із змі-
нами, внесеними Законом України від 18 вересня 2012 року № 5290-VI) доповнити
частиною п’ятою такого змісту:

«Роботу щодо призначення та виплати державної допомоги сім’ям з дітьми ор-
ганізовує центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення».

44. У Законі України «Про охорону дитинства» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2001 р., № 30, ст. 142; 2002 р., № 32, ст. 232; 2005 р., № 10, ст. 191, № 11, ст.
202; із змінами, внесеними Законом України від 18 вересня 2012 року № 5290-VI):

1) у частинах третій та четвертій статті 10 слова «служби у справах неповноліт-
ніх» замінити словами «служби у справах дітей»;

2) у статті 19:
у частині сьомій слова «органи управління освітою» та «забезпечують навчання»

замінити відповідно словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері освіти і науки та забезпечує навчання»;

у частині восьмій слова «системи охорони здоров’я, системи праці та соціаль-
ного захисту населення» замінити словами «що належать до сфери управління цен-
тральних органів виконавчої влади, що забезпечують формування державної полі-
тики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, охорони здоров’я,
органів виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сферах трудових відносин,
соціального захисту населення, охорони здоров’я, місцевих державних адміністра-
цій»;

у частині одинадцятій слова «забезпечують органи управління освітою та органи
охорони здоров’я» замінити словами «здійснюють центральні органи виконавчої
влади, що забезпечують формування державної політики у сферах освіти і науки,
охорони здоров’я»;

3) у статті 24:
у частині другій слова «притулках для неповнолітніх служб у справах неповно-

літніх» замінити словами «притулках для дітей служб у справах дітей»;
у частині четвертій слова «органів соціального захисту населення» замінити сло-

вами «відповідних структурних підрозділів місцевих державних адміністрацій»;
у частині сьомій слова «іноземними громадянами» замінити словом «інозем-

цями»;
частину дев’яту викласти в такій редакції:
«Переважне право серед інших іноземців на усиновлення дитини, яка є грома-

дянином України, мають громадяни держав, які уклали міжнародні договори з Ук-
раїною про усиновлення дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклу-
вання»;

у частині чотирнадцятій слово «спеціально» виключити;
4) у частині другій статті 31 слова «Органи міграційної служби сприяють» замі-

нити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері міграції (імміграції та еміграції) сприяє»;

5) у частині другій статті 36 слова «іноземні громадяни» в усіх відмінках замінити
словом «іноземці» у відповідному відмінку.

45. У Законі України «Про оцінку майна, майнових прав та професійну оціночну
діяльність в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 47, ст. 251 із
наступними змінами):

1) у другому реченні частини другої статті 14 та частині шостій статті 19 слова
«Наглядовою радою з питань оціночної діяльності» замінити словами «Фондом
державного майна України»;

2) в абзаці другому частини першої статті 20 слова «на підставі висновку Нагля-
дової ради з питань оціночної діяльності» виключити;

3) статтю 21 виключити;
4) в абзаці п’ятому частини другої статті 23 слова «Наглядової ради та» виклю-

чити;
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5) в абзаці шостому частини першої статті 28 слова «та Наглядової ради» ви-

ключити;
6) в абзаці сьомому статті 29 та абзаці восьмому статті 30 слова «Наглядової

ради» виключити;
7) абзац сьомий статті 30 виключити.
46. У Законі України «Про попередження насильства в сім’ї» (Відомості Верховної

Ради України, 2002 р., № 10, ст. 70; 2009 р., № 13, ст. 153):
1) в абзаці четвертому статті 1 слова «неповнолітнього члена сім’ї» замінити

словами «дитини, яка є членом цієї сім’ї»;
2) частину першу статті 3 доповнити підпунктом 1 1 такого змісту:
«1 1) центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з пи-

тань попередження насильства в сім’ї»;
3) в абзаці четвертому частини першої статті 4 слово «неповнолітнього» замінити

словами «дитини, яка є членом цієї сім’ї»;
4) у підпункті 1 частини першої статті 3, частинах першій та другій статті 8 слова

«спеціально уповноважений орган виконавчої влади з питань попередження на-
сильства в сім’ї» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики з питань попередження на-
сильства в сім’ї» у відповідному відмінку;

5) у статті 5:
1) у назві слова «спеціально уповноваженого органу виконавчої влади з питань

попередження насильства в сім’ї» замінити словами «центрального органу вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики з питань поперед-
ження насильства в сім’ї, та центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику з питань попередження насильства в сім’ї»;

2) доповнити новою частиною першою такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики з питань попередження насильства в сім’ї:
розробляє і затверджує методичні рекомендації щодо проходження корекційної

програми та організовує забезпечення кризових центрів такими методичними ре-
комендаціями;

надає органам виконавчої влади та органам місцевого самоврядування, підпри-
ємствам, установам і організаціям незалежно від форми власності, об’єднанням
громадян, окремим громадянам методичну і практичну допомогу, консультації з
питань попередження насильства в сім’ї;

організовує і проводить просвітницьку та роз’яснювальну роботу серед членів
сім’ї, де виникає реальна загроза вчинення насильства в сім’ї або де було вчинено
насильство в сім’ї, про права, заходи і послуги, якими вони можуть скористатися;

організовує і проводить просвітницьку та роз’яснювальну роботу серед громад-
ськості про проблему насильства в сім’ї та заходи, які існують з попередження на-
сильства в сім’ї».

У зв’язку з цим частину першу вважати частиною другою;
3) у частині другій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань

попередження насильства в сім’ї»;
в абзаці третьому частини першої слово «відповідних» замінити словом «упов-

новажених»;
абзаци шостий, дев’ятий — одинадцятий виключити;
6) у статті 6:
у назві слово «відповідних» замінити словом «уповноважених»;
в абзаці тринадцятому частини першої слова «спеціально уповноваженим орга-

ном виконавчої влади з питань попередження насильства в сім’ї» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує
державну політику з питань попередження насильства в сім’ї»;

у частині другій слова «кримінальної міліції у справах дітей» замінити словами
«уповноважених підрозділів органів внутрішніх справ»;

7) в абзаці третьому статті 7 слово «неповнолітніх» замінити словом «дітей»;
8) у другому реченні частини другої статті 9 слова «неповнолітніх членів сім’ї»

замінити словом «дитини»;
9) у частині першій статті 13 слова «дільничним інспектором міліції або праців-

ником кримінальної служби у справах дітей» замінити словами «працівниками
уповноважених підрозділів органів внутрішніх справ»;

10) у тексті Закону слова «служба дільничних інспекторів міліції та кримінальна
міліція у справах дітей», «служба дільничних інспекторів міліції чи кримінальна мі-
ліція у справах дітей», «служба дільничних інспекторів міліції або кримінальна мі-
ліція у справах дітей» в усіх відмінках замінити словами «уповноважені підрозділи
органів внутрішніх справ» у відповідному відмінку.

47. У Законі України «Про стимулювання розвитку вітчизняного машинобуду-
вання для агропромислового комплексу» (Відомості Верховної Ради України, 2002
р., № 24, ст. 167):

1) у статті 5 слова «уповноважений центральний орган виконавчої влади, повно-
важення якого визначені відповідно до Конституції та законів України» замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реа-
лізує державну аграрну політику»;

2) у статті 7:
у назві слова «відповідного уповноваженого центрального органу виконавчої

влади у проведенні державної політики пріоритетного розвитку машинобудування
для агропромислового комплексу» замінити словами «центрального органу вико-
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну аграрну політику»;

у частині першій слова «відповідний уповноважений центральний орган вико-
навчої влади» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забез-
печує формування та реалізує державну аграрну політику».

48. У Законі України «Про зерно та ринок зерна в Україні» (Відомості Верховної
Ради України, 2002 р., № 35, ст. 258; 2005 р., № 26, ст. 351; 2007 р., № 12, ст. 104;
2009 р., № 27, ст. 350):

1) у частині першій статті 1:
включити пункт 17 такого змісту:
«17) зернопереробні підприємства — підприємства, які приймають, зберігають

та переробляють зерно, зокрема борошномельні, круп’яні, комбікормові, олієек-
стракційні, спиртові солодові пивзаводи»;

пункт 20 викласти в такій редакції:
«20) продукти переробки зерна — борошно, крупа, комбікорм, клейковина,

солод, побічні продукти переробки зерна, зокрема висівки, макуха і шрот»;
включити пункти 25 та 26 такого змісту:
«25) реєстр сертифікатів відповідності послуг із зберігання зерна та продуктів

його переробки — інформаційна система, яка містить відомості про видані цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері на-
гляду (контролю) в агропромисловому комплексі, сертифікати відповідності послуг
із зберігання зерна та продуктів його переробки і про володільців цих сертифіка-
тів;

26) реєстр сертифікатів якості зерна та продуктів його переробки — інформа-
ційна система, яка містить відомості про видані центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис-
ловому комплексі, сертифікати якості зерна та продуктів його переробки і про во-
лодільців цих сертифікатів»;

2) у статті 10:
в абзаці шостому слово «сертифікації» замінити словами «забезпечення серти-

фікації»;
абзац десятий викласти в такій редакції:
«запровадження декларування зерна, що знаходиться на зберіганні на зернових

складах, а також зерна, що зберігається суб’єктами виробництва зерна та іншими
суб’єктами господарювання у власних або орендованих зерносховищах»;

3) у статті 11:
у частині першій слова «правилам і технічним умовам» замінити словами «стан-

дартам та іншим нормативним документам»;
частину другу викласти в такій редакції:
«Видача сертифіката відповідності послуг із зберігання зерна та продуктів його

переробки, переоформлення сертифіката, видача його дубліката здійснюється на
платній основі центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі. Порядок видачі,
переоформлення сертифіката, видачі його дубліката, перелік документів, що по-
даються для одержання сертифіката, розмір та порядок внесення плати за видачу,
переоформлення сертифіката, видачу його дубліката визначаються Кабінетом Мі-
ністрів України»;

у частині четвертій:
після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«виявлення в документах, поданих суб’єктом зберігання зерна, недостовірних

відомостей».
У зв’язку з цим абзац третій вважати абзацом четвертим;
в абзаці четвертому слова «правилам і технічним умовам» замінити словами

«стандартам та іншим нормативним документам у сфері»;

у частині п’ятій слова «правил і технічних умов» замінити словами «стандартів
та інших нормативних документів у сфері»;

доповнити частинами шостою — дев’ятою такого змісту:
«У цьому випадку центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, звертається
до адміністративного суду з позовом щодо застосування заходу реагування у ви-
гляді анулювання такого сертифіката.

Строк дії сертифіката відповідності послуг із зберігання зерна та продуктів його
переробки становить один рік із дати його видачі.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, забезпечує ведення реєстру
сертифікатів відповідності послуг із зберігання зерна та продуктів його переробки,
порядок ведення та надання відомостей з якого визначається центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної політики.

Розмір плати за надання у паперовому вигляді відомостей з реєстру сертифікатів
відповідності послуг із зберігання зерна та продуктів його переробки визначається
Кабінетом Міністрів України»;

4) у частині четвертій статті 19 слово «законодавства» замінити словом «за-
кону»;

5) у статті 20:
у назві слова «на зернових складах, та зерна, що зберігається суб’єктами вироб-

ництва зерна у власних або орендованих зерносховищах» виключити;
доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«іншими суб’єктами господарювання»;
6) у статті 21:
частини другу та третю викласти в такій редакції:
«Експортно-імпортні операції із зерном та продуктами його переробки, а також

переміщення зерна та продуктів його переробки територією України (за винятком
зерна та продуктів його переробки, що переміщуються територією України в режимі
прохідного митного транзиту без перевантаження, та зерна, яке використовується
для насіннєвих цілей) проводяться за наявності сертифіката якості зерна та про-
дуктів його переробки, в якому зазначаються якість зерна та продуктів його пере-
робки, показники їх безпечності, наявність або відсутність генетично модифікова-
них організмів. Сертифікат якості зерна та продуктів його переробки видається на
платній основі центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, у порядку, який
встановлюється Кабінетом Міністрів України.

Рішення про видачу або відмову у видачі сертифіката якості зерна та продуктів
його переробки при переміщенні територією України та при експортних операціях
із зерном та продуктами його переробки приймається протягом трьох днів після
надходження від суб’єкта ринку зерна заяви про видачу сертифіката якості на пар-
тію зерна та продуктів його переробки і завершення завантаження транспортного
засобу, а при імпортних операціях із зерном та продуктами його переробки — про-
тягом трьох днів після надходження від суб’єкта ринку зерна заяви про видачу сер-
тифіката якості на партію зерна та продуктів його переробки і прибуття завантаже-
ного транспортного засобу до митного органу призначення. якщо після закінчення
зазначеного строку рішення про видачу або відмову у видачі сертифіката якості на
партію зерна та продуктів його переробки не буде прийнято, вважається, що
суб’єкту ринку зерна надано такий сертифікат. При цьому доказом подання заяви
про видачу сертифіката якості на партію зерна та продуктів його переробки є копія
зазначеної заяви з відміткою про дату її прийняття центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис-
ловому комплексі»;

частину четверту після абзацу третього доповнити новим абзацом такого змісту:
«відсутність документів, що підтверджують безпечність зерна та продуктів його

переробки, та документів, що засвідчують наявність або відсутність у зерні та про-
дуктах його переробки генетично модифікованих організмів».

У зв’язку з цим абзац четвертий вважати абзацом п’ятим;
після частини четвертої доповнити чотирма новими частинами такого змісту:
«Сертифікат якості зерна та продуктів його переробки діє протягом строку пе-

ревезення вантажу та розвантаження у пункті призначення.
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, веде реєстр виданих ним сер-
тифікатів якості зерна та продуктів його переробки.

Порядок ведення реєстру сертифікатів якості зерна та продуктів його переробки
визначається центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної аграрної політики.

Надання у паперовому вигляді відомостей з реєстру сертифікатів якості зерна
та продуктів його переробки відповідному суб’єкту ринку зерна здійснюється за
плату, розмір якої встановлюється Кабінетом Міністрів України».

У зв’язку з цим частину п’яту вважати частиною дев’ятою;
7) у статті 22:
абзац третій частини першої доповнити словами «ведення кількісно-якісного об-

ліку зерна та продуктів його переробки на зернових та зернопереробних підприєм-
ствах усіх форм власності»;

у частині другій слова «спеціально уповноважений Кабінетом Міністрів України
державний орган у сфері державного контролю за якістю зерна та продуктів його
переробки» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

частину третю виключити;
8) у частині другій статті 23 слова «спеціально уповноважений Кабінетом Мініс-

трів України державний орган у сфері державного контролю за якістю зерна та про-
дуктів його переробки» замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому
комплексі»;

9) статтю 24 після частини четвертої доповнити двома новими частинами такого
змісту:

«Технічний регламент зернового складу затверджується в установленому зако-
ном порядку.

Державний контроль за дотриманням зерновими складами технічного регла-
менту у процесі зберігання зерна та продуктів його переробки здійснюється цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері на-
гляду (контролю) в агропромисловому комплексі».

У зв’язку з цим частини п’яту та шосту вважати відповідно частинами сьомою
та восьмою;

10) статтю 82 доповнити частинами другою — четвертою такого змісту:
«Проведення суб’єктами ринку зерна експортно-імпортних операцій із зерном

та продуктами його переробки, а також переміщення зерна та продуктів його пе-
реробки територією України (за винятком зерна та продуктів його переробки, що
переміщуються територією України в режимі прохідного митного транзиту без пе-
ревантаження, та зерна, яке використовується для насіннєвих цілей) без відповідних
сертифікатів якості, тягне за собою накладення штрафу у розмірі від ста до двохсот
неоподатковуваних мінімумів доходів громадян.

Зберігання зерна та продуктів його переробки суб’єктами зберігання зерна без
проведення сертифікації послуг із зберігання зерна та продуктів його переробки
тягне за собою накладення штрафу у розмірі від двохсот до трьохсот неоподатко-
вуваних мінімумів доходів громадян.

Штрафні санкції накладаються в установленому законом порядку державними
інспекторами сільського господарства».

49. У Законі України «Про насіння і садивний матеріал» (Відомості Верховної
Ради України, 2003 р., № 13, ст. 92; 2005 р., №№ 17-19, ст. 267; 2010 р., № 9, ст.
76):

1) у статті 5 слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади з питань аграрної політики, спеціально уповноважений центральний орган
виконавчої влади з питань лісового господарства, спеціально уповноважений цен-
тральний орган виконавчої влади з питань житлово-комунального господарства та
їх територіальні органи» замінити словами «центральні органи виконавчої влади,
що забезпечують формування та реалізують державну аграрну політику, державну
політику у сфері лісового господарства, у сфері нагляду (контролю) в агропромис-
ловому комплексі, у сфері квітково-декоративного насінництва та розсадництва»;

2) у статті 7:
у назві та абзаці першому слова «центрального органу виконавчої влади з питань

аграрної політики у сфері сільськогосподарського насінництва та розсадництва»
замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної аграрної політики в галузі насінництва та розсадництва»;

абзац другий викласти в такій редакції:
«визначення пріоритетних напрямів розвитку, формування державної політики

в галузі насінництва та розсадництва»;
в абзаці третьому слова «та державного контролю» виключити;
в абзаці четвертому слова «та організація виконання» виключити;
абзац п’ятий після слів «і садивного матеріалу» доповнити словами «а також

інших нормативно-правових актів в галузі насінництва та розсадництва»;
абзац шостий виключити;

абзац сьомий викласти в такій редакції:
«нормативно-правове забезпечення ведення Державного реєстру виробників

насіння і садивного матеріалу»;
абзаци восьмий, дев’ятий та десятий виключити;
абзац дванадцятий виключити;
3) доповнити статтею 7 1 такого змісту:
«Стаття 7 1. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну аграрну політику в галузі насінництва та розсадництва
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

аграрну політику в галузі насінництва та розсадництва, належать:
реалізація державної політики в галузі насінництва та розсадництва;
здійснення державного управління в насінництві та розсадництві;
організація виконання державних програм розвитку селекції, насінництва та роз-

садництва;
забезпечення проведення сертифікації насіння і садивного матеріалу сільсько-

господарських рослин;
координація діяльності підприємств, пов’язаної з проведенням державного ви-

пробовування сортів сільськогосподарських рослин;
сприяння розвитку ринку насіння і садивного матеріалу;
участь у міжнародному співробітництві з питань насінництва та розсадництва, а

також виконання міжнародних договорів України у цій сфері»;
4) у статті 8:
у назві та абзаці першому слова «центрального органу виконавчої влади з питань

лісового господарства» замінити словами «центрального органу виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері лісового господарства»;

абзаци третій, четвертий та восьмий виключити;
в абзаці п’ятому слово «організація» виключити;
в абзаці сьомому слова «та контролю за виробництвом, розмноженням, збере-

женням, реалізацією та використанням» замінити словами «виробництва, розмно-
ження, збереження, реалізації та використання»;

абзац дев’ятий викласти в такій редакції:
«атестація суб’єктів насінництва та розсадництва на надання права виробництва

та реалізації оригінального і елітного лісового насіння»;
5) у статті 9:
у назві та абзаці першому слова «центрального органу виконавчої влади з питань

житлово-комунального господарства» замінити словами «центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері квітково-декоративного на-
сінництва та розсадництва»;

абзаци третій, сьомий та восьмий виключити;
в абзаці шостому слова «та контролю за виробництвом, розмноженням, збере-

женням, реалізацією та використанням» замінити словами «виробництва, розмно-
ження, збереження, реалізації та використання»;

6) розділ II доповнити статтею 9 1 такого змісту:
«Стаття 9 1. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, у
сфері насінництва та розсадництва

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, у сфері на-
сінництва та розсадництва, належать:

1) здійснення контролю за:
діяльністю суб’єктів усіх форм власності і господарювання у сфері насінництва

та розсадництва (включаючи лісове, квітково-декоративне насінництво та розсад-
ництво, насінництво картоплі, овочевих, баштанних, плодових і горіхоплідних куль-
тур та розсадництво плодових, ягідних, горіхоплідних культур, винограду та хмелю),
садівництва та лісових насаджень, які займаються виробництвом, заготівлею, об-
робкою, розмноженням, зберіганням, реалізацією і використанням насіння та са-
дивного матеріалу рослин, а також за умовами вирощування садивного матеріалу,
заготівлею, обробкою, розмноженням, зберіганням, реалізацією та використанням
насіння і садивного матеріалу;

дотриманням технології виробництва на етапах вирощування, збирання і післяз-
биральної обробки насіння і садивного матеріалу;

дотриманням сортових та посівних якостей насіння, що реалізується суб’єктами
оптової та роздрібної торгівлі;

додержанням суб’єктами насінництва та розсадництва державних стандартів,
інших нормативних документів, веденням документації сортових посівів і насад-
жень, ділянок гібридизації насіння і садивного матеріалу, правильного відбору проб
та вибірок для визначення якостей насіння і садивного матеріалу, оформленням
документів на посівні та сортові якості насіння і садивного матеріалу, за введенням
насіння і садивного матеріалу в обіг;

сертифікацією насіння і садивного матеріалу;
2) здійснення сертифікації насіння і садивного матеріалу сільськогосподарських

рослин, призначених для реалізації на території України та міжнародної торгівлі, з
видачею сертифіката Організації економічного співробітництва та розвитку (ОЕСР)
та сертифіката Міжнародної асоціації з контролю за якістю насіння (ІСТА);

3) видача документів про якість насіння і садивного матеріалу сільськогоспо-
дарських рослин, лісового насіння і садивного матеріалу, насіння і садивного ма-
теріалу квітково-декоративних рослин;

4) проведення маркування партій насіння;
5) видача дозволу на введення в обіг насіння і садивного матеріалу;
6) здійснення атестації суб’єктів насінництва та розсадництва для надання права

на виробництво та реалізацію оригінального і елітного насіння, крім лісового на-
сіння;

7) ведення Державного реєстру виробників насіння і садивного матеріалу;
8) перевірка відповідності насіння державним стандартам та видання сертифі-

катів відповідності, здійснення сортової сертифікації насінницьких посівів та відбору
проб насіння і садивного матеріалу з метою перевірки їх на сортові та посівні якості;

9) видача дозволу на ввезення в Україну насіння і садивного матеріалу, не вне-
сених до Реєстру сортів рослин України»;

7) у частині другій статті 10 слова «спеціально уповноваженого центрального
органу виконавчої влади з питань аграрної політики України, спеціально уповнова-
женого центрального органу виконавчої влади з питань лісового господарства Ук-
раїни, спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань
житлово-комунального господарства України» замінити словами «центрального
органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної політики,
центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері квітково-декоративного насінництва та розсадництва»;

8) частини другу та третю статті 13 викласти в такій редакції:
«Обсяги формування державного резервного насіннєвого фонду щодо насіння

сільськогосподарських та лісових рослин визначаються центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної політики (насіння
квітково-декоративних рослин — центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері квітково-декоративного насін-
ництва та розсадництва). Заготівля насіння в державний резервний насіннєвий
фонд здійснюється на контрактній основі, а також за рахунок імпорту. Формування
партій насіння з товарного зерна забороняється.

Заготівля насіння сільськогосподарських рослин у державний резервний насін-
нєвий фонд і його зберігання забезпечуються центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну аграрну політику (насіння лісових рослин — централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового
господарства, насіння квітково-декоративних рослин — центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері квітково-декоративного на-
сінництва та розсадництва), за рахунок коштів Державного бюджету України»;

9) у статті 14:
частину першу викласти в такій редакції:
«Суб’єкти насінництва та розсадництва мають право розмножувати, заготовляти,

реалізовувати та використовувати насіння і садивний матеріал сортів рослин (кло-
нів, ліній, гібридів), якщо їх виробничі умови відповідають атестаційним вимогам,
які встановлюються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної аграрної політики (для квітково-декоративного насіння — цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері квітково-декоративного насінництва та розсадництва), відповідно до
його компетенції»;

у частині другій слова «спеціально уповноваженим центральним органом вико-
навчої влади з питань аграрної політики України, спеціально уповноваженим цен-
тральним органом виконавчої влади з питань лісового господарства України, спе-
ціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади з питань житлово-
комунального господарства України» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агро-
промисловому комплексі, центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері лісового господарства»;

у частині третій слова «спеціально уповноваженими органами виконавчої влади
з питань аграрної політики Автономної Республіки Крим і областей за участю суб’єк-
тів насінництва і розсадництва» замінити словами «центральним органом виконав-
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чої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропро-
мисловому комплексі»;

у частині п’ятій слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади з питань аграрної політики України» замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в
агропромисловому комплексі»;

10) у статті 15:
в абзаці третьому частини першої слова «спеціально уповноважених органів ви-

конавчої влади з питань аграрної політики, спеціально уповноважених органів ви-
конавчої влади з питань лісового господарства, спеціально уповноважених органів
виконавчої влади з питань житлово-комунального господарства та органів держав-
ного контролю в насінництві та розсадництві» замінити словами «центральних ор-
ганів виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують державну аг-
рарну політику, державну політику у сфері лісового господарства, у сфері нагляду
(контролю) в агропромисловому комплексі, у сфері квітково-декоративного насін-
ництва та розсадництва»;

в абзаці сьомому частини другої слова «лабораторій Української державної на-
сіннєвої інспекції, Української державної помологічно-ампелографічної інспекції,
Української державної лісонасіннєвої інспекції, Української державної квітково-де-
коративної насіннєвої інспекції відповідно до їх компетенції» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

11) у статті 16 слова «визначають спеціально уповноважені органи з питань аг-
рарної політики Автономної Республіки Крим і областей з урахуванням рекомен-
дацій власника сорту» замінити словами «визначає центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис-
ловому комплексі»;

12) у частині першій статті 18 слова «державними органами управління та кон-
тролю в насінництві та розсадництві» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агро-
промисловому комплексі»;

13) частину четверту статті 19 виключити;
14) у статті 21:
частину третю викласти в такій редакції:
«Апробація сортових посівів і насаджень, ґрунтовий та лабораторний сортовий

контроль здійснюються у порядку, визначеному центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, у тому числі для
насіння лісових рослин, а квітково-декоративного насіння — центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері квітково-
декоративного насінництва та розсадництва, за рахунок коштів Державного бюд-
жету України та інших джерел фінансування»;

у частині четвертій слова «державного інспектора з насінництва» замінити сло-
вами «державного інспектора сільського господарства»;

у частині шостій слова «державними насіннєвими інспекціями» замінити сло-
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

у частині сьомій слова «відповідна державна насіннєва інспекція» замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

15) у статті 22:
у частині першій слова «здійснюються лабораторіями Української державної на-

сіннєвої інспекції, Української державної помологічно-ампелографічної інспекції,
Української державної лісонасіннєвої інспекції, Української державної квітково-де-
коративної насіннєвої інспекції відповідно до їх компетенції» замінити словами
«здійснюється центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

частину другу викласти в такій редакції:
«Проби насіння і садивного матеріалу від партій, що підлягають реалізації, від-

бираються посадовими особами, уповноваженими на те центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агро-
промисловому комплексі, а для власних потреб виробника — самим виробником
або посадовими особами, уповноваженими на те центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис-
ловому комплексі»;

у частині четвертій слова «в лабораторіях відповідно до їх компетенції» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

16) в абзаці третьому статті 23 слова «спеціально уповноваженого центрального
органу виконавчої влади з питань аграрної політики України» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони прав на сорти рослин»;

17) у статті 24:
абзац третій частини першої викласти в такій редакції:
«вони супроводжуються карантинним дозволом»;
у частині третій слова «Спеціально уповноважений центральний орган виконав-

чої влади з питань аграрної політики України» замінити словами «Центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю)
в агропромисловому комплексі»;

18) у частині першій статті 28 слова «згідно із законодавством України» замінити
словами «визначену законом»;

19) у статті 29:
у частині першій слова «у лабораторіях Української державної насіннєвої інспек-

ції, Української державної помологічно-ампелографічної інспекції, Української дер-
жавної лісонасіннєвої інспекції, Української державної квітково-декоративної на-
сіннєвої інспекції відповідно до їх компетенції» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю)
в агропромисловому комплексі»;

у частині другій слова «спеціально уповноваженим центральним органом вико-
навчої влади з питань аграрної політики України, спеціально уповноваженим цен-
тральним органом виконавчої влади з питань лісового господарства України, спе-
ціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади з питань житлово-
комунального господарства України» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері квітково-декоративного насінництва та розсадництва»;

20) статті 30 та 31 викласти в такій редакції:
«Стаття 30. Здійснення контролю у насінництві та розсадництві
Державний контроль у насінництві та розсадництві здійснюється центральним

органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (кон-
тролю) в агропромисловому комплексі.

Стаття 31. Посадові особи, які здійснюють державний контроль у насінництві та
розсадництві

Організація та здійснення державного контролю у насінництві та розсадництві
покладаються на Головного державного інспектора сільського господарства Ук-
раїни, головних державних інспекторів сільського господарства в Автономній Рес-
публіці Крим, області, місті Києві, Севастополі, районі, старших державних інспек-
торів сільського господарства України, державних інспекторів сільського госпо-
дарства України.

На посадових осіб, яким надано повноваження державних інспекторів з сіль-
ського господарства, поширюється дія Закону України «Про державну службу»;

21) у статті 32:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 32. Повноваження головних державних інспекторів, старших державних

інспекторів та державних інспекторів сільського господарства»;
у частині першій:
в абзаці першому слова «Головний державний інспектор України, головні дер-

жавні інспектори Автономної Республіки Крим, областей, районів, міст та державні
інспектори з насінництва та розсадництва» замінити словами «Головні державні ін-
спектори, старші державні інспектори та державні інспектори сільського господар-
ства»;

абзац дев’ятий виключити;
частину другу викласти в такій редакції:
«Головні державні інспектори, старші державні інспектори та державні інспек-

тори сільського господарства здійснюють контроль у взаємодії з місцевими орга-
нами виконавчої влади, центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері стандартизації, метрології та сертифікації»;

22) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган вико-
навчої влади з питань аграрної політики» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної
політики» у відповідному відмінку.

50. У Законі України «Про рибу, інші водні живі ресурси та харчову продукцію з
них» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 15, ст. 107; 2004 р., № 19, ст.
273):

1) абзац третій статті 1 після слів «ветеринарне свідоцтво» доповнити словами
«або ветеринарна довідка»;

2) у частині першій статті 2 слова «(визначають державні органи ветеринарної
медицини)» замінити словами «(визначає центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини)»;

3) у частині шостій статті 3 слова «приймають органи державної санітарно-епі-
деміологічної служби та державні органи ветеринарної медицини» замінити сло-
вами «приймається центральними органами виконавчої влади, що реалізують дер-
жавну політику у сферах санітарного та епідемічного благополуччя населення, у
сфері ветеринарної медицини»;

4) у частині другій статті 4 слова «в державній службі ветеринарної медицини
за місцем розташування» замінити словами «у центральному органі виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини», а слова «в
центральному органі виконавчої влади у сфері рибного господарства» — словами
«у центральному органі виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
рибного господарства»;

5) у статті 5:
у частині третій слова «територіальним органом з сертифікації» замінити сло-

вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері стандартизації, метрології та сертифікації»;

у частині четвертій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері тех-
нічного регулювання та споживчої політики» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
технічного регулювання»;

6) у статті 7:
частину другу доповнити словами «або атестації»;
у частині третій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері стандар-

тизації, метрології та сертифікації» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері стандар-
тизації, метрології та сертифікації»;

у частині шостій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері рибного
господарства» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері рибного господарства та рибної
промисловості»;

7) у статті 8:
у назві та частині першій слово «безпеки» замінити словом «безпечності»;
абзац другий частини другої та абзац другий частини третьої доповнити словами

«або ветеринарної довідки»;
абзац п’ятий частини третьої викласти в такій редакції:
«маркування згідно з вимогами законів України»;
8) у частині третій статті 9:
абзац третій доповнити словами «або ветеринарну довідку»;
доповнити абзацом шостим такого змісту:
«підтвердження законності вилучення водних біоресурсів із середовища їх існу-

вання»;
9) частину другу статті 10 доповнити абзацами шостим — восьмим такого змісту:
«міжнародний санітарний сертифікат, що видається країною-експортером (ори-

гінал документа), або висновок державної санітарно-епідеміологічної експертизи;
декларація виробника;
підтвердження законності вилучення водних біоресурсів із середовища їх існу-

вання або аналогічний документ, підтверджений компетентним органом іноземної
держави»;

10) у статті 11:
у назві слова «якістю і безпекою» замінити словами «безпечністю та якістю»;
частину першу замінити двома новими частинами такого змісту:
«Державний контроль та нагляд за безпечністю та якістю продуктів лову та хар-

чової продукції з них здійснюються під час їх виробництва, зберігання, транспор-
тування, реалізації, використання, утилізації чи знищення і надання послуг у сфері
громадського харчування центральними органами виконавчої влади, що реалізують
державну політику у сферах ветеринарної медицини, санітарного та епідемічного
благополуччя населення, захисту прав споживачів, стандартизації, метрології та
сертифікації, у межах їх повноважень.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику в сфері
рибного господарства, бере участь у заходах з контролю та нагляду за безпечністю
та якістю продуктів рибного лову, харчової продукції при їх виробництві, зберіганні,
транспортуванні, реалізації, використанні та утилізації».

У зв’язку з цим частини другу та третю вважати відповідно частинами третьою
та четвертою;

у частині третій слова «Державний департамент ветеринарної медицини» замі-
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері ветеринарної медицини»;

у частині четвертій слова «цим органом» замінити словами «центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері ве-
теринарної медицини»;

11) у тексті Закону слова «державні органи ветеринарної медицини» в усіх від-
мінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері ветеринарної медицини» у відповідному відмінку.

51. У частині другій статті 4 Закону України «Про особисте селянське господар-
ство» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 29, ст. 232) слова «централь-
ним органом виконавчої влади з питань статистики» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері статистики».

52. У Законі України «Про землеустрій» (Відомості Верховної Ради України, 2003
р., № 36, ст. 282 із наступними змінами):

1) у частині першій статті 8 слова «центральний орган виконавчої влади з питань
земельних ресурсів» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері земельних відносин, цен-
тральні органи виконавчої влади, що реалізують державну політику у сфері земель-
них відносин та у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

2) у статті 10:
у пункті «в» слова «розроблення і» виключити;
у пункті «г» слова «розробка і» виключити;
пункт «д» виключити;
3) доповнити статтею 13 1 такого змісту:
«Стаття 13 1. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забез-

печує формування державної політики у сфері земельних відносин, у сфері зем-
леустрою

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері земельних відносин, у сфері землеустрою, на-
лежать:

а) затвердження нормативно-правових актів, державних стандартів, норм і пра-
вил у сфері землеустрою;

б) забезпечення розроблення та реалізації загальнодержавних і регіональних
програм з питань землеустрою;

в) забезпечення здійснення землеустрою;
г) вирішення інших питань у сфері землеустрою відповідно до закону»;
4) статтю 14 викласти в такій редакції:
«Стаття 14. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері земельних відносин, у сфері землеустрою
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері земельних відносин, у сфері землеустрою, належать:
а) внесення пропозицій про формування державної політики у сфері землеус-

трою і забезпечення її реалізації;
б) участь у реалізації загальнодержавних і регіональних програм використання

та охорони земель;
в) здійснення землеустрою, у тому числі забезпечення проведення державної

інвентаризації земель;
г) здійснення ліцензування відповідно до закону;
ґ) розроблення в установленому законодавством порядку нормативно-технічних

документів, державних стандартів, норм і правил;
д) створення інформаційної бази даних з питань землеустрою;
е) проведення в установленому законодавством порядку державної експертизи

програм і проектів з питань землеустрою;
є) організація, у тому числі за участю іноземних наукових установ та організацій,

наукових досліджень з питань землеустрою;
ж) забезпечення створення, формування і ведення Державного фонду докумен-

тації із землеустрою;
з) вирішення інших питань у сфері землеустрою відповідно до закону»;
5) доповнити статтею 14 1 такого змісту:
«Стаття 14 1. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, у
сфері землеустрою

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, у сфері землеустрою:

а) організовує та здійснює державний нагляд (контроль) у частині дотримання
земельного законодавства, використання та охорони земель усіх категорій та форм
власності, у тому числі за проведенням землеустрою, виконанням заходів, перед-
бачених проектами землеустрою, зокрема за дотриманням власниками та корис-
тувачами земельних ділянок вимог, визначених у проектах землеустрою;

б) вирішує інші питання у сфері землеустрою відповідно до закону»;
6) у частині четвертій статті 26 слова «центрального органу виконавчої влади з

питань земельних ресурсів, його територіальних органів» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земель-
них відносин»;

7) у статті 60 слова «уповноваженими органами виконавчої влади з питань зе-
мельних ресурсів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику із здійснення нагляду (контролю) в агропромисловому
комплексі»;

8) у частині четвертій статті 64 слова «центральним органом виконавчої влади з
питань земельних ресурсів» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері земельних відно-
син».

53. У Законі України «Про охорону земель» (Відомості Верховної Ради України,
2003 р., № 39, ст. 349; 2009 р., № 47-48, ст. 719; 2012 р., № 2-3, ст. 3; із наступними
змінами, внесеними Законом України від 23 лютого 2012 року № 4444-VI):

1) частину другу статті 5 викласти в такій редакції:
«Спеціально уповноваженими центральними органами виконавчої влади в галузі

охорони земель є:
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-

літики у сфері земельних відносин;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері зе-

мельних відносин;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі;
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-

літики у сфері охорони навколишнього природного середовища;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

охорони навколишнього природного середовища;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із забез-

печення нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища»;

2) абзац четвертий статті 10 викласти в такій редакції:
«координація діяльності центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері земельних відносин, на територіальному рівні»;
3) статті 16 та 17 викласти в такій редакції:
«Стаття 16. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері земельних відносин, у галузі охорони земель
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері земельних відносин, у галузі охорони земель, належать:
участь у реалізації загальнодержавних і регіональних програм охорони земель;
здійснення моніторингу та охорони земель;
забезпечення проведення моніторингу ґрунтів та агрохімічної паспортизації зе-

мель сільськогосподарського призначення;
забезпечення здійснення природно-сільськогосподарського, еколого-економіч-

ного, протиерозійного та інших видів районування (зонування) земель;
впровадження рекомендацій та заходів щодо забезпечення родючості ґрунтів і

застосування агрохімікатів;
забезпечення підготовки та здійснення організаційних, економічних, екологічних

та інших заходів, спрямованих на раціональне використання та охорону земель, їх
захист від шкідливого антропогенного впливу, дотримання режиму використання
земель природоохоронного, оздоровчого, рекреаційного та історико-культурного
призначення, інших територій та об’єктів екомережі;

здійснення заходів щодо вдосконалення порядку ведення обліку і підготовки
звітності з регулювання земельних відносин, використання та охорони земель, фор-
мування екомережі;

вирішення інших питань у галузі охорони земель відповідно до закону.
Стаття 17. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища, та центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері охорони навколишнього природного середовища, у галузі охорони зе-
мель

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері охорони навколишнього природного середовища,
у галузі охорони земель, належать:

участь у розробленні загальнодержавних і регіональних програм використання
та охорони земель;

участь у підготовці нормативно-правових актів у галузі охорони земель;
вирішення інших питань у галузі охорони земель відповідно до закону.
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, у галузі охорони
земель, належать:

участь у реалізації загальнодержавних і регіональних програм використання та
охорони земель;

погодження проектів землеустрою щодо відведення земельних ділянок;
визначення переліку земель, на яких застосовується обмеження щодо вирощу-

вання генетично модифікованих сортів рослин;
участь у здійсненні природно-сільськогосподарського, еколого-економічного,

протиерозійного та інших видів районування (зонування) земель;
участь у розробленні та здійсненні заходів щодо економічного стимулювання

використання та охорони земель;
здійснення міжнародного співробітництва з питань охорони земель;
вирішення інших питань у галузі охорони земель відповідно до закону»;
4) доповнити статтею 17 1 такого змісту:
«Стаття 17 1. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони
навколишнього природного середовища

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколиш-
нього природного середовища, у галузі охорони земель, належать:

здійснення державного нагляду (контролю) за додержанням законодавства про
використання та охорону земель щодо:

консервації деградованих і малопродуктивних земель;
збереження водно-болотних угідь;
виконання екологічних вимог при наданні у власність і користування, у тому

числі в оренду, земельних ділянок;
здійснення заходів щодо запобігання забрудненню земель хімічними і радіоак-

тивними речовинами, відходами, стічними водами;
додержання режиму використання земель природно-заповідного та іншого при-

родоохоронного призначення, а також територій, що підлягають особливій охороні;
додержання екологічних нормативів з питань використання та охорони земель;
установлення та використання водоохоронних зон і прибережних захисних смуг,

а також щодо додержання режиму використання їх територій;
ведення будівельних, днопоглиблювальних робіт, видобування піску і гравію,

прокладення кабелів, трубопроводів та інших комунікацій на землях водного фонду;
звернення до адміністративного суду щодо застосування заходів реагування у

вигляді обмеження чи зупинення (тимчасово) або припинення діяльності підпри-
ємств і об’єктів незалежно від їх підпорядкування та форм власності відповідно до
закону, якщо їх експлуатація здійснюється з порушенням законодавства про охо-
рону земель;

подання позовів про відшкодування шкоди і втрат, заподіяних внаслідок пору-
шення законодавства України про охорону земель;

вирішення інших питань у галузі охорони земель відповідно до закону»;
5) статтю 18 викласти в такій редакції:
«Стаття 18. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері земельних відносин, у галузі охорони зе-
мель

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері земельних відносин, у галузі охорони земель,
належать:

розроблення загальнодержавних і регіональних програм відтворення родючості
ґрунтів;

забезпечення формування державної політики з використання та охорони зе-
мель;

організація розроблення в установленому законом порядку стандартів, норм і
правил з охорони та підвищення родючості ґрунтів;
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розроблення рекомендацій та заходів щодо забезпечення родючості ґрунтів і за-

стосування агрохімікатів;
розроблення механізмів економічного стимулювання впровадження заходів

щодо використання та охорони земель і підвищення родючості ґрунтів;
затвердження порядку здійснення державного нагляду і контролю за дотриман-

ням законодавства про пестициди та агрохімікати в галузі рослинництва;
затвердження порядку одержання документів, матеріалів та іншої інформації,

необхідної для здійснення державного контролю над використанням і охороною
земель;

затвердження методичних рекомендацій для сільськогосподарських підпри-
ємств будь-якої форми власності з питань використання та охорони земель сіль-
ськогосподарського призначення, впровадження новітніх ресурсо-енергоощадних
технологій та сучасних технічних засобів і обладнання;

вирішення інших питань у галузі охорони родючості ґрунтів відповідно до за-
кону»;

6) статтю 18 1 викласти в такій редакції:
«Стаття 18 1. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, у
галузі охорони земель

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, у галузі охо-
рони земель, належать:

1) здійснення державного контролю щодо використання та охорони земель за:
веденням державного обліку і реєстрації земель, достовірністю інформації про

наявність та використання земель;
виконанням умов зняття, збереження і використання родючого шару ґрунту під

час проведення гірничодобувних, геологорозвідувальних, будівельних та інших
робіт, пов’язаних із порушенням ґрунтового покриву, своєчасного проведення ре-
культивації порушених земель в обсягах, передбачених проектом рекультивації зе-
мель;

дотриманням правил, установленого режиму експлуатації протиерозійних, гід-
ротехнічних споруд, збереженням захисних насаджень і межових знаків;

розміщенням, проектуванням, будівництвом та введенням у дію об’єктів, які не-
гативно впливають або можуть негативно вплинути на стан земель;

здійсненням заходів, передбачених проектами землеустрою щодо захисту зе-
мель від водної і вітрової ерозії, селів, підтоплення, заболочення, засолення, со-
лонцювання, висушування, ущільнення та інших процесів, що призводять до погір-
шення стану земель, а також щодо недопущення власниками та користувачами зе-
мельних ділянок псування земель шляхом їх забруднення хімічними та радіоактив-
ними речовинами і стічними водами, засмічення промисловими, побутовими та ін-
шими відходами, заростання чагарниками, дрібноліссям та бур’янами;

2) вирішення інших питань у галузі охорони родючості ґрунтів відповідно до за-
кону»;

7) у статті 19:
частину першу викласти в такій редакції:
«Державний контроль за використанням та охороною земель здійснюється цен-

тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері на-
гляду (контролю) в агропромисловому комплексі, а за додержанням вимог зако-
нодавства про охорону земель — центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охо-
рони навколишнього природного середовища»;

у частині четвертій слова «Центральний орган виконавчої влади з питань аграр-
ної політики» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері земельних відносин»;

8) у статті 21 слова «і діють на підставі положення, затвердженого центральним
органом виконавчої влади з питань земельних ресурсів» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері здійс-
нення державного нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення дер-
жавного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища, і діють на підставі положення, затвердженого центральними органами вико-
навчої влади, що забезпечують формування державної політики у сферах земель-
них відносин, охорони навколишнього природного середовища»;

9) у частині четвертій статті 27 слова «органів виконавчої влади з питань аграрної
політики» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері здійснення державного нагляду (контролю) в агропро-
мисловому комплексі»;

10) у частині шостій статті 37 слова «центральний орган виконавчої влади з пи-
тань аграрної політики» замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері земельних відносин»;

11) у частині першій статті 39 слова «органу виконавчої влади з питань екології
і природних ресурсів за погодженням з органами виконавчої влади з питань аграр-
ної політики та охорони здоров’я» замінити словами «обласних, Київської та Се-
вастопольської міських державних адміністрацій за погодженням із центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (кон-
тролю) в агропромисловому комплексі, та центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя
населення»;

12) у частині третій статті 45 слова «органами виконавчої влади з питань охорони
здоров’я, екології і природних ресурсів та з питань аграрної політики» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері охорони навколишнього природного середовища, центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин, та
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

13) у статті 54:
у частині третій слова «центрального органу виконавчої влади з питань земель-

них ресурсів і центрального органу виконавчої влади з питань екології та природних
ресурсів» замінити словами «центральних органів виконавчої влади, що реалізують
державну політику у сферах земельних відносин, охорони навколишнього природ-
ного середовища»;

у частині четвертій слова «уповноважені органи виконавчої влади з питань зе-
мельних ресурсів за участю уповноважених органів виконавчої влади з питань еко-
логії та природних ресурсів, з питань аграрної політики» замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земель-
них відносин, за участю центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

у частині десятій слова «уповноваженим органом виконавчої влади з питань аг-
рарної політики» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері земельних відносин».

54. У Законі України «Про державний контроль за використанням та охороною
земель» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 39, ст. 350; із змінами, вне-
сеними Законом України від 23 лютого 2012 року № 4444-VI):

1) у статті 5:
у частині першій слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади з

питань земельних ресурсів» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис-
ловому комплексі»;

у частині другій слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади з пи-
тань екології та природних ресурсів» замінити словами «центральний орган вико-
навчої влади, що реалізує державну політику із здійснення нагляду (контролю) у
сфері охорони навколишнього природного середовища»;

у частині третій слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади з пи-
тань аграрної політики» замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері земельних відносин»;

2) у назві та абзаці першому статті 6 слова «спеціально уповноваженого органу
виконавчої влади з питань земельних ресурсів у сфері державного» замінити сло-
вами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, у частині»;

3) у назві та частині першій статті 7 слова «спеціально уповноваженого органу
виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів у сфері» змінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійс-
нення нагляду (контролю) у сфері навколишнього природного середовища, у час-
тині»;

4) у статті 8:
у назві та абзаці першому слова «спеціально уповноваженого органу виконавчої

влади з питань аграрної політики» замінити словами «центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин»;

в абзаці четвертому слово «спостереження» замінити словами «забезпечення
спостереження»;

в абзаці шостому слово «формування» замінити словами «забезпечення фор-
мування»;

в абзаці сьомому слово «ведення» замінити словами «забезпечення ведення»;
абзац дев’ятий викласти в такій редакції:

«ведення інформаційного банку даних про стан ґрунтів земель сільськогоспо-
дарського призначення»;

абзац десятий виключити;
5) у статті 9:
частини першу — третю виключити;
в абзаці четвертому частини четвертої слова «роботі комісій при» виключити.
55. У Законі України «Про фермерське господарство» (Відомості Верховної Ради

України, 2003 р., № 45, ст. 363; 2012 р., № 4, ст. 18):
1) в абзаці третьому частини першої статті 7 слова «спеціально уповноваженого

центрального органу виконавчої влади у сфері аграрної політики» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної аг-
рарної політики»;

2) у частині третій статті 33:
в абзаці першому слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної

політики України» у всіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну аграрну політику» у відповідному відмінку;

абзац другий виключити;
3) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної

політики України» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної аграрної політики» у відповідному
відмінку.

56. У пункті 2 частини десятої статті 201 Закону України «Про недержавне пен-
сійне забезпечення» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 47-48, ст. 372;
2012 р., № 12-13, ст. 82) слова «Державною комісією з регулювання ринків фінан-
сових послуг України за погодженням із центральним органом виконавчої влади у
сфері соціальної політики» замінити словами «Національною комісією, що здійс-
нює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг, за погодженням із
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення».

57. У Законі України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне страхування»
(Відомості Верховної Ради України, 2003 р., №№ 49-51, ст. 376 із наступними змі-
нами):

1) абзац дванадцятий частини першої статті 7 викласти в такій редакції:
«гласності, прозорості та доступності діяльності Пенсійного фонду»;
2) в абзаці другому частини дев’ятої статті 20 слова «установою Державного каз-

начейства України» замінити словами «органом, що здійснює казначейське обслу-
говування бюджетних коштів»;

3) в абзаці четвертому частини другої статті 40 слова «центральними органами
виконавчої влади у галузі статистики, економіки, соціальної політики і фінансів»
замінити словами «центральними органами виконавчої влади, що забезпечують
формування державної фінансової політики, державної політики у сферах еконо-
мічного розвитку, статистики»;

4) в абзаці першому частини другої статті 42 слова «спеціально уповноваженого
центрального органу виконавчої влади у галузі статистики» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері статис-
тики»;

5) у частині першій статті 44 слова «спеціально уповноваженим» виключити;
6) в абзаці третьому частини першої статті 58 слова «спеціально уповноваже-

ному органі виконавчої влади» замінити словами «центральному органі виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері реєстрації (легалізації) статутів фон-
дів загальнообов’язкового державного соціального страхування»;

7) у статті 64:
у пункті 17 частини другої слова «органів виконавчої влади у сфері праці та со-

ціальної політики» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сферах трудових відносин, соціального захисту на-
селення»;

у пункті 7 частини третьої слова «Державній казначейській службі України» за-
мінити словами «центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері казначейського обслуговування бюджетних коштів»;

8) в абзаці другому частини сьомої статті 78 слова «Міністерством фінансів Ук-
раїни» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної фінансової політики»;

9) в абзаці другому частини другої статті 81 слова «центральних органів вико-
навчої влади у сфері праці та соціальної політики, фінансів, економіки та з питань
європейської інтеграції» замінити словами «центральних органів виконавчої влади,
що забезпечують формування державної фінансової політики, державної політики
у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, економічного роз-
витку»;

10) в абзаці другому частини першої статті 89 слова «центральним органом ви-
конавчої влади у сфері економіки» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері економіч-
ного розвитку»;

11) частину шосту статті 99 викласти в такій редакції:
«6. Зберігач подає виконавчій дирекції Пенсійного фонду, Національній комісії,

що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг, Раді Нако-
пичувального фонду та Кабінету Міністрів України щорічний звіт про свою діяль-
ність, який схвалює наглядова рада зберігача»;

12) у частині другій статті 103:
в абзаці другому слова «центральний орган виконавчої влади у сфері праці та

соціальної політики і його територіальні органи» замінити словами «центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах трудових відно-
син, соціального захисту населення»;

в абзаці третьому слова «центральний орган виконавчої влади у сфері фінансів
і його територіальні органи» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну фінансову політику»;

13) в абзаці першому пункту 14 2 розділу XV «Прикінцеві положення» слова «Мі-
ністерства вугільної промисловості України» замінити словами «центрального ор-
гану виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики в електрое-
нергетичному, ядерно-промисловому, вугільно-промисловому, торфодобувному
та нафтогазовому комплексах»;

14) у тексті Закону слова «Державна комісія з цінних паперів та фондового
ринку», «Державна комісія з регулювання ринків фінансових послуг України», «цен-
тральний орган виконавчої влади у сфері праці та соціальної політики», «централь-
ний орган виконавчої влади у сфері соціальної політики» в усіх відмінках замінити
відповідно словами «Національна комісія з цінних паперів та фондового ринку»,
«Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінан-
сових послуг», «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення»
у відповідному відмінку.

58. У Законі України «Про оцінку земель» (Відомості Верховної Ради України,
2004 р., № 15, ст. 229):

1) у статті 8:
у частині третій слова «Наглядовою радою з питань експертної грошової оцінки

земельних ділянок, до якої входять представники центрального органу виконавчої
влади з питань земельних ресурсів, Фонду державного майна України та саморе-
гулівних організацій оцінювачів у сфері оцінки землі і яка здійснює контроль» за-
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері земельних відносин, який забезпечує здійснення контролю»;

частину четверту виключити;
2) у частині третій статті 23 слова «відповідним органом виконавчої влади з пи-

тань земельних ресурсів» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин»;

3) у статті 25:
у частині другій слова «центральний орган виконавчої влади з питань земельних

ресурсів» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері земельних відносин, центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин»;

у частині третій слова «Органи виконавчої влади з питань земельних ресурсів
узагальнюють» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері земельних відносин, узагальнює», а слово «пуб-
лікують» — словом «публікує»;

4) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань земель-
них ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин» у відповідному
відмінку.

59. У статті 9 Закону України «Про державну соціальну допомогу особам, які не
мають права на пенсію, та інвалідам» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р.,
№ 33-34, ст. 404) слова «органами праці та соціального захисту населення» замі-
нити словами «відповідними структурними підрозділами місцевих державних ад-
міністрацій».

60. У Законі України «Про сільськогосподарську дорадчу діяльність» (Відомості
Верховної Ради України, 2004 р., № 38, ст. 470; 2011 р., № 18, ст. 129):

1) текст статті 7 викласти в такій редакції:
«Державне регулювання дорадчої діяльності здійснюють Верховна Рада України,

Кабінет Міністрів України, центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування державної політики у сфері сільського господарства, центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері сільського господарства,
а також інші органи виконавчої влади та органи місцевого самоврядування відпо-
відно до закону.

До повноважень Верховної Ради України в галузі дорадчої діяльності належать:
визначення засад державної політики в галузі дорадчої діяльності;
затвердження загальнодержавних програм дорадчої діяльності;
вирішення інших питань у галузі дорадчої діяльності відповідно до Конституції

України.
До повноважень Кабінету Міністрів України в галузі дорадчої діяльності нале-

жать:
реалізація державної політики в галузі дорадчої діяльності;
розроблення і забезпечення виконання загальнодержавних програм дорадчої

діяльності;
затвердження в межах своїх повноважень нормативно-правових актів у галузі

дорадчої діяльності;
координація діяльності органів виконавчої влади в галузі дорадчої діяльності;
вирішення інших питань у галузі дорадчої діяльності відповідно до закону.
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-

вання державної політики у сфері сільського господарства, належать:
забезпечення формування державної політики в галузі дорадчої діяльності;
участь у розробленні загальнодержавних програм дорадчої діяльності;
здійснення нормативно-правового забезпечення у галузі дорадчої діяльності;
вирішення інших питань у галузі дорадчої діяльності відповідно до закону.
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері сільського господарства, належать:
участь у реалізації загальнодержавних програм дорадчої діяльності;
здійснення державного регулювання в галузі дорадчої діяльності;
створення, ведення реєстрів дорадників, експертів-дорадників і дорадчих служб

та видача сертифіката на право надання дорадчих послуг;
координація діяльності саморегулівної організації, яка об’єднує суб’єктів дорад-

чої діяльності;
вирішення інших питань у галузі дорадчої діяльності відповідно до закону.
Громадське регулювання дорадчої діяльності здійснюється всеукраїнською гро-

мадською професійною організацією, яка об’єднує суб’єктів дорадчої діяльності.
За рішенням центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-

літику у сфері сільського господарства, всеукраїнській громадській професійній
організації, яка об’єднує суб’єктів дорадчої діяльності, може бути надано статус са-
морегулівної організації (далі — саморегулівна організація).

Порядок визнання статусу саморегулівної організації центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері сільського господарства,
встановлює Кабінет Міністрів України.

Саморегулівна організація може:
брати участь у розробленні державних цільових програм сільськогосподарської

дорадчої діяльності;
вести реєстри дорадників, дорадчих служб;
здійснювати методичне забезпечення суб’єктів дорадчої діяльності, розробляти

і впроваджувати правила їх поведінки;
брати участь у професійній підготовці суб’єктів дорадчої діяльності;
проводити збір, узагальнення та попередній аналіз інформації про діяльність

суб’єктів дорадчої діяльності»;
2) у частині п’ятій статті 8 та статті 11 слова «центральний орган виконавчої

влади з питань аграрної політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний
орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
сільського господарства» у відповідному відмінку;

3) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної
політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері сільського господарства» у відповідному
відмінку.

61. У Законі України «Про державну експертизу землевпорядної документації»
(Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 38, ст. 471; 2008 р., № 48, ст. 358;
2010 р., № 5, ст. 40; із змінами, внесеними Законом України від 21 червня 2012 року
№ 5003-VI):

1) текст статті 16 викласти в такій редакції:
«Регулювання у сфері державної експертизи здійснюють Верховна Рада України,

Кабінет Міністрів України, центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері земельних відносин, спеціально уповноваже-
ний орган виконавчої влади у сфері державної експертизи, інші органи виконавчої
влади, органи місцевого самоврядування у межах повноважень, визначених зако-
ном»;

2) у статті 18:
в абзаці другому слово «реалізація» замінити словами «забезпечення реаліза-

ції»;
в абзаці третьому слова «розробка і» виключити;
в абзаці сьомому слово «організація» замінити словами «забезпечення реаліза-

ції»;
3) у частині другій статті 22:
в абзаці другому слова «про формування» замінити словами «щодо форму-

вання»;
абзац п’ятий виключити;
абзац сьомий викласти в такій редакції:
«методичне забезпечення та координація діяльності у сфері державної експер-

тизи на територіальному рівні»;
в абзаці восьмому слово «нормативно-методичне» замінити словом «мето-

дичне»;
абзац дев’ятий виключити;
4) розділ III доповнити статтею 22 1 такого змісту:
«Стаття 22 1. Повноваження центральних органів виконавчої влади у сфері дер-

жавної експертизи
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-

вання державної політики у сфері земельних відносин, належать:
здійснення нормативно-правового забезпечення у сфері державної експертизи;
забезпечення розроблення типової форми експертного висновку державної екс-

пертизи;
затвердження методики проведення державної експертизи;
забезпечення здійснення державного контролю за додержанням вимог законо-

давства у сфері державної експертизи;
вирішення інших питань у сфері державної експертизи відповідно до закону.
Здійснення державного контролю за додержанням вимог законодавства у сфері

державної експертизи належить до повноважень центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис-
ловому комплексі»;

5) в абзаці другому статті 27 слова «уповноваженим органам» та «ними» замі-
нити відповідно словами «уповноваженому органу» та «ним»;

6) в абзаці другому статті 29 слова «уповноваженим органам» замінити словами
«уповноваженому органу»;

7) в абзацах третьому та четвертому статті 30 слова «уповноваженим органам»
та «ними» замінити відповідно словами «уповноваженому органу» та «ним»;

8) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань земель-
них ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин» у відповідному
відмінку.

62. У Законі України «Про молоко та молочні продукти» (Відомості Верховної
Ради України, 2004 р., № 47, ст. 513; 2007 р., № 4, ст. 37; 2010 р., № 21, ст. 221):

1) у частині першій статті 5 та статті 8 слова «центральним органом виконавчої
влади з питань охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здо-
ров’я»;

2) у частині четвертій статті 6 слова «центрального органу виконавчої влади з
питань аграрної політики» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну аграрну політику»;

3) у статті 9:
частину першу викласти в такій редакції:
«Виробництво молока, молочної сировини та молочних продуктів (у тому числі

молочних продуктів для спеціального дієтичного споживання (використання), про-
дуктів для дитячого харчування, харчування для спортсменів та осіб похилого віку)
здійснюється за наявності експлуатаційного дозволу для потужностей (об’єктів) з
їх виробництва, що видається відповідним головним державним інспектором ве-
теринарної медицини»;

у частині третій слова «державними установами ветеринарної медицини» замі-
нити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері ветеринарної медицини»;

4) у статті 11:
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у частині сьомій слова «відповідного територіального органу виконавчої влади
з питань аграрної політики» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну аграрну політику»;

у частині одинадцятій слова «установою ветеринарної медицини за місцем ут-
римання тварин» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини»;

5) у статті 12:
у частинах першій та третій слова «центральним органом виконавчої влади з пи-

тань аграрної політики» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну аграрну політику»;

у частині другій слова «центральними органами виконавчої влади з питань охо-
рони здоров’я і технічного регулювання та споживчої політики» замінити словами
«центральними органами виконавчої влади, що забезпечують формування держав-
ної політики у сферах охорони здоров’я та технічного регулювання»;

6) в абзаці третьому частини другої статті 13 слова «державної установи вете-
ринарної медицини» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у галузі ветеринарної медицини»;

7) у частині першій статті 14:
в абзаці другому слова «державні установи ветеринарної медицини» замінити

словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
галузі ветеринарної медицини»;

в абзаці третьому слова «установи та заклади державної санітарно-епідеміоло-
гічної служби» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалі-
зує державну політику у галузі ветеринарної медицини»;

в абзаці четвертому слова «органи виконавчої влади з питань технічного регу-
лювання та споживчої політики» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері технічного регулювання»;

8) в абзаці першому статті 15 слова «та державний санітарно-епідеміологічний
нагляд» виключити;

9) статтю 20 виключити;
10) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної

політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної аграрної політики» у відповідному відмінку.

63. У Законі України «Про державну підтримку сільського господарства України»
(Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 49, ст. 527; 2009 р., № 43, ст. 638;
2011 р., № 29, ст. 272; 2012 р., № 41, ст. 491):

1) в абзаці четвертому підпункту 3.3.4 пункту 3.3 статті 3 слова «державної ін-
спекції з контролю за цінами» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері контролю за цінами»;

2) у підпункті 4.1.2 пункту 4.1 статті 4 та підпункті 5.1.2 пункту 5.1 статті 5 слово
«затверджується» замінити словом «установлюється»;

3) в абзаці другому підпункту 9.1.2 пункту 9.1 статті 9 слова «центральному ор-
гану виконавчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «централь-
ному органу виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику, політику у
сфері сільського господарства»;

4) у статті 11:
у підпункті 11.1.1 пункту 11.1 слова «центральному органу виконавчої влади з

питань аграрної політики» замінити словами «центральному органу виконавчої
влади, що реалізує державну аграрну політику, політику у сфері сільського госпо-
дарства»;

у підпункті 11.3.5 пункту 11.3 слова «Державне казначейство України» замінити
словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері казначейського обслуговування бюджетних коштів»;

в абзаці третьому підпункту 11.5.2 пункту 11.5 слова «Міністерством фінансів
України» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну фінансову політику»;

5) у статті 13:
в абзаці другому підпункту 13.4.3 пункту 13.4 слова «центральному органу ви-

конавчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «центральному ор-
гану виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику, політику у сфері
сільського господарства»;

у підпунктах 13.5.1 та 13.5.3 пункту 13.5 слова «відповідними підрозділами кон-
трольно-ревізійної служби» та «підрозділами контрольно-ревізійної служби» замі-
нити словами «органами державного фінансового контролю»;

6) абзац другий підпункту 14.1.1 пункту 14.1 статті 14 викласти в такій редакції:
«Вважаються недійсними і не підлягають виконанню акти Кабінету Міністрів Ук-

раїни, центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого само-
врядування щодо»;

7) у пункті 17.7 статті 17:
у підпункті «а» слова «центральний орган виконавчої влади у сфері регулювання

ринків фінансових послуг» замінити словами «національна комісія, що здійснює
державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг»;

у підпункті «б» слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної
політики та Державне казначейство України» замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику, політику у сфері сіль-
ського господарства, та центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері казначейського обслуговування бюджетних коштів»;

8) у пункті 17 1.1 статті 17 1 слова «Центральний орган виконавчої влади з питань
забезпечення реалізації державної аграрної політики» та «центрального органу ви-
конавчої влади з питань економічної політики» замінити відповідно словами «Цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику, політику
у сфері сільського господарства» та «центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику економічного розвитку»;

9) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної
політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної аграрної політики, політики у сфері сіль-
ського господарства» у відповідному відмінку.

64. У Законі України «Про забезпечення організаційно-правових умов соціаль-
ного захисту дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування» (Відомості
Верховної Ради України, 2005 р., № 6, ст. 147; 2006 р., № 49, ст. 484; 2009 р., № 38,
ст. 535; із змінами, внесеними законами України від 15 травня 2012 року № 4675-
VI та від 18 вересня 2012 року № 5290-VI):

1) в абзаці п’ятнадцятому статті 1 слова «заклади та установи органів праці та
соціального захисту населення» замінити словами «інші заклади та установи»;

2) у частині другій статті 7 слова «спеціально уповноважені органи державної
влади» замінити словами «уповноважені органи виконавчої влади»;

3) у частині сьомій статті 8 слова «органів праці та соціального захисту насе-
лення» замінити словами «у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України»;

4) у частинах першій та третій статті 11 слова «державні адміністрації районів,
районів міст Києва і Севастополя» замінити словами «районні, районні у містах
Києві та Севастополі місцеві державні адміністрації»;

5) у статті 14:
частину першу викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики з питань сім’ї та дітей, здійснює нормативно-правове регулювання, коор-
динацію та методологічне забезпечення діяльності центральних та місцевих органів
виконавчої влади, органів місцевого самоврядування стосовно соціального захисту
дітей-сиріт, дітей, позбавлених батьківського піклування, осіб із їх числа, а також
забезпечує додержання законодавства щодо встановлення опіки і піклування над
дітьми-сиротами та дітьми, позбавленими батьківського піклування, їх усинов-
лення, застосування інших передбачених законодавством форм влаштування
дітей»;

у частині третій слова «центральним органом виконавчої влади у справах сім’ї,
дітей та молоді» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики з питань сім’ї та дітей»;

6) у частині другій статті 17 слова «центральним органом виконавчої влади з пи-
тань охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

7) у частині другій статті 21 слова «органами освіти спільно з органами праці та
соціального захисту населення» замінити словами «центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері освіти і науки,
разом із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики з питань сім’ї та дітей»;

8) у частині третій статті 21 та частині другій статті 37 слова «центральний орган
виконавчої влади з питань науки і освіти» та «центральний орган виконавчої влади
з питань науки та освіти» замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері освіти і науки»;

9) у статті 23:
у частинах першій та другій слова «відповідних рад» замінити словами «міських

чи районних у містах, сільських, селищних рад»;
у частині третій слова «органи праці та соціальної політики» замінити словами

«місцеві державні адміністрації»;
10) у частині п’ятій статті 32 слова «органами праці та соціального захисту на-

селення» замінити словами «місцевими державними адміністраціями»;

11) у частині першій статті 34 слова «Центральний орган виконавчої влади у
сфері охорони здоров’я» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я»;

12) у статті 35 слова «Центральний орган виконавчої влади з питань статистики»
замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері статистики»;

13) у статті 36 слова «Центральний орган виконавчої влади з питань науки та
освіти» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері освіти і науки»;

14) в абзаці першому статті 38 слова «з питань» замінити словами «що реалізує
державну політику у сфері»;

15) у статті 39 слова «Спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади у справах сім’ї, дітей та молоді» замінити словами «Центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику з питань сім’ї та дітей»;

16) у статті 39 5 слова «Центральні органи виконавчої влади у сфері культури,
освіти і науки» замінити словами «Центральні органи виконавчої влади, що забез-
печують формування державної політики у сферах культури та мистецтв, освіти і
науки»;

17) у статті 39 10:
у частині першій слова «координаційний орган для виявлення» замінити словами

«допоміжний орган для сприяння виявленню»;
у частині другій слова «забезпечує влаштування» замінити словами «сприяє

влаштуванню»;
18) у статті 39 11 слова «органами соціального забезпечення» замінити словами

«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики з питань сім’ї та дітей»;

19) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган вико-
навчої влади у справах сім’ї, дітей та молоді» в усіх відмінках замінити словами
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики з питань сім’ї та дітей» у відповідному відмінку.

65. У Законі України «Про основи соціального захисту бездомних осіб і безпри-
тульних дітей» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 27, ст. 226; із змінами,
внесеними Законом України від 5 липня 2012 року № 5088-VI):

1) в абзаці тринадцятому частини першої статті 2 слова «спеціально уповнова-
женого центрального органу виконавчої влади з питань реєстрації» замінити сло-
вами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері реєстрації фізичних осіб»;

2) частину першу статті 18 викласти в такій редакції:
«1. Суб’єктами, які забезпечують реінтеграцію бездомних осіб, є юридичні особи

різних форм власності, фізичні особи, які здійснюють таку діяльність»;
3) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у сфері праці та

соціальної політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сферах трудових
відносин, соціального захисту населення» у відповідному відмінку.

66. У Законі України «Про географічні назви» (Відомості Верховної Ради України,
2005 р., № 27, ст. 360; із змінами, внесеними Законом України від 3 липня 2012
року № 5029-VI):

1) статтю 4 викласти в такій редакції:
«Стаття 4. Органи, що здійснюють державне управління у сфері топографо-гео-

дезичної і картографічної діяльності
Державне управління у сфері топографо-геодезичної і картографічної діяльності

здійснюють центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері топографо-геодезичної і картографічної діяльності, та цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері топог-
рафо-геодезичної і картографічної діяльності (далі — спеціально уповноважений
орган виконавчої влади з питань географічних назв).

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері топографо-геодезичної і картографічної діяльності:

визначає державну політику щодо встановлення назв географічних об’єктів, а
також унормування, обліку, реєстрації, використання та збереження географічних
назв;

розробляє та затверджує нормативно-правові та нормативно-технічні акти з пи-
тань встановлення, унормування, обліку, реєстрації, використання та збереження
географічних назв.

Спеціально уповноважений орган виконавчої влади з питань географічних назв:
здійснює координацію діяльності, пов’язаної з установленням, унормуванням,

обліком, реєстрацією, використанням та збереженням географічних назв;
організовує проведення відповідної експертизи географічних назв;
забезпечує створення та ведення Державного реєстру географічних назв;
контролює використання та збереження географічних назв;
здійснює міжнародне співробітництво з питань встановлення, унормування, збе-

реження, обліку, реєстрації географічних назв, а також створення та ведення Дер-
жавного реєстру географічних назв.

Нормативно-правові акти центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері топографо-геодезичної і картографічної
діяльності, прийняті в межах його компетенції, є обов’язковими для інших цен-
тральних та місцевих органів виконавчої влади та органів місцевого самовряду-
вання.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері топографо-геодезичної і картографічної діяльності, та спеціально
уповноважений орган виконавчої влади з питань географічних назв здійснюють
інші повноваження, передбачені законами та покладені на них актами Президента
України»;

2) у частинах шостій та сьомій статті 6 слова «спеціально уповноваженим орга-
ном виконавчої влади з питань географічних назв» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
топографо-геодезичної і картографічної діяльності»;

3) абзац третій частини першої статті 7 виключити;
4) у статті 8:
в абзаці третьому частини другої слова «центрального органу виконавчої влади

з питань транспорту» замінити словами «центрального органу виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері транспорту»;

у частині четвертій слова «Президента України» виключити;
5) у частині четвертій статті 9 слова «спеціально уповноваженим центральним

органом виконавчої влади в галузі економіки, спеціально уповноваженим централь-
ним органом виконавчої влади в галузі фінансів» замінити словами «центральними
органами виконавчої влади, що реалізують державну політику економічного роз-
витку, державну фінансову політику».

67. У Законі України «Про виноград та виноградне вино» (Відомості Верховної
Ради України, 2005 р., № 31, ст. 419; 2006 р., № 26, ст. 214; 2011 р., № 33, ст. 327,
№ 37, ст. 373):

1) у частині третій статті 2 слова «центральним органом виконавчої влади з пи-
тань аграрної політики та продовольства» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, полі-
тики у сфері сільського господарства»;

2) у статті 4:
у частині третій слова «спеціально уповноваженому центральному органу вико-

навчої влади із статистики» замінити словами «центральному органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері статистики»;

у частині четвертій слова «Центральний орган виконавчої влади з питань аграр-
ної політики та продовольства» замінити словами «Центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, політики у сфері
сільського господарства»;

3) у частинах першій, одинадцятій, п’ятнадцятій та сімнадцятій статті 5 слова
«центральний орган виконавчої влади з питань аграрної політики та продовольства»
в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної аграрної політики, політики у сфері сільського
господарства» у відповідному відмінку;

4) у частині другій статті 8 та частині третій статті 9 слова «центральним органом
виконавчої влади з питань аграрної політики та продовольства» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
аграрної політики, політики у сфері сільського господарства»;

5) у статті 15:
у частині першій слово «законодавством» замінити словом «законом»;
в абзаці третьому частини другої слова «Органами, уповноваженими на це Ка-

бінетом Міністрів України» замінити словами «Центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис-
ловому комплексі»;

у частині шостій слова «центрального органу виконавчої влади з питань аграрної
політики та продовольства» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис-
ловому комплексі»;

6) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної
політики та продовольства» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган

виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику, політику у сфері сіль-
ського господарства» у відповідному відмінку.

68. У частині третій статті 3 Закону України «Про особливості державного регу-
лювання діяльності суб’єктів підприємницької діяльності, пов’язаної з реалізацією
та експортом лісоматеріалів» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 2-3,
ст. 34) слова «спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади
у сфері лісового господарства або його територіальним органом» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
лісового господарства».

69. У Законі України «Про реабілітацію інвалідів в Україні» (Відомості Верховної
Ради України, 2006 р., № 2-3, ст. 36, №№ 9-11, ст. 96; 2007 р., № 7-8, ст. 66, № 27,
ст. 366; 2009 р., № 23, ст. 284; 2012 р., № 27, ст. 279, № 31, ст. 381; із змінами, вне-
сеними Законом України від 18 вересня 2012 року № 5290-VI):

1) частину другу статті 6 викласти в такій редакції:
«Державне управління системою реабілітації інвалідів у межах своєї компетенції

здійснюють центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування
державної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення,
охорони здоров’я, освіти, культури, фізичної культури і спорту, будівництва та ар-
хітектури, інші центральні органи виконавчої влади, які у межах своїх повноважень
займаються формуванням і (чи) реалізацією державної політики у сфері соціаль-
ного захисту населення та/або здійснюють заходи з реабілітації інвалідів, дітей-ін-
валідів»;

2) у частині третій статті 8 слова «відомчої підпорядкованості» виключити;
3) статтю 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 9. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту
населення

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, у межах своїх
повноважень щодо здійснення державної політики у сфері реабілітації інвалідів:

розробляє нормативно-правові акти з питань соціального захисту інвалідів,
дітей-інвалідів, здійснює контроль за додержанням законодавства, що регламентує
правовідносини у сфері соціального захисту інвалідів;

організовує розроблення та впровадження державних соціальних нормативів у
сфері реабілітації, Державної типової програми реабілітації інвалідів на основі ма-
теріалів відповідних центральних органів виконавчої влади;

бере участь у розробленні державних і цільових програм, заходів з профілактики
інвалідності та медичної, психологічної, фізичної, трудової, фізкультурно-спортив-
ної, соціальної реабілітації інвалідів, дітей-інвалідів;

організовує роботу щодо призначення та виплати державної соціальної допо-
моги інвалідам з дитинства та дітям-інвалідам, грошових компенсацій інвалідам на
бензин, ремонт і технічне обслуговування автомобілів та на транспортне обслуго-
вування, замість санаторно-курортної путівки та вартості самостійного санаторно-
курортного лікування, забезпечення їх соціальним обслуговуванням, технічними та
іншими засобами реабілітації, автомобілями, а також санаторно-курортним ліку-
ванням;

розробляє правові, економічні та організаційні механізми, що стимулюють ефек-
тивну діяльність закладів соціального обслуговування, реабілітаційних установ, са-
наторіїв для інвалідів та дітей-інвалідів, підприємств та установ протезної галузі і
забезпечують оптимізацію та розвиток їх мережі;

забезпечує у межах своїх повноважень сертифікацію технічних та інших засобів
реабілітації та контроль за виробництвом таких засобів;

здійснює методологічне забезпечення, організовує впровадження реабілітацій-
них заходів, визначає напрями фінансування для забезпечення потреби в технічних
та інших засобах реабілітації, автомобілях, санаторно-курортному лікуванні, соці-
альній, трудовій та професійній реабілітації інвалідів;

забезпечує ведення Централізованого банку даних з проблем інвалідності;
координує роботу центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів

місцевого самоврядування, підприємств, установ та організацій щодо імплементації
та реалізації Конвенції ООН про права інвалідів;

сприяє працевлаштуванню інвалідів через державну службу зайнятості шляхом
організації контролю за дотриманням нормативу робочих місць для працевлашту-
вання інвалідів і сплатою сум адміністративно-господарських санкцій та пені у разі
його невиконання;

разом з іншими центральними та місцевими органами виконавчої влади, орга-
нами місцевого самоврядування, підприємствами, установами, організаціями бере
участь у створенні безперешкодного середовища для маломобільних категорій на-
селення;

сприяє роботі громадських організацій, у тому числі громадських організацій ін-
валідів, залучає їх до співпраці та партнерства у цій сфері;

здійснює розподіл коштів, передбачених у Державному бюджеті України, для
підтримки громадських організацій інвалідів та ветеранів, що мають статус всеук-
раїнських;

сприяє міжнародному співробітництву у сфері реабілітації інвалідів;
здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами

Президента України»;
4) доповнити статтею 9 1 такого змісту:
«Стаття 9 1. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері соціального захисту інвалідів та ветеранів війни
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

соціального захисту інвалідів та ветеранів війни, у межах своїх повноважень щодо
здійснення державної політики у сфері реабілітації інвалідів:

здійснює моніторинг забезпечення інвалідів санаторно-курортними путівками,
автомобілями, технічними та іншими засобами реабілітації; виплати грошових ком-
пенсаційна бензин, ремонт і технічне обслуговування автомобілів та на транспортне
обслуговування, замість санаторно-курортної путівки та вартості самостійного са-
наторно-курортного лікування, аналіз відповідності розмірів цих компенсацій їх
фактичним витратам;

забезпечує координацію заходів центральних та місцевих органів виконавчої
влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ та організацій щодо
імплементації та реалізації Конвенції ООН про права інвалідів, готує та надає цен-
тральному органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, звіт
про вжиті заходи та проект доповіді у Комітет з прав інвалідів ООН;

співпрацює з громадськими організаціями інвалідів і ветеранів, здійснює моні-
торинг заходів, проведених цими організаціями, аналізує ефективність таких захо-
дів;

аналізує разом із громадськими організаціями інвалідів рівень доступності для
інвалідів та інших маломобільних категорій населення об’єктів житлово-комуналь-
ного та громадського призначення, транспорту, інформації та зв’язку, а також інших
об’єктів і послуг та вносить центральним і місцевим органам виконавчої влади, ор-
ганам місцевого самоврядування пропозиції щодо створення безперешкодного се-
редовища;

аналізує стан наповнення Централізованого банку даних з проблем інвалідності
в частині забезпечення інвалідів санаторно-курортними путівками, автомобілями,
технічними та іншими засобами реабілітації, виплати грошових компенсаційна бен-
зин, ремонт і технічне обслуговування автомобілів та на транспортне обслугову-
вання, замість санаторно-курортної путівки та вартості самостійного санаторно-ку-
рортного лікування;

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами
Президента України»;

5) абзаци десятий та дванадцятий частини другої статті 12 викласти в такій ре-
дакції:

«навчальні заклади, які належать до сфери управління центральних органів ви-
конавчої влади, що забезпечують формування та реалізують державну політику у
сферах трудових відносин, соціального захисту населення»;

«санаторно-курортні установи, які належать до сфери управління центральних
органів виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують державну
політику у сферах трудових відносин, соціального захисту населення»;

6) друге речення частини третьої статті 14 доповнити словами «міністерствами,
іншими центральними та місцевими органами виконавчої влади»;

7) у частині третій статті 18 слова «органи охорони здоров’я» замінити словами
«структурні підрозділи місцевих державних адміністрацій»;

8) у частині першій статті 21 слова «та їх територіальні органи» виключити;
9) у статті 26:
частину дванадцяту викласти в такій редакції:
«Сертифікація засобів реабілітації забезпечується центральними органами ви-

конавчої влади, що реалізують державну політику у сферах соціального захисту
населення, охорони здоров’я, відповідно до їх повноважень, у встановленому за-
конодавством порядку»;

у частині сімнадцятій слова «центральні органи виконавчої влади у сфері праці
та соціальної політики, охорони здоров’я» замінити словами «центральні органи
виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах трудових відносин,
соціального захисту населення, охорони здоров’я»;
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10) у частині четвертій статті 32 слова «центральні органи виконавчої влади у

сфері праці та соціальної політики, охорони здоров’я» замінити словами «цен-
тральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування державної політики
у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, охорони здоров’я»;

11) у частині другій статті 40 слова «центральний орган виконавчої влади у спра-
вах молоді та спорту, Національний комітет спорту інвалідів України, центральний
орган виконавчої влади у галузі освіти» замінити словами «центральні органи ви-
конавчої влади, що реалізують державну політику у сферах трудових відносин, со-
ціального захисту населення, освіти, молоді, фізичної культури та спорту»;

12) абзаци третій та четвертий частини другої статті 41 замінити одним абзацом
такого змісту:

«на місцевому рівні — органами виконавчої влади Автономної Республіки Крим,
відповідними підрозділами обласних, Київської та Севастопольської міських, рай-
онних, районних у містах Києві та Севастополі державних адміністрацій та органами
місцевого самоврядування»;

13) у частині другій статті 43 слово «підвідомчих» виключити;
14) у статті 44 слова «підпорядкованими їм» виключити;
15) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у сфері праці та

соціальної політики» та «орган праці та соціального захисту населення» в усіх від-
мінках і числах замінити відповідно словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сферах трудових відносин, соці-
ального захисту населення» та «місцева державна адміністрація» у відповідному
відмінку.

70. У Законі України «Про карантин рослин» (Відомості Верховної Ради України,
2006 р., № 19-20, ст. 167; 2011 р., № 25, ст. 192, № 33, ст. 326):

1) у статті 1 визначення терміна «фітосанітарні заходи» після слова «закони»
доповнити словом «інші»;

2) статтю 5 викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері карантину рослин
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-

вання державної політики у сфері карантину рослин, належать:
визначення пріоритетних напрямів, стратегії та механізмів розвитку у сфері ка-

рантину рослин;
здійснення нормативно-правового забезпечення у сфері карантину рослин;
визначення відповідно до закону порядку ввезення, вивезення та використання

рослин і рослинних продуктів, у тому числі за погодженням із карантинними служ-
бами інших держав відповідно до міжнародних договорів України;

затвердження переліку регульованих шкідливих організмів;
внесення подання до Кабінету Міністрів України про запровадження або скасу-

вання карантинного режиму;
здійснення інших повноважень, визначених законами України та покладених на

нього актами Президента України»;
3) у статті 6:
у назві слова «та система» виключити;
частини другу та третю виключити;
4) у частині першій статті 7:
абзаци другий та шістнадцятий виключити;
в абзаці тринадцятому слово «внесення» замінити словом «підготовка»;
5) статтю 8 виключити;
6) статтю 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 9. Посадові особи, які здійснюють державний контроль з карантину рос-

лин
Організація та здійснення державного контролю покладаються на Головного

державного фітосанітарного інспектора України, головних державних фітосанітар-
них інспекторів в Автономній Республіці Крим, областях, їх заступників і державних
фітосанітарних інспекторів.

На посадових осіб, яким надано повноваження державних фітосанітарних ін-
спекторів, поширюється дія Закону України «Про державну службу».

Державні фітосанітарні інспектори забезпечуються форменим одягом за раху-
нок коштів Державного бюджету України.

Зразки форменого одягу, знаки розрізнення та строки їх носіння, порядок за-
безпечення встановлюються Кабінетом Міністрів України»;

7) у статті 10:
частину першу виключити;
абзац десятий частини другої викласти в такій редакції:
«безперешкодного доступу до потужностей (об’єктів) виробництва та обігу об’єк-

тів регулювання рослин за наявності підстав для проведення перевірок, визначених
цим та іншими законами України, за умови надання особам офіційного направлення
на перевірку, в якому зазначаються дата його видачі, назва органу, мета, вид пере-
вірки, підстави, дата початку та дата закінчення перевірки, посади, звання та пріз-
вища уповноважених посадових осіб, які проводитимуть перевірку. Направлення
на перевірку є дійсним за наявності підпису посадової особи, уповноваженої на те
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
карантину рослин, скріпленого печаткою відповідного органу. Ненадання цих до-
кументів або їх надання з порушенням вимог, передбачених цією статтею, є підста-
вою для недопущення уповноважених посадових осіб до проведення перевірки.
Проведення перевірок уповноваженими посадовими особами не повинно порушу-
вати встановленого режиму роботи осіб»;

8) в абзаці першому частини третьої статті 10 та частині першій статті 11 слова
«Головний державний інспектор з карантину рослин України, Головний державний
інспектор з карантину рослин Автономної Республіки Крим, головні державні ін-
спектори з карантину рослин областей, міст Києва і Севастополя та державні ін-
спектори з карантину рослин» замінити словами «Головний державний фітосані-
тарний інспектор України, головні державні фітосанітарні інспектори в Автономній
Республіці Крим, областях, їх заступники і державні фітосанітарні інспектори»;

9) в абзаці сьомому частини четвертої статті 12 слова «інспекторам з карантину
рослин» замінити словами «державним фітосанітарним інспекторам»;

10) у статті 13:
друге речення частини першої викласти в такій редакції: «Проведення фітосані-

тарної експертизи забезпечується центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері карантину рослин, відповідно до міжнародних стан-
дартів, інструкцій та рекомендацій»;

частини другу та третю виключити;
11) в абзаці першому частини першої статті 20 слова «які отримані від Центру

обробки запитів і» замінити словом «що»;
12) у статті 27:
в абзаці першому частини першої слова «відповідних державних інспекціях з ка-

рантину рослин Автономної Республіки Крим, областей, міст Києва і Севастополя»
замінити словами «центральному органі виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері карантину рослин»;

у частині третій слова «в органах Державної служби з карантину рослин України»
замінити словами «в центральному органі виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері карантину рослин»;

13) у частині третій статті 31 слова «Відповідна державна інспекція з карантину
рослин» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері карантину рослин»;

14) у статті 33:
у частині першій слова «Головного державного інспектора з карантину рослин

України» замінити словами «Головного державного фітосанітарного інспектора Ук-
раїни», а слова «головних державних інспекторів з карантину рослин чи державних
інспекторів» — словами «головних державних фітосанітарних інспекторів чи дер-
жавних фітосанітарних інспекторів»;

у частині п’ятій слова «головних державних інспекторів з карантину рослин або
державних інспекторів з карантину рослин» замінити словами «головних держав-
них фітосанітарних інспекторів чи державних фітосанітарних інспекторів»;

15) у статті 39:
у частинах четвертій та п’ятій слова «Головний державний інспектор з карантину

рослин України або призначений ним представник» замінити словами «Головний
державний фітосанітарний інспектор України або посадова особа, уповноважена
на те центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері карантину рослин»;

у частині сьомій слова «Головною державною інспекцією з карантину рослин
України» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпе-
чує формування державної політики у сфері карантину рослин»;

у частині восьмій слова «державним інспектором з карантину рослин або упов-
новаженими Державною службою з карантину рослин України особами» замінити
словами «державним фітосанітарним інспектором або уповноваженими централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері карантину
рослин»;

16) у частині другій статті 40 слова «Головною державною інспекцією з каран-
тину рослин України» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері карантину рослин»;

17) у статті 52 слова «Головний державний інспектор з карантину рослин Ук-
раїни» замінити словами «Головний державний фітосанітарний інспектор України»;

18) у тексті Закону:
слова «державні органи у сфері карантину рослин», «Державна служба з каран-

тину рослин України», «органи Державної служби з карантину рослин України»,
«Головна державна інспекція з карантину рослин України» в усіх відмінках замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері карантину рослин» у відповідному відмінку;

слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної політики у сфері
карантину рослин» та «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної по-
літики» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері карантину рослин» у від-
повідному відмінку;

слова «державний інспектор з карантину рослин» в усіх відмінках і числах замі-
нити словами «державний фітосанітарний інспектор» у відповідному відмінку і
числі.

71. У Законі України «Про систему інженерно-технічного забезпечення агропро-
мислового комплексу України» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 47,
ст. 464; 2010 р., № 38, ст. 511; 2011 р., № 29, ст. 272):

1) у пункті 2 частини першої статті 1 слова «уповноваженим органом централь-
ного органу виконавчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері на-
гляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

2) текст статті 7 викласти в такій редакції:
«1. Державне управління системою інженерно-технічного забезпечення агро-

промислового комплексу в межах своїх повноважень здійснюють Кабінет Міністрів
України, центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної аграрної політики, та центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну аграрну політику.

2. Інші органи виконавчої влади та органи місцевого самоврядування взаємоді-
ють із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної аграрної політики, та центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну аграрну політику, і сприяють виконанню їх функцій»;

3) статтю 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 9. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної аграрної політики, та центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну аграрну політику

1. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної аграрної політики, належать:

1) розроблення проекту стратегії державної технічної політики в агропромисло-
вому комплексі;

2) здійснення функцій розпорядника бюджетних коштів, що виділяються на роз-
виток системи інженерно-технічного забезпечення агропромислового комплексу;

3) визначення переліку технічних засобів для агропромислового комплексу, що
підлягають обов’язковим державним приймальним випробуванням та підтвер-
дженню відповідності за показниками призначення;

4) розроблення проектів державних цільових програм розвитку інженерно-тех-
нічного забезпечення агропромислового комплексу;

5) координація розробки й перегляду технічних регламентів і технічних умов, а
також державних та галузевих стандартів, якими визначаються вимоги щодо по-
казників якості, технологічності та безпечності технічних засобів для агропромис-
лового комплексу, участь у розробленні відповідних стандартів;

6) перегляд та узгодження вихідних вимог до створюваних нових технічних за-
собів, у тому числі й тих, що забезпечують екологічну безпеку та безпеку праці при
їх використанні;

7) визначення основних напрямів удосконалення ринку технічних засобів і тех-
нологій, формування вторинного ринку на принципах економічної заінтересова-
ності;

8) здійснення нормативно-правового забезпечення у сфері інженерно-технічного
забезпечення агропромислового комплексу.

2. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
аграрну політику, належать:

1) сприяння створенню та діяльності суб’єктів господарювання з розробки та
виготовлення технічних засобів для інженерно-технічного забезпечення агропро-
мислового комплексу;

2) у визначеному законом порядку здійснення функцій державного замовника
науково-дослідних і дослідно-конструкторських розробок, що провадяться за дер-
жавні кошти;

3) вжиття заходів щодо реалізації державних цільових програм розвитку інже-
нерно-технічного забезпечення агропромислового комплексу;

4) вжиття заходів щодо виконання стратегії державної технічної політики в агро-
промисловому комплексі;

5) створення відповідно до закону органів з оцінки відповідності;
6) визначення за результатами державних випробувань доцільності освоєння

нових зразків технічних засобів для агропромислового комплексу і ведення їх Дер-
жавного реєстру;

7) забезпечення створення і розвитку єдиного інформаційного простору в сис-
темі інженерно-технічного забезпечення агропромислового комплексу;

8) здійснення організаційно-економічних заходів, спрямованих на зростання екс-
портного потенціалу та розвитку міжнародного співробітництва у сфері інженерно-
технічного забезпечення агропромислового комплексу;

9) участь в організації підготовки та перепідготовки інженерно-технічних кадрів
та кадрів масових професій для агропромислового комплексу;

10) сприяння гарантованому забезпеченню сільськогосподарських товарови-
робників пально-мастильними матеріалами»;

4) у статті 10:
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

аграрної політики, розробляє заходи із створення в системі інженерно-технічного
забезпечення агропромислового комплексу дієвої розгалуженої ринкової мережі
підприємств, організацій, установ різних форм власності, які реалізує центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику»;

у частинах третій та четвертій слова «Спеціально уповноважений орган виконав-
чої влади з інженерно-технічного забезпечення агропромислового комплексу» за-
мінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну аг-
рарну політику»;

5) у частині третій статті 11 слова «інспекцією державного технічного нагляду»
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

6) у частинах другій та третій статті 12 слова «Спеціально уповноважений орган
виконавчої влади з інженерно-технічного забезпечення агропромислового ком-
плексу» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну аграрну політику»;

7) у частині третій статті 13 слова «спеціально уповноважений орган виконавчої
влади з інженерно-технічного забезпечення агропромислового комплексу» замі-
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну аграрну
політику»;

8) частину першу статті 20 викласти в такій редакції:
«1. Державний технічний нагляд за відповідністю машин вимогам безпеки здійс-

нюється центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, відповідно до законо-
давства.

Органи виконавчої влади та органи місцевого самоврядування взаємодіють із
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, та сприяють у здійсненні його
функцій»;

9) у статті 21:
у частині першій:
у пункті 3 слова «інспекціями державного технічного нагляду» замінити словами

«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

у пункті 5 слова «є уповноважений орган центрального органу виконавчої влади
з питань аграрної політики» замінити словами «він є»;

в абзаці другому пункту 6 слова «центральним органом виконавчої влади з пи-
тань аграрної політики» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної аграрної політики»;

у пункті 13 слова «інспекціях державного технічного нагляду» замінити словами
«центральному органі виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі»;

у частині другій:
в абзаці першому слова «органи державного технічного нагляду» замінити сло-

вами «посадові особи, уповноважені на те центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому
комплексі»;

в абзаці двадцять першому слова «центрального органу виконавчої влади з пи-
тань аграрної політики» замінити словами «центрального органу виконавчої влади,

що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому
комплексі»;

частину третю викласти в такій редакції:
«3. Посадові особи, уповноважені на здійснення державного технічного нагляду

центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, мають право носіння форме-
ного одягу та знаків розрізнення, перелік, опис та норми забезпечення якими за-
тверджуються Кабінетом Міністрів України.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, забезпечується службовими,
спеціальними (спеціалізованими) автомобілями, технічними засобами зв’язку та
іншими матеріально-технічними засобами, необхідними для виконання покладених
на нього завдань, згідно з номенклатурою цих засобів, затвердженою центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної полі-
тики»;

10) в абзаці першому частини першої статті 23 слова «спеціально уповноважений
орган виконавчої влади з інженерно-технічного забезпечення агропромислового
комплексу» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалі-
зує державну аграрну політику»;

11) у тексті Закону:
слова «органи державного технічного нагляду» в усіх відмінках замінити сло-

вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі» у відповідному відмінку;

слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади з інженерно-техніч-
ного забезпечення агропромислового комплексу» в усіх відмінках замінити словами
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної аг-
рарної політики» у відповідному відмінку.

72. У Законі України «Про оздоровлення та відпочинок дітей» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2008 р., № 45, ст. 313; 2009 р., № 41, ст. 597):

1) в абзаці другому статті 4 слова «центральний орган виконавчої влади у спра-
вах сім’ї, молоді та спорту» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики з питань сім’ї та дітей, цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань сім’ї та
дітей»;

2) у статті 5:
назву та частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування

державної політики у сфері сім’ї та дітей, та центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику з питань сім’ї та дітей

1. Державну політику у сфері оздоровлення та відпочинку дітей здійснює цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну
політику у сфері сім’ї та дітей, та центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику з питань сім’ї та дітей»;

у частині третій:
доповнити новим абзацом першим такого змісту:
«3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сфері сім’ї та дітей, здійснює нормативно-правове регулювання у сфері
сім’ї та дітей, забезпечує надання організаційної, науково-методичної, інформацій-
ної допомоги центральним і місцевим органам виконавчої влади, органам місцевого
самоврядування, об’єднанням громадян, підприємствам, установам та організаціям,
дитячим закладам оздоровлення та відпочинку і громадянам».

У зв’язку з цим абзаци перший — дванадцятий вважати відповідно абзацами
другим — тринадцятим;

в абзаці другому слова «Центральний орган виконавчої влади у справах сім’ї,
молоді та спорту» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері сім’ї та дітей»;

абзац третій замінити двома абзацами такого змісту:
«організовує оздоровлення та відпочинок дітей;
забезпечує координацію заходів центральних та місцевих органів виконавчої

влади, органів місцевого самоврядування, спрямованих на організацію оздоров-
лення та відпочинку дітей».

У зв’язку з цим абзаци четвертий — тринадцятий вважати відповідно абзацами
п’ятим — чотирнадцятим;

абзац восьмий виключити;
після абзацу одинадцятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«організовує проведення державної атестації дитячих закладів оздоровлення та

відпочинку, надає відповідну методичну допомогу».
У зв’язку з цим абзаци дванадцятий — чотирнадцятий вважати відповідно абза-

цами тринадцятим — п’ятнадцятим;
3) в абзаці четвертому частини першої статті 18 та абзаці другому частини п’ятої

статті 32 слова «спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади
у сфері охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

4) у частині першій статті 21 слова «центральними органами виконавчої влади
у сфері фінансів та праці» замінити словами «центральними органами виконавчої
влади, що забезпечують формування державної політики у сферах трудових від-
носин, соціального захисту населення, державної фінансової політики»;

5) у частині першій та абзаці першому частини третьої статті 27 слова «відпо-
відний структурний підрозділ Ради міністрів Автономної Республіки Крим, облас-
них, Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій» в усіх відмін-
ках замінити словами «орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сфері
сім’ї та дітей, структурними підрозділами обласних, Київської, Севастопольської
міських державних адміністрацій» у відповідному відмінку;

6) в абзаці четвертому частини першої статті 31 слова «міжвідомчої комісії та»
виключити;

7) абзац другий частини першої статті 34 викласти в такій редакції:
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

сім’ї та дітей»;
8) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у справах сім’ї,

молоді та спорту» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері сім’ї та дітей» у від-
повідному відмінку.

73. У Законі України «Про соціальну роботу з сім’ями, дітьми та молоддю» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2009 р., № 23, ст. 284):

1) в абзаці четвертому частини третьої статті 11 слова «кримінальну міліцію у
справах дітей» замінити словами «уповноважені підрозділи органів внутрішніх
справ»;

2) у статті 16 слова «здійснює центральний орган виконавчої влади з питань
сім’ї, дітей та молоді» замінити словами «здійснюють центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики з питань сім’ї та дітей, цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань сім’ї та
дітей»;

3) в абзаці другому частини першої статті 17 слова «урядовий орган державного
управління» виключити;

4) у частинах четвертій і п’ятій статті 18 слова «центральним органом виконавчої
влади з питань освіти і науки» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері освіти і науки»;

5) у частині другій статті 22 слова «Центральний орган виконавчої влади у спра-
вах сім’ї, дітей та молоді, орган влади Автономної Республіки Крим у справах сім’ї,
дітей та молоді, соціальні служби для сім’ї, дітей та молоді» замінити словами «Цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
з питань сім’ї та дітей, орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сфері
сім’ї та дітей, місцеві державні адміністрації, сільські, селищні, міські ради»;

6) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у справах сімей,
дітей та молоді», «центральний орган виконавчої влади у справах сім’ї, дітей та мо-
лоді», «центральний орган виконавчої влади з питань сім’ї, дітей та молоді» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики з питань сім’ї та дітей» у відповідному відмінку.

74. У Законі України «Про ідентифікацію та реєстрацію тварин» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2009 р., № 42, ст. 635):

1) у частині другій статті 5 слова «центральним органом виконавчої влади з пи-
тань аграрної політики» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної аграрної політики»;

2) у статті 6 слова «і центральний орган виконавчої влади з питань аграрної по-
літики» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної аграрної політики, та центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну аграрну політику»;

3) статті 8 та 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 8. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної аграрної політики, та центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну аграрну політику

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної аграрної політики, належать:

встановлення порядку ідентифікації та реєстрації тварин, порядку оформлення
і видачі ідентифікаційних документів;
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визначення складу інформації, що подається для внесення до єдиного держав-
ного реєстру тварин;

встановлення порядку ведення єдиного державного реєстру тварин та користу-
вання його даними;

вирішення інших питань у сфері ідентифікації та реєстрації тварин відповідно
до закону.

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
аграрну політику, належать:

здійснення фінансування робіт з ідентифікації та реєстрації тварин;
вирішення інших питань у сфері ідентифікації та реєстрації тварин відповідно

до закону.
Стаття 9. Органи нагляду і контролю за діяльністю у сфері ідентифікації та ре-

єстрації тварин
Державний нагляд і контроль за дотриманням вимог щодо ідентифікації тварин

здійснюються у межах повноважень центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини, Міністерством внут-
рішніх справ України, центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення.

Державний нагляд і контроль за дотриманням вимог щодо ідентифікації та ре-
єстрації тварин здійснюються центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері ветеринарної медицини»;

4) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної
політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування та реалізує державну аграрну політику» у відповідному
відмінку.

75. У Законі України «Про оптові ринки сільськогосподарської продукції» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2009 р., № 51, ст. 755):

1) у частинах першій та четвертій статті 11 та частині п’ятій статті 17 слова «цен-
тральним органом виконавчої влади з питань аграрної політики» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
аграрної політики, політики у сфері сільського господарства»;

2) у статті 15:
у частині другій слова «центральним органом виконавчої влади з питань аграрної

політики» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної аграрної політики, політики у сфері сільського гос-
подарства»;

у частині третій слова «центральному органу виконавчої влади з питань аграрної
політики інформацію про кон’юнктуру відповідного ринку сільськогосподарської
продукції у порядку та в обсягах, що визначаються центральним органом виконавчої
влади з питань аграрної політики» замінити словами «центральному органу вико-
навчої влади, що реалізує державну аграрну політику, політику у сфері сільського
господарства, інформацію про кон’юнктуру відповідного ринку сільськогосподар-
ської продукції у порядку та в обсягах, що визначаються центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, політики
у сфері сільського господарства»;

3) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної
політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну аграрну політику, політику у сфері сільського господарства»
у відповідному відмінку.

76. У Законі України «Про збір та облік єдиного внеску на загальнообов’язкове
державне соціальне страхування» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., №
2-3, ст. 11; 2012 р., № 12-13, ст. 82):

1) в абзаці першому частини першої статті 5 слова «Державною комісією з ре-
гулювання ринків фінансових послуг України та центральним органом виконавчої
влади у сфері соціальної політики» замінити словами «національною комісією, що
здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг, та центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфе-
рах трудових відносин, соціального захисту населення»;

2) у пункті 4 частини другої статті 6 слова «центральним органом виконавчої
влади у галузі статистики» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері статистики»;

3) в абзаці четвертому пункту 2 частини першої статті 13 та частині дев’ятнадця-
тій статті 25 слова «Державною податковою адміністрацією України» замінити сло-
вами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної фінансової політики»;

4) у частині першій статті 15 слова «центральні органи виконавчої влади у сфері
праці та соціальної політики та у сфері фінансів» замінити словами «центральні
органи виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах трудових від-
носин, соціального захисту населення, державну фінансову політику»;

5) частину третю статті 17 викласти в такій редакції:
«3. Пенсійний фонд та центральний орган виконавчої влади, що реалізує єдину

державну податкову політику, здійснюють обмін інформацією з Державного реєс-
тру та Державного реєстру фізичних осіб — платників податків та інших обов’яз-
кових платежів у порядку, встановленому Пенсійним фондом спільно з централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної фінансової
політики»;

6) у частині першій статті 18:
абзац шостий викласти в такій редакції:
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

державної реєстрації актів цивільного стану, виконавчих органів сільських, селищ-
них, міських (крім міст обласного значення) рад»;

абзац восьмий викласти в такій редакції:
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

статистики»;
7) у частині четвертій статті 20 слова «Державний орган реєстрації актів цивіль-

ного стану» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері державної реєстрації актів цивільного стану»;

8) у частині третій статті 21 слова «центральним органом виконавчої влади у
сфері інформації» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері захисту персональних даних»;

9) абзац другий пункту 3 розділу VIII «Прикінцеві та перехідні положення» ви-
класти в такій редакції:

«Перереєстрація платників страхових внесків та застрахованих осіб не здійсню-
ється. Пенсійний фонд спільно з фондами загальнообов’язкового державного со-
ціального страхування та центральним органом виконавчої влади, що реалізує
єдину державну податкову політику, проводить звірення платників страхових внес-
ків у порядку, встановленому Пенсійним фондом спільно з центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної фінансової політики, за
погодженням із фондами загальнообов’язкового державного соціального страху-
вання»;

10) у тексті Закону:
слова «центральний орган виконавчої влади у сфері праці та соціальної полі-

тики» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сферах трудових відносин, соціаль-
ного захисту населення» у відповідному відмінку;

слова «Державне казначейство України», «органи Державного казначейства Ук-
раїни» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері казначейського обслуговування бюджетних
коштів» у відповідному відмінку.

77. У Законі України «Про соціальну адаптацію осіб, які відбувають чи відбули
покарання у виді обмеження волі або позбавлення волі на певний строк» (Відомості
Верховної Ради України, 2011 р., № 38, ст. 380):

1) у частині другій статті 6 слова «центральних органів виконавчої влади з питань
виконання покарань, у сфері праці та соціальної політики, у справах сім’ї, молоді
та спорту, у сфері охорони здоров’я» замінити словами «центральних органів ви-
конавчої влади, що забезпечують формування державної правової політики, дер-
жавної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, сім’ї
та дітей, освіти і науки, молоді та спорту, охорони здоров’я»;

2) у статті 7 слова «Центральний орган виконавчої влади з питань виконання по-
карань спільно з центральним органом виконавчої влади з питань освіти і науки»
замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері виконання кримінальних покарань, разом з центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти і науки, молоді та
спорту»;

3) у статті 8:
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Загальну координацію соціального патронажу звільнених осіб віком до 35

років включно здійснює центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері освіти і науки, молоді та спорту, а після 35
років — центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення»;

у частині третій слова «центральних органів виконавчої влади у сфері праці та
соціальної політики, у справах сім’ї, молоді та спорту, у сфері охорони здоров’я, з
питань виконання покарань» замінити словами «центральних органів виконавчої

влади, що забезпечують формування державної правової політики, державної по-
літики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення, сім’ї та дітей,
освіти і науки, молоді та спорту, охорони здоров’я, виконання кримінальних пока-
рань»;

4) у частині другій статті 12 та частині третій статті 13 слова «центральний орган
виконавчої влади у сфері праці та соціальної політики» в усіх відмінках замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сферах трудових відносин, соціального захисту населення» у від-
повідному відмінку;

5) у частині другій статті 14 слова «органами праці та соціального захисту насе-
лення» замінити словами «місцевими державними адміністраціями»;

6) частину першу статті 16 доповнити пунктами 6 1-6 5 такого змісту:
«6 1) здійснюють заходи щодо соціальної адаптації звільнених осіб відповідно

до закону;
6 2) беруть участь у процесі підготовки до звільнення осіб, які відбувають пока-

рання у виді обмеження волі або позбавлення волі на певний строк;
6 3) сприяють звільненим особам в отриманні ними соціальних пільг та гарантій,

передбачених законом;
6 4) вживають заходів щодо влаштування звільнених осіб, які втратили зв’язок

із сім’єю, не мають постійного місця проживання або перебування та потребують
підтримки, до центрів соціальної адаптації або інших установ та закладів соціальної
підтримки (догляду);

6 5) вживають заходів щодо влаштування звільнених осіб похилого віку та інва-
лідів I та II груп, які потребують постійного стороннього догляду, побутового і ме-
дичного обслуговування, до будинків-інтернатів або інших закладів соціальної під-
тримки (догляду)»;

7) статтю 17 виключити;
8) у статті 21:
у назві та абзаці першому слова «органи з питань громадянства та реєстрації фі-

зичних осіб» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сферах міграції (імміграції та еміграції), у
тому числі протидії нелегальній (незаконній) міграції, громадянства, реєстрації фі-
зичних осіб, біженців та інших визначених законодавством категорій мігрантів» у
відповідному відмінку;

у частині першій:
у пункті 1 слово «забезпечують» замінити словом «забезпечує»;
у пунктах 2 і 3 слово «здійснюють» замінити словом «здійснює»;
9) у статті 22:
у назві та абзаці першому слова «органи охорони здоров’я» в усіх відмінках за-

мінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері охорони здоров’я» у відповідному відмінку;

у частині першій:
у пункті 1 слово «організовують» замінити словом «організовує»;
у пункті 2 слово «забезпечують» замінити словом «забезпечує»;
у пункті 3 слово «здійснюють» замінити словом «здійснює».
78. У Законі України «Про Державний земельний кадастр» (Відомості Верховної

Ради України, 2012 р., № 18, ст. 61, № 29, ст. 331; із змінами, внесеними Законом
України від 23 лютого 2012 року № 4444-VI):

1) частину першу статті 6 викласти в такій редакції:
«1. Ведення та адміністрування Державного земельного кадастру забезпечу-

ються центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері земельних відносин»;

2) текст статті 7 викласти в такій редакції:
«1. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування державної політики у сфері земельних відносин, належать:
нормативно-правове забезпечення у сфері Державного земельного кадастру;
здійснення інших повноважень згідно з цим Законом.
2. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері земельних відносин, належать:
ведення та адміністрування Державного земельного кадастру;
погодження надання висновків за результатами проведення державної експер-

тизи програм і проектів з питань ведення та адміністрування Державного земель-
ного кадастру, матеріалів і документації Державного земельного кадастру;

здійснення підготовки земельно-кадастрової документації;
внесення до Державного земельного кадастру та надання відомостей про землі,

розташовані у межах державного кордону України, територій Автономної Респуб-
ліки Крим, областей, міст Києва та Севастополя, районів, сіл, селищ, міст;

здійснення державної реєстрації земельних ділянок, обмежень у їх використанні;
ведення поземельних книг та надання витягів із Державного земельного кадас-

тру про земельні ділянки;
організація здійснення на відповідній території робіт із землеустрою та оцінки

земель, що проводяться з метою внесення відомостей до Державного земельного
кадастру;

розроблення стандартів і технічних регламентів у сфері Державного земельного
кадастру відповідно до закону, а також порядків створення та актуалізації картог-
рафічних матеріалів, кадастрових класифікаторів, довідників та баз даних;

розроблення форм витягів, інформаційних довідок із Державного земельного
кадастру, повідомлень про відмову у наданні відомостей, порядку обліку заяв і за-
питів про отримання відомостей із Державного земельного кадастру;

створення інформаційної бази даних з питань ведення Державного земельного
кадастру;

участь у погодженні матеріалів і документації Державного земельного кадастру
та в установленому порядку надання відповідних висновків;

затвердження статуту Адміністратора Державного земельного кадастру, здійс-
нення контролю за його діяльністю, призначення його керівника;

організація взаємодії з органами виконавчої влади, органами місцевого само-
врядування, міжнародними організаціями з питань ведення Державного земельного
кадастру;

організація робіт з підготовки та підвищення кваліфікації державних кадастрових
реєстраторів;

здійснення інших повноважень згідно з цим Законом»;
3) частину першу статті 9 викласти в такій редакції:
«1. Внесення відомостей до Державного земельного кадастру і надання таких

відомостей здійснюються державними кадастровими реєстраторами центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відно-
син»;

4) у статті 21:
у частині дванадцятій слова «центральному органу виконавчої влади з питань

земельних ресурсів або його територіальному органу» замінити словами «централь-
ному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних
відносин»;

у частині тринадцятій слова «центрального органу виконавчої влади з питань зе-
мельних ресурсів або до його територіального органу» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земель-
них відносин»;

у частині шістнадцятій слова «центрального органу виконавчої влади з питань
земельних ресурсів, його територіальних органів» замінити словами «центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відно-
син»;

5) у статті 24:
у частині другій слова «територіального органу центрального органу виконавчої

влади з питань земельних ресурсів в містах Києві та Севастополі, містах республі-
канського (Автономної Республіки Крим) та обласного значення, районі» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері земельних відносин»;

в абзаці другому частини четвертої слова «центральним органом виконавчої
влади з питань земельних ресурсів» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері земельних
відносин»;

6) в абзаці першому частини другої статті 29 слова «територіального органу цен-
трального органу виконавчої влади з питань земельних ресурсів у містах Києві та
Севастополі, містах республіканського (Автономної Республіки Крим) та обласного
значення, районі» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері земельних відносин»;

7) в абзаці першому частини першої статті 37 слова «територіальний орган цен-
трального органу виконавчої влади з питань земельних ресурсів у районі (місті)»
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері земельних відносин»;

8) абзац восьмий частини першої статті 38 викласти в такій редакції:
«Витяг із Державного земельного кадастру про земельну ділянку може бути ви-

даний будь-яким Державним кадастровим реєстратором центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин, неза-
лежно від території дії його повноважень»;

9) у розділі VII «Прикінцеві та перехідні положення»:

останнє речення абзацу третього пункту 4 викласти в такій редакції: «Про вияв-
лені помилки центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері земельних відносин, письмово безоплатно повідомляє власників (корис-
тувачів) земельних ділянок»;

у пункті 11 слова «територіальними органами центрального органу виконавчої
влади з питань земельних ресурсів у районі, місті» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері земельних від-
носин»;

10) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань земель-
них ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері земельних відносин» у відповідному
відмінку.

79. У Законі України «Про рибне господарство, промислове рибальство та охо-
рону водних біоресурсів» (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., № 17, ст. 155):

1) у статті 1:
в абзаці вісімнадцятому слова «центрального органу виконавчої влади з питань

рибного господарства чи його територіальних органів» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері рибного
господарства»;

в абзаці двадцять четвертому слова «центральним органом виконавчої влади в
галузі рибного господарства» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері рибного господарства»;

2) статтю 7 після абзацу п’ятого доповнити двома новими абзацами такого
змісту:

«затвердження зон рибництва та рибопродуктивності нагульних ставів по регіо-
нах;

затвердження порядку підтвердження законності вилучення водних біоресурсів
із середовища їх існування, переробки продуктів вилову та верифікації (встанов-
лення достовірності) аналогічних документів, що видаються компетентними орга-
нами влади іноземних держав».

У зв’язку з цим абзац шостий вважати абзацом восьмим;
3) у статті 8:
в абзаці першому слова «у галузі рибного господарства» виключити;
в абзаці третьому слово «здійсненні» замінити словом «формуванні»;
абзац одинадцятий після слова «затвердження» доповнити словами «порядку

штучного розведення (відтворення), вирощування водних біоресурсів та їх вико-
ристання»;

в абзаці двадцять другому слова «центральним органом виконавчої влади з пи-
тань охорони навколишнього природного середовища» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

після абзацу двадцять другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«затвердження спеціальних форм статистичної звітності в галузі рибного гос-

подарства».
У зв’язку з цим абзац двадцять третій вважати абзацом двадцять четвертим;
4) у статті 9:
в абзацах п’ятдесят п’ятому — п’ятдесят восьмому слова «центрального органу

виконавчої влади у галузі рибного господарства» замінити словом «його»;
після абзацу п’ятдесят восьмого доповнити двома новими абзацами такого

змісту:
«здійснення відповідно до законодавства повноважень державного замовника

науково-дослідних робіт, координація їх проведення, сприяння впровадженню у ви-
робництво наукових розробок та поширенню передового досвіду;

здійснення державної атестації наукових установ, що належать до сфери його
управління».

У зв’язку з цим абзац п’ятдесят дев’ятий вважати абзацом шістдесят першим;
5) у статті 10:
у назві та абзаці першому частини першої слова «центрального органу виконав-

чої влади у галузі рибного господарства» виключити;
в абзаці сьомому частини першої слова «місцевого самоврядування» замінити

словами «сільської, селищної, міської, районної у місті (у разі створення) ради»;
частини п’яту та шосту викласти в такій редакції:
«У разі загибелі (смерті) працівника органів рибоохорони у зв’язку з виконанням

ним службових обов’язків його сім’ї, а у разі її відсутності його батькам виплачу-
ється одноразова грошова допомога в розмірі десятирічної заробітної плати за ос-
танньою посадою, яку він обіймав, у порядку та на умовах, визначених Кабінетом
Міністрів України.

У разі поранення (контузії, травми або каліцтва), заподіяного працівнику органів
рибоохорони у зв’язку з виконанням ним службових обов’язків, а також інвалід-
ності, що настала у період роботи в органах рибоохорони або не пізніше ніж через
три місяці після звільнення з роботи в органах рибоохорони чи пізніше цього
строку, але внаслідок захворювання чи нещасного випадку, що мали місце у період
роботи в органах рибоохорони, залежно від ступеня втрати працездатності йому
виплачується одноразова грошова допомога в розмірі до п’ятирічної заробітної
плати за останньою посадою, яку він обіймав, у порядку та на умовах, визначених
Кабінетом Міністрів України. Визначення ступеня втрати працездатності працівни-
ком органів рибоохорони у період роботи в органах рибоохорони у кожному ви-
падку ушкодження здоров’я здійснюється в індивідуальному порядку відповідно
до законодавства»;

у частині сьомій слова «за поданням центрального органу виконавчої влади у
галузі рибного господарства» виключити;

6) в абзаці першому статті 21 слова «та органами рибоохорони» виключити;
7) частину другу статті 22 доповнити словами «яке затверджується центральним

органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
рибного господарства та рибної промисловості»;

8) у статті 23:
у назві слова «та його територіальними органами» виключити;
в абзаці першому слова «Центральний орган виконавчої влади у галузі рибного

господарства та його територіальні органи видають» замінити словами «Централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері рибного гос-
подарства, видає»;

9) у статті 24:
у частинах першій та п’ятій слова «та його територіальними органами» виклю-

чити;
в абзаці п’ятому частини сьомої слова «науково-технічної або науково-промис-

лової ради центрального органу виконавчої влади у галузі рибного господарства»
замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері рибного господарства»;

в абзаці першому частини восьмої слова «центральним органом виконавчої
влади у галузі рибного господарства чи його територіальними органами» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері рибного господарства»;

10) в абзаці десятому статті 35 слова «центральні органи виконавчої влади у га-
лузі рибного господарства, охорони навколишнього природного середовища, а
також ветеринарні, санітарно-епідеміологічні органи» замінити словами «цен-
тральні органи виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах риб-
ного господарства, здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони
навколишнього природного середовища, ветеринарної медицини, санітарного та
епідемічного благополуччя населення»;

11) частину другу статті 42 виключити;
12) у частині третій статті 48 слова «центральний орган виконавчої влади в галузі

рибного господарства» замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері рибного господарства»;

13) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у галузі рибного
господарства» та «центральний орган виконавчої влади з питань аграрної політики
та продовольства» в усіх відмінках замінити відповідно словами «центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері рибного господар-
ства» та «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері рибного господарства та рибної промисловості» у відпо-
відному відмінку.

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування,

крім пункту 78 розділу I цього Закону, який набирає чинності з 1 січня 2013 року.
2. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим

Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м. Київ 
16 жовтня 2012 року 
№ 5462-VI
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 19 грудня 2012 р. № 1184
Київ

Про затвердження Порядку надання соціальних послуг 
із встановленням диференційованої плати та внесення змін 
до переліку соціальних послуг, умов та порядку їх надання

структурними підрозділами територіального центру соціального
обслуговування (надання соціальних послуг)

Відповідно до частини шостої статті 7 Закону України «Про соціальні послуги» Кабінет Міністрів України 
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити  Порядок надання соціальних послуг із встановленням диференційованої плати, що додається.
2. Внести до переліку соціальних послуг, умов та порядку їх надання структурними підрозділами територіального

центру соціального обслуговування (надання соціальних послуг), затвердженого постановою Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 29 грудня 2009 р. № 1417 «Деякі питання діяльності територіальних центрів соціального обслуговування
(надання соціальних послуг)» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 1, ст. 10, № 43, ст. 1407; 2011 р., № 94, ст. 3427;
2012 р., № 7, ст. 249, № 85, ст. 3460), зміни, що додаються. 

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 19 грудня 2012 р. № 1184

ПОРЯДОК
надання соціальних послуг із встановленням диференційованої плати

1. Цей Порядок визначає механізм надання соціальних послуг із встановленням диференційованої плати (далі —
соціальні послуги).

2. Соціальні послуги в обсягах, визначених державними стандартами соціальних послуг, надаються підприємствами,
установами, організаціями та закладами незалежно від форми власності та господарювання, фізичними особами —
підприємцями, які відповідають критеріям діяльності суб’єктів, що надають соціальні послуги, із залученням бюд-
жетних коштів (далі — суб’єкти).

3. Соціальні послуги надаються особам, які мають право на їх отримання відповідно до Закону України «Про соці-
альні послуги», крім осіб, які мають право отримувати такі послуги безоплатно.

4. Диференційована плата за надання соціальних послуг установлюється в розмірі 12 відсотків середньомісячного
сукупного доходу особи, яка потребує їх надання, за останні шість місяців.

Розмір щомісячної диференційованої плати за надання соціальних послуг не може перевищувати вартості послуг,
що надаються протягом місяця.

Розмір диференційованої плати за надання соціальних послуг розраховується на підставі тарифів на платні соці-
альні послуги, що обчислені відповідно до Порядку регулювання тарифів на платні соціальні послуги, затвердженого
постановою Кабінету Міністрів України від 9 квітня 2005 р. № 268 (Офіційний вісник України, 2005 р., № 15, ст. 759).

5. Різниця між розміром диференційованої плати та вартістю соціальної послуги відшкодовується відповідно до
законодавства.

6. Для отримання соціальних послуг особа, яка потребує їх надання, подає структурному підрозділу з питань соці-
ального захисту населення місцевої державної адміністрації або структурному підрозділу з питань соціального захисту
населення виконавчого комітету відповідної ради:

заяву із зазначенням згоди на оброблення персональних даних;
копію паспорта або іншого документа, що посвідчує особу (за наявності);
довідку про доходи за останні шість місяців;
у випадках, передбачених законодавством — медичний висновок про здатність до самообслуговування та потребу

в постійній сторонній допомозі або виписку з медичної карти амбулаторного стаціонарного хворого; 
копію довідки про встановлення групи інвалідності (за наявності).
Для отримання соціальних послуг, що надаються недержавним суб’єктом, особа, яка потребує їх надання, подає

зазначені документи такому суб’єктові.
У разі коли особа, яка потребує надання соціальних послуг, за віком або станом здоров’я неспроможна самостійно

прийняти рішення про необхідність їх надання, таке рішення може прийняти опікун чи піклувальник, органи опіки та
піклування відповідно до законодавства.

Структурний підрозділ з питань соціального захисту населення місцевої державної адміністрації, структурний під-
розділ з питань соціального захисту населення виконавчого комітету відповідної ради або недержавний суб’єкт, до
якого звернулась особа щодо надання соціальних послуг, складає протягом трьох днів акт обстеження матеріально-
побутових умов проживання такої особи (за згодою) за формою, встановленою Мінсоцполітики, який разом із за-
значеними документами подається місцевому органові виконавчої влади або органові місцевого самоврядування для
прийняття відповідного рішення.

7. Рішення щодо надання соціальних послуг приймається в установленому порядку місцевим органом виконавчої
влади або органом місцевого самоврядування протягом 15 днів з дати подання документів, зазначених у пункті 6
цього Порядку, та акта обстеження матеріально-побутових умов проживання особи, яка потребує їх надання (за на-
явності).

Про прийняте рішення місцевий орган виконавчої влади або орган місцевого самоврядування письмово повідомляє
протягом трьох робочих днів структурному підрозділу з питань соціального захисту населення місцевої державної
адміністрації, структурному підрозділу з питань соціального захисту населення виконавчого комітету відповідної ради
або недержавному суб’єкту, до якого звернулась особа щодо надання соціальних послуг.

Після прийняття рішення про надання соціальних послуг суб’єктом укладається відповідний договір з отримувачем
таких послуг, примірна форма якого затверджується Мінсоцполітики.

8. Соціальні послуги надаються з дня укладення відповідного договору між суб’єктом та отримувачем соціальних
послуг.

9. Диференційована плата за надання соціальних послуг встановлюється на календарний рік.
10. Соціальні послуги понад обсяги, визначені державними стандартами соціальних послуг, надаються за плату.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 19 грудня 2012 р. № 1184
ЗМІНИ

до переліку соціальних послуг, умов та порядку їх надання структурними підрозділами територіального центру
соціального обслуговування (надання соціальних послуг)

1. Пункт 7 доповнити абзацами такого змісту:
«Територіальний центр (у межах наявних можливостей) може надавати соціальні послуги в обсягах, визначених

державними стандартами соціальних послуг, із встановленням диференційованої плати відповідно до законодавства. 
Соціальні послуги понад обсяги, визначені державними стандартами соціальних послуг, надаються за плату.».
2. Пункт 26 доповнити підпунктом 10 такого змісту:
«10) довідка про доходи за останні шість місяців, що передують місяцю звернення за встановленням диференці-

йованої плати за надання соціальних послуг.».
3. Пункт 30 доповнити підпунктом 7 такого змісту:
«7) довідка про доходи за останні шість місяців, що передують місяцю звернення за встановленням диференційо-

ваної плати за надання соціальних послуг.».
4. Пункт 35 доповнити підпунктом 6 такого змісту:
«6) довідка про доходи за останні шість місяців, що передують місяцю звернення за встановленням диференційо-

ваної плати за надання соціальних послуг.».
5. Пункт 46 доповнити підпунктом 11 такого змісту:
«11) довідка про доходи за останні шість місяців, що передують місяцю звернення за встановленням диференці-

йованої плати за надання соціальних послуг.».
6. Підпункт 3 пункту 60 після слів «членів сім’ї» доповнити словами «або довідка про доходи за останні шість мі-

сяців, що передують місяцю звернення за встановленням диференційованої плати за надання соціальних послуг».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 5 грудня 2012 р. № 1186
Київ

Про затвердження скоригованого робочого проекту та титулу
будови «Реконструкція зовнішнього електропостачання (підстанція

110/10 кВ, кабельні мережі 110 кВ)» державного підприємства
«Міжнародний аеропорт «Бориспіль»

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити поданий Національним агентством з питань підготовки та проведення в Україні фінальної частини

чемпіонату Європи 2012 року з футболу та реалізації інфраструктурних проектів скоригований робочий проект «Ре-
конструкція зовнішнього електропостачання (підстанція 110/10 кВ, кабельні мережі 110 кВ)» державного підприємства
«Міжнародний аеропорт «Бориспіль», розроблений науково-виробничим підприємством «Синапс» та рекомендований
до затвердження державним підприємством «Укрдержбудекспертиза» Міністерства регіонального розвитку, будів-
ництва та житлово-комунального господарства, з такими основними техніко-економічними показниками:

трансформаторна потужність 110/10 кВ, МВА — 2 х 25
площа земельної ділянки, гектарів — 0,294
загальна довжина траси кабельних ліній 110 кВ, кілометрів — 5,35
загальна кошторисна вартість реконструкції, тис. гривень — 112532,563

у тому числі:  
будівельно-монтажних робіт — 52268,212

устатковання — 39201,557
пусконалагоджувальних робіт — 621,31
інші витрати — 20441,484

із загальної кошторисної вартості виконано робіт станом на 15 травня 2012 р., тис. гривень — 97408,688
у тому числі:  
будівельно-монтажних робіт — 42883,822
устатковання — 37235,955
інші витрати — 17288,911

строк будівництва — 2010—2012
2. Затвердити титул будови «Реконструкція зовнішнього електропостачання (підстанція 110/10 кВ, кабельні мережі

110 кВ)» державного підприємства «Міжнародний аеропорт «Бориспіль», будівництво якої розпочалося в 2010 році,
що додається.

3. Визнати такими, що втратили чинність:
розпорядження Кабінету Міністрів України від 19 травня 2010 р. № 1076 «Про затвердження робочого проекту «Ре-

конструкція зовнішнього електропостачання (підстанція 110/10 кВ, кабельні мережі 110 кВ)» державного підприємства
«Міжнародний аеропорт «Бориспіль»;

розпорядження Кабінету Міністрів України від 30 червня 2010 р. № 1278 «Про затвердження титулу будови «Ре-
конструкція зовнішнього електропостачання (підстанція 110/10 кВ, кабельні мережі 110 кВ)» державного підприємства
«Міжнародний аеропорт «Бориспіль»;

пункт 17 змін, що вносяться до деяких актів Кабінету Міністрів України у зв’язку з перейменуванням Національного
агентства з питань підготовки та проведення в Україні фінальної частини чемпіонату Європи 2012 року з футболу, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 6 грудня 2010 р. № 1105 (Офіційний вісник України, 2010 р.,
№ 94, ст. 3335).

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 5 грудня 2012 р. № 1186

ТИТУЛ
будови «Реконструкція зовнішнього електропостачання (підстанція 110/10 кВ, кабельні мережі 110 кВ)»

державного підприємства «Міжнародний аеропорт «Бориспіль», будівництво якої розпочалося в 2010 році

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 19 грудня 2012 р. № 1198
Київ

Про внесення змін до Порядку використання коштів державного
бюджету для виконання програм, пов’язаних із соціальним захистом

громадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Порядку використання коштів державного бюджету для виконання програм, пов’язаних із соціальним

захистом громадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 20 вересня 2005 р. № 936 (Офіційний вісник України, 2005 p., № 38, ст. 2372; 2006 р., № 31, ст.
2233; 2007 p., № 12, ст. 429; 2008 р., № 21, ст. 588; 2011 р., № 71, ст. 2684; 2012 p., № 7, ст. 249), зміни, що дода-
ються.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 березня 2013 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 19 грудня 2012 р. № 1198
ЗМІНИ, 

що вносяться до Порядку використання коштів державного бюджету для виконання програм, пов’язаних 
із соціальним захистом громадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи

1. Пункт 2 викласти у такій редакції:
«2. Розпорядники бюджетних коштів нижчого рівня за програмами визначаються головним розпорядником бюд-

жетних коштів.».
2. Пункт 131 викласти у такій редакції:
«131. Мінсоцполітики після прийняття закону про Державний бюджет України на відповідний рік визначає у межах

бюджетних призначень середню вартість харчування потерпілої дитини на день залежно від вікової категорії та згідно
з нормами харчування дітей у дошкільних та шкільних закладах, які постраждали внаслідок Чорнобильської катас-
трофи, передбаченими постановою Кабінету Міністрів України від 21 травня 1992 р. № 258 «Про норми харчування
та часткову компенсацію вартості продуктів для осіб, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи» (ЗП
України, 1992 р., № 10, ст. 236).

Міністерство соціальної політики Автономної Республіки Крим, головні управління праці та соціального захисту
населення обласних, Головне управління соціального захисту населення Київської міської, управління праці та соці-
ального захисту населення Севастопольської міської держадміністрацій (далі — органи соціального захисту насе-
лення) на підставі поданих районними відділами освіти відомостей про кількість потерпілих дітей відповідної вікової
категорії, що навчаються у навчальних закладах, подають до 15 жовтня поточного року, а також щокварталу до 10
числа наступного місяця Мінсоцполітики зведені відомості за затвердженою ним формою.

Мінсоцполітики:
здійснює розподіл бюджетних коштів між розпорядниками бюджетних коштів нижчого рівня пропорційно кількості

потерпілих дітей та середній вартості харчування потерпілої дитини на день; 
затверджує кошторис і план асигнувань (крім надання кредитів з бюджету) загального фонду бюджету на відпо-

відний рік органам соціального захисту населення, до якого додається зазначений розподіл, на підставі яких органи
праці та соціального захисту населення затверджують кошторис та план асигнувань;

здійснює щомісяця розподіл асигнувань у розрізі розпорядників бюджетних коштів нижчого рівня та подає копії
документів про розподіл відповідним органам соціального захисту населення.

Видатки, пов’язані з безоплатним харчуванням потерпілих дітей у навчальних закладах, здійснюються щомісяця
на підставі актів про послуги, надані підприємствами, установами та організаціями, які є організаторами такого хар-
чування.

Закупівля послуг за рахунок бюджетних коштів здійснюється у встановленому законом порядку.
Розпорядники бюджетних коштів нижчого рівня подають щомісяця до 10 числа відповідним органам соціального

захисту населення звіт про використання бюджетних коштів для його подання до 15 числа Мінсоцполітики.».

    

Найменування будови (об’єкта) та його 
місцезнаходження: реконструкція зовнішнього 
електропостачання (підстанція 110/10 кВ, кабельні 
мережі 110 кВ) державного підприємства «Міжнародний 
аеропорт «Бориспіль», м. Бориспіль 

Частка державної власності у майні забудовника 
на 1 січня 2012 р. —   100 відсотків 

Найменування забудовника: державне підприємство 
«Міжнародний аеропорт «Бориспіль» 

Наявність робочої документації: розроблена на 
загальну кошторисну вартість — 
112532,563 тис. гривень, у тому числі будівельно-
монтажних робіт —   52268,212 тис. гривень 

Галузь: функціонування інфраструктури авіаційного 
транспорту, код 63.23.0  

Проектно-кошторисну документацію затверджено 
постановою Кабінету Міністрів України від 
5 грудня 2012 р. № 1186 

Сфера управління: Укрєвроінфрапроект, 
Мінінфраструктури 

Генеральна проектна організація: науково-
виробниче підприємство «Синапс» 

Характер будівництва: реконструкція 
Строк будівництва: 2010 —  2012 роки Генеральна підрядна організація: науково-

виробниче підприємство «Синапс» Джерела фінансування: державний бюджет, власні 
кошти підприємства 
 

    
 

 

Показники будови 
Згідно з проектно-
кошторисною 
документацією 

Виконано 
на 1 січня 

2012 р. 

Профінансовано 
на 1 січня 2012 р. 

Завдання на  
2012 рік 

Потужність, МВА 2 х 25   2 х 25 
Площа земельної ділянки, гектарів 0,294   0,294 
Загальна довжина траси кабельних ліній 
110 кВ, кілометрів 

5,35   5,35 

Вартість основних фондів, тис. гривень 93779,556   93779,556 
Капітальні вкладення, тис. гривень 112532,563 57287,374 56179,482 56353,081 
Загальна кошторисна вартість, тис. гривень 112532,563 57287,374 56179,482 56353,081 

у тому числі:     
будівельно-монтажних робіт 52268,212 26195,994 25987,7 26280,512 
устатковання 39201,557 20319,57 19604,58 19596,977 
пусконалагоджувальних робіт 621,31   621,31 
інші витрати  20441,484 10771,81 10587,202 9854,282 

Із загального обсягу капітальних вкладень 
за рахунок, тис. гривень:  

    

 державного бюджету  55818,678 54710,786 55072,1 
 інших джерел (власні кошти 
підприємства) 

 1468,696 1468,696 1280,981 

 



ДОКУМЕНТИ
www.ukurier.gov.ua3 січня 2013 року, четвер, № 1 23

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до Положення 

про Міністра Кабінету Міністрів України
(щодо повноважень Міністра Кабінету

Міністрів України)
1. Внести до Положення про Міністра Кабінету Міністрів України, затвер-

дженого Указом Президента України від 5 червня 2003 року № 480 (зі змі-
нами, внесеними Указом від 24 грудня 2012 року № 752), такі зміни:

1) у пункті 1 слова «та керує Секретаріатом Кабінету Міністрів України»
замінити словами «очолює Секретаріат Кабінету Міністрів України» ;

2) пункт 2 після слів «актами Кабінету Міністрів України»  доповнити
словами «та дорученнями Прем’єр-міністра України» ;

3) пункти 4 та 5 викласти в такій редакції:
«4. Міністр відповідно до покладених на нього завдань:
1) вживає заходів щодо забезпечення Секретаріатом підготовки для роз-

гляду Кабінетом Міністрів України проектів нормативно-правових актів,
інших документів, контролю за виконанням законів України, актів і дору-
чень Президента України, актів Кабінету Міністрів України, доручень
Прем’єр-міністра України;

2) організовує роботу Секретаріату, подає для схвалення Прем’єр-мініс-
трові України проект порядку денного засідання Кабінету Міністрів України;

3) особисто подає Прем’єр-міністрові України на підпис прийняті Кабі-
нетом Міністрів України акти та для візування — схвалені проекти законів
України, актів та доручень Президента України, а також копії прийнятих
Верховною Радою України законів, що надійшли на підпис Президентові
України і надіслані до Кабінету Міністрів України для вивчення і візування,
проекти пропозицій Кабінету Міністрів України щодо застосування до таких
законів Президентом України права вето, доповідає про виконання особис-
тих доручень Прем’єр-міністра України, подає на розгляд Кабінету Міністрів
України пропозиції з питань, що належать до його компетенції;

4) вносить на розгляд Кабінету Міністрів України плани організації під-
готовки проектів актів, необхідних для забезпечення реалізації законів Ук-
раїни та організації виконання указів Президента України, та подає пропо-
зиції з інших питань, що належать до його компетенції;

5) інформує в установленому порядку Кабінет Міністрів України про ре-
зультати моніторингу виконання рішень Кабінету Міністрів України, планів
організації підготовки проектів актів, необхідних для забезпечення реалі-
зації законів України та організації виконання указів Президента України, а
також доручень Президента України, Прем’єр-міністра України;

6) проводить у разі потреби наради з представниками органів виконавчої
влади для обговорення стану підготовки питань до розгляду на засіданнях
Кабінету Міністрів України;

7) контролює забезпечення Секретаріатом членів Кабінету Міністрів Ук-
раїни матеріалами до засідань Кабінету Міністрів України;

8) бере участь у реалізації державної кадрової політики, забезпеченні
ефективного функціонування системи державної служби;

9) забезпечує взаємодію Секретаріату з центральними органами вико-
навчої влади з питань підготовки правової позиції Кабінету Міністрів Ук-
раїни щодо розгляду судами справ, стороною в яких є Кабінет Міністрів
України;

10) видає з питань, що належать до його компетенції, накази та дає від-
повідні доручення державним службовцям та іншим працівникам Секрета-
ріату;

11) вносить Прем’єр-міністрові України пропозиції щодо призначення на
посади першого заступника та заступників Міністра;

12) вносить Кабінету Міністрів України подання щодо затвердження
структури та граничної чисельності працівників Секретаріату;

13) затверджує в межах затвердженої структури та граничної чисель-
ності працівників Секретаріату чисельність працівників структурних підроз-
ділів Секретаріату, у тому числі за поданням Першого віце-прем’єр-міністра
України та віце-прем’єр-міністрів України — працівників патронатних служб
Першого віце-прем’єр-міністра України та віце-прем’єр-міністрів України;

14) призначає на посади і звільняє з посад в установленому законодав-
ством порядку за поданням керівника Апарату Прем’єр-міністра України
працівників Апарату, за поданням Першого віце-прем’єр-міністра України
та віце-прем’єр-міністрів України — керівників і працівників патронатних
служб Першого віце-прем’єр-міністра України та віце-прем’єр-міністрів Ук-
раїни, а також інших державних службовців і працівників Секретаріату (крім
керівника Апарату Прем’єр-міністра України);

15) затверджує положення про структурні підрозділи, а також за погод-
женням із Прем’єр-міністром України — положення про Апарат Прем’єр-
міністра України, з Першим віце-прем’єр-міністром України та віце-прем’єр-
міністрами України — положення про їх патронатні служби;

16) вирішує у межах своїх повноважень питання, пов’язані з проходжен-
ням державної служби в Секретаріаті, зокрема розглядає в установленому
порядку питання щодо присвоєння державним службовцям Секретаріату
відповідних рангів державних службовців, заохочення та притягнення їх до
дисциплінарної відповідальності;

17) формує та затверджує кадровий резерв Секретаріату, забезпечує ор-
ганізацію підготовки, перепідготовки і підвищення кваліфікації державних
службовців та інших працівників Секретаріату;

18) розподіляє обов’язки між першим заступником і заступниками Мі-
ністра;

19) затверджує кошторис та штатний розпис Секретаріату за погоджен-
ням із центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну фі-
нансову політику, у межах бюджетних асигнувань, передбачених для за-
безпечення діяльності Секретаріату Кабінету Міністрів України;

20) здійснює повноваження міністра України — члена Кабінету Міністрів
України, передбачені Законом України «Про Кабінет Міністрів України»  та
іншими законами України, а також функції, необхідні для виконання по-
кладених на нього завдань відповідно до законодавства, доручень Прези-
дента України, Прем’єр-міністра України.

5. Міністр має право:
скликати наради за участю представників центральних та місцевих ор-

ганів виконавчої влади, у тому числі за участю їх керівників;
залучати в установленому порядку працівників центральних та місцевих

органів виконавчої влади, підприємств, установ, організацій (за погоджен-
ням з їх керівниками) до опрацювання питань, що належать до його ком-
петенції;

запитувати в установленому порядку у міністерств, інших центральних
та місцевих органів виконавчої влади, Ради міністрів Автономної Респуб-
ліки Крим, підприємств, установ і організацій матеріали та інформацію з
питань, що розглядаються Кабінетом Міністрів України, а також необхідні
для виконання покладених на нього завдань» ;

4) доповнити новими пунктами 6 та 7 такого змісту:
«6. Міністр має першого заступника та заступників, які призначаються

на посади за поданням Прем’єр-міністра України та звільняються з посад
Президентом України.

7. У разі тимчасової відсутності Міністра його обов’язки виконує перший
заступник Міністра, а в разі відсутності першого заступника — один із за-
ступників Міністра».

2. Кабінету Міністрів України привести у двотижневий строк свої акти у
відповідність із цим Указом.

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м. Київ
28 грудня 2012 року
№ 766/2012

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 26 грудня 2012 р. № 1199
Київ

Про внесення змін до Порядку списання
об’єктів державної власності

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку списання об’єктів державної власності, затвердже-

ного постановою Кабінету Міністрів України від 8 листопада 2007 р. № 1314
(Офіційний вісник України, 2007 p., № 86, ст. 3168; 2009 p., № 87, ст. 2940;
2011 р., № 35, ст. 1451), такі зміни:

абзац перший пункту 1 після слів «фондами (засобами)» доповнити сло-
вами «, іншими необоротними матеріальними активами»;

абзац п’ятий пункту 5 викласти у такій редакції:
«Списання повністю амортизованих основних фондів (засобів), інших

необоротних матеріальних активів суб’єкта господарювання, первісна (пе-
реоцінена) вартість яких становить менш як 10 тис. гривень, здійснюється
за рішенням керівника такого суб’єкта відповідно до цього Порядку (за ви-
нятком підприємств, щодо яких прийнято рішення про приватизацію).».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 19 листопада 2012 р. № 1203
Київ

Про внесення змін до постанови 
Кабінету Міністрів України 

від 13 березня 2002 р. № 321 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 13 березня 2002

р. № 321 «Про затвердження Порядку погодження та видачі дозволів на
спеціальне водокористування та внесення змін до постанови Кабінету Мі-
ністрів України від 10 серпня 1992 р. № 459» (Офіційний вісник України,
2002 р., № 12, ст. 590; 2012 р., № 81, ст. 3283) зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності з дня опублікування, крім підпункту 1
пункту 2 змін, затверджених цією постановою, який набирає чинності з 18
травня 2013 року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 19 листопада 2012 р. № 1203

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 13 березня 2002 р. № 321
1. Доповнити постанову пунктом 4 такого змісту:
«4. Установити, що до 17 травня 2013 р. (включно) видача дозволів на

спеціальне водокористування у разі використання води водних об’єктів за-
гальнодержавного значення та погодження дозволів на спеціальне водо-
користування у разі використання води водних об’єктів місцевого значення
здійснюються територіальними органами Міністерства охорони навколиш-
нього природного середовища.».

2. У Порядку погодження та видачі дозволів на спеціальне водокорис-
тування, затвердженому зазначеною постановою:

1) пункт 2 викласти у такій редакції:
«2. Дозволи видаються у разі використання води водних об’єктів:
загальнодержавного значення — Радою міністрів Автономної Респуб-

ліки Крим, обласними, Київською та Севастопольською міськими держад-
міністраціями;

місцевого значення — органом виконавчої влади Автономної Республіки
Крим з питань охорони навколишнього природного середовища, облас-
ними, Київською та Севастопольською міськими радами за погодженням
із Радою міністрів Автономної Республіки Крим, обласними, Київською,
Севастопольською міськими держадміністраціями.»;

2) в абзаці другому пункту 6 слова «органами з питань екології та при-
родних ресурсів» замінити словами «органом виконавчої влади Автономної
Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного середо-
вища, обласними, Київською та Севастопольською міськими держадмініс-
траціями».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 19 грудня 2012 р. № 1209
Київ

Про реєстрацію символіки громадського
об’єднання

Відповідно до статті 18 Закону України «Про громадські об’єднання» Ка-
бінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок реєстрації символіки громадського об’єднання,
що додається.

2. Установити, що:
1) розмір плати за реєстрацію символіки становить:
чотири неоподатковуваних мінімуми доходів громадян — для громад-

ських об’єднань, крім громадських об’єднань інвалідів та осіб, які постраж-
дали внаслідок аварії на Чорнобильській АЕС;

два неоподатковуваних мінімуми доходів громадян — для громадських
об’єднань інвалідів та осіб, які постраждали внаслідок аварії на Чорнобиль-
ській АЕС;

2) розмір плати за видачу громадському об’єднанню дубліката свідоцтва
про реєстрацію символіки у зв’язку з його втратою, заміну свідоцтва про
реєстрацію символіки у зв’язку з пошкодженням становить 50 відсотків
плати за реєстрацію символіки громадського об’єднання.

Молодіжні та дитячі громадські об’єднання від плати за реєстрацію сим-
воліки звільняються;

3) плата за реєстрацію символіки громадського об’єднання, а також за
видачу громадському об’єднанню дубліката свідоцтва про реєстрацію сим-
воліки у зв’язку з його втратою, заміну свідоцтва про реєстрацію символіки
у зв’язку з пошкодженням зараховується до державного бюджету.

3. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів
України згідно з переліком, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності з 1 січня 2013 року.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 19 грудня 2012 р. № 1209
ПОРЯДОК

реєстрації символіки громадського об’єднання
1. Громадське об’єднання із статусом юридичної особи може мати

власну символіку (емблему, інший розпізнавальний знак, прапор), яка під-
лягає реєстрації відповідно до цього Порядку.

2. Реєстрація символіки зареєстрованих громадських об’єднань здійс-
нюється Укрдержреєстром.

3. Для реєстрації символіки громадського об’єднання (далі — символіка)
Укрдержреєстру подається заява за формою згідно з додатком 1.

До заяви додаються:
рішення про затвердження символіки, прийняте відповідно до статуту

громадського об’єднання. У рішенні повинно бути затверджено вид (ем-
блема, інший розпізнавальний знак, прапор) символіки, її зображення та
опис, визначено порядок надання дозволу на використання символіки та
порядок її зберігання;

зображення символіки у вигляді графічного файла у форматі .jpg (.gif,
.tif), вписане у квадрат розміром 8 х 8 сантиметрів (на паперовому та елек-
тронному носіях);

опис символіки (на паперовому та електронному носіях);
копія статуту громадського об’єднання, завірена підписом його керів-

ника та скріплена печаткою (у разі її наявності).
Опис символіки повинен містити інформацію про кольори, масштаби та

пропорції елементів символіки.
Зображення символіки повинно містити повне або скорочене наймену-

вання громадського об’єднання.
Документи, зазначені у підпунктах 1—3 цього пункту, що подаються на

паперових носіях, подаються у двох примірниках.
4. Заява про реєстрацію символіки розглядається протягом семи робо-

чих днів з дня її надходження до Укрдержреєстру.
У межах зазначеного строку Укрдержреєстр приймає у формі наказу

одне з таких рішень:
про реєстрацію символіки;
про відмову у реєстрації символіки;
про залишення без розгляду по суті заяви про реєстрацію символіки.
5. Копія рішення про реєстрацію символіки із супровідним листом ви-

дається (надсилається рекомендованим листом з повідомленням про вру-
чення) відповідному громадському об’єднанню.

6. Документ, що підтверджує внесення плати за реєстрацію символіки,
подається протягом трьох місяців з дня отримання громадським об’єднан-
ням копії рішення Укрдержреєстру про реєстрацію символіки громадського
об’єднання.

На наступний робочий день після отримання документа, що підтверджує
внесення плати за реєстрацію символіки:

громадському об’єднанню видається (надсилається рекомендованим
листом з повідомленням про вручення) свідоцтво про реєстрацію симво-
ліки за зразком згідно з додатком 2, а також прошитий, пронумерований
та оформлений Укрдержреєстром один примірник рішення органу управ-
ління громадського об’єднання разом із зображенням та описом симво-
ліки;

дані про реєстрацію вносяться до Реєстру символіки громадських об’єд-
нань, у якому зазначається:

- найменування громадського об’єднання;
- дата реєстрації і номер свідоцтва про реєстрацію громадського об’єд-

нання;
- вид (емблема, інший розпізнавальний знак, прапор) символіки;
- опис символіки;
- дата реєстрації і номер свідоцтва про реєстрацію символіки.
Укрдержреєстр розміщує на своєму офіційному веб-сайті опис та зоб-

раження символіки зареєстрованих громадських об’єднань.
7. У разі неподання в установлений строк громадським об’єднанням до-

кумента про оплату реєстраційного збору рішення Укрдержреєстру про ре-
єстрацію символіки такого громадського об’єднання визнається таким, що
втратило чинність, про що розміщується відповідна інформація на офіцій-
ному веб-сайті Укрдержреєстру та письмово повідомляється громадському
об’єднанню рекомендованим листом з повідомленням про вручення.

8. У реєстрації символіки громадського об’єднання відмовляється у разі,
коли вона відтворює:

1) державні символи України;
2) інші офіційні символи чи знаки, які використовуються органами дер-

жавної влади, органами влади Автономної Республіки Крим та органами
місцевого самоврядування, державні та інші нагороди, печатки та інші від-
мітні знаки зазначених органів;

3) державні герби, прапори або офіційні назви інших держав;
4) зареєстровану символіку іншого громадського об’єднання;
5) ім’я або зображення фізичної особи без письмової згоди такої особи

або її спадкоємців, засвідченої в установленому законом порядку, якщо
інше не передбачено законом;

6) інші символи та знаки, використання яких обмежено законом.
9. Копія рішення про відмову у реєстрації символіки разом з докумен-

тами, що подавалися для реєстрації (крім документів, до яких висловлені
зауваження), на наступний робочий день із супровідним листом видається
(надсилається рекомендованим листом з повідомленням про вручення)
громадському об’єднанню. Невід’ємним додатком до рішення є правовий
висновок, який повинен бути обґрунтованим та містити вичерпні підстави
для такої відмови.

Після усунення причин, що були підставою для прийняття рішення про
відмову у реєстрації символіки, громадське об’єднання може повторно по-
дати заяву про реєстрацію символіки.

10. Заява про реєстрацію символіки залишається без розгляду по суті у
разі, коли:

1) не подано усіх документів, визначених пунктом 3 цього Порядку;
2) подані документи оформлені без додержання вимог пункту 3 цього

Порядку;
3) опис символіки не відповідає зображенню символіки;
4) заява підписана особою, яка не наділена повноваженнями представ-

ляти громадське об’єднання.
Копія рішення про залишення без розгляду по суті заяви про реєстрацію

символіки разом з документами, що подавалися для реєстрації (крім до-
кументів, до яких висловлені зауваження), на наступний робочий день після
його прийняття із супровідним листом видається (надсилається рекомен-
дованим листом з повідомленням про вручення) громадському об’єд-
нанню. Невід’ємним додатком до рішення є правовий висновок, який по-
винен бути обґрунтованим та містити вичерпні підстави для прийняття та-
кого рішення.

Після усунення причин, що були підставою для прийняття рішення про
залишення без розгляду по суті заяви про реєстрацію символіки,  громад-
ське об’єднання може повторно подати заяву про реєстрацію символіки.

11. Для отримання дубліката оригіналу свідоцтва про реєстрацію сим-
воліки у зв’язку з його втратою громадське об’єднання подає Укрдержре-
єстру заяву у довільній формі.

До заяви додаються:
примірник загальнодержавного друкованого засобу масової інформації,

в якому опубліковано повідомлення про втрату оригіналу свідоцтва про ре-
єстрацію символіки;

документ, що підтверджує внесення плати за видачу громадському
об’єднанню дубліката оригіналу свідоцтва про реєстрацію символіки;

довідка, видана органом внутрішніх справ, про реєстрацію заяви про
втрату оригіналу свідоцтва про реєстрацію символіки.

12. Укрдержреєстр протягом п’яти робочих днів з дня отримання заяви
приймає у формі наказу одне з таких рішень:

про видачу дубліката оригіналу свідоцтва про реєстрацію символіки у
зв’язку з його втратою;

про залишення без розгляду по суті заяви про видачу дубліката оригі-
налу свідоцтва про реєстрацію символіки у зв’язку з його втратою.

13. Укрдержреєстр приймає рішення про залишення без розгляду по суті
заяви про видачу дубліката оригіналу свідоцтва про реєстрацію символіки
у зв’язку з його втратою у разі, коли:
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1) до заяви не додані документи, передбачені пунктом 11 цього Порядку;
2) заява підписана особою, яка не наділена повноваженнями представ-

ляти громадське об’єднання;
3) Укрдержреєстру надійшло рішення суду щодо заборони видачі дуб-

ліката оригіналу свідоцтва про реєстрацію символіки у зв’язку з його втра-
тою.

14. Копія рішення про залишення без розгляду по суті заяви про видачу
дубліката оригіналу свідоцтва про реєстрацію символіки у зв’язку з його
втратою разом з документами, що подавалися із заявою (крім документів,
до яких висловлені зауваження), на наступний робочий день із супровідним
листом видається (надсилається рекомендованим листом з повідомленням
про вручення) громадському об’єднанню. Невід’ємним додатком до рі-
шення є правовий висновок, який повинен бути обґрунтованим та містити
вичерпні підстави для прийняття такого рішення.

Після усунення причин, що були підставою для прийняття рішення про
залишення без розгляду по суті заяви про видачу дубліката оригіналу сві-
доцтва про реєстрацію символіки у зв’язку з його втратою, громадське
об’єднання може повторно подати заяву про видачу такого дубліката.

15. Укрдержреєстр за відсутності підстав для залишення без розгляду
по суті заяви про видачу дубліката оригіналу свідоцтва про реєстрацію сим-
воліки у зв’язку з його втратою у межах строку, передбаченого 
пунктом 12 цього Порядку, зобов’язаний:

1) внести до Реєстру символіки громадських об’єднань запис про втрату
оригіналу свідоцтва про реєстрацію символіки;

2) оформити та видати (надіслати рекомендованим листом з повідом-
ленням про вручення) дублікат оригіналу свідоцтва про реєстрацію симво-
ліки.

16. Для заміни свідоцтва про реєстрацію символіки у зв’язку з пошкод-
женням громадське об’єднання подає Укрдержреєстру заяву у довільній
формі.

До заяви додаються:
оригінал свідоцтва про реєстрацію символіки (пошкоджений);
документ, що підтверджує внесення плати за заміну свідоцтва про ре-

єстрацію символіки у зв’язку з пошкодженням.
17. Укрдержреєстр протягом п’яти робочих днів з дня отримання заяви

приймає у формі наказу одне з таких рішень:
про заміну свідоцтва про реєстрацію символіки у зв’язку з пошкоджен-

ням;
про залишення без розгляду по суті заяви про заміну свідоцтва про ре-

єстрацію символіки у зв’язку з пошкодженням.
18. Укрдержреєстр приймає рішення про залишення без розгляду по суті

заяви про заміну свідоцтва про реєстрацію символіки у зв’язку з пошкод-
женням у разі, коли:

1) до заяви не додані документи, передбачені пунктом 16 цього Порядку;
2) заява підписана особою, яка не наділена повноваженнями представ-

ляти громадське об’єднання.
19. Копія рішення про залишення без розгляду по суті заяви про заміну

свідоцтва про реєстрацію символіки у зв’язку з пошкодженням разом з до-
кументами, які подавалися із заявою (крім документів, до яких висловлені
зауваження), на наступний робочий день із супровідним листом видається
(надсилається рекомендованим листом з повідомленням про вручення)
громадському об’єднанню. Невід’ємним додатком до рішення є правовий
висновок, який повинен бути обґрунтованим та містити вичерпні підстави
для прийняття такого рішення.

Після усунення причин, що були підставою для прийняття рішення про
залишення без розгляду по суті заяви про заміну свідоцтва про реєстрацію
символіки у зв’язку з пошкодженням,  громадське об’єднання може по-
вторно подати заяву про заміну свідоцтва.

20. Укрдержреєстр за відсутності підстав для залишення без розгляду
по суті заяви про заміну свідоцтва про реєстрацію символіки у зв’язку з
пошкодженням зобов’язаний у межах строку, передбаченого пунктом 17
цього Порядку, видати (надіслати рекомендованим листом з повідомлен-
ням про вручення) свідоцтво про реєстрацію символіки.

Додаток 1
до Порядку

БЛАНК ГРОМАДСЬКОГО ОБ’ЄДНАННЯ
Державна реєстраційна служба України

ЗАЯВА
про реєстрацію символіки громадського об’єднання

____________________________________________________________
(найменування громадського об’єднання)

подає документи для реєстрації символіки.
Рішення про затвердження символіки прийнято ____________________

(керівник, інші керівні
____________________________________________________________

органи громадського об’єднання, дата прийняття)
_________________  _______________    ________________________

(посада)  (підпис, дата)  (прізвище, ім’я та по батькові
керівника або уповноваженої особи
громадського об’єднання)

МП
Додаток 2

до Порядку
Державна реєстраційна служба України

СВІДОЦТВО
про реєстрацію символіки громадського об’єднання

«____» _____________ ______ р. № _______________
(дата реєстрації)   (номер свідоцтва)

Найменування громадського об’єднання __________________________
____________________________________________________________
Вид символіки (емблема, інший розпізнавальний знак, прапор) ________
____________________________________________________________
Опис символіки ______________________________________________
____________________________________________________________
____________________________________________________________
Голова ______________________   _______________

(ініціали та прізвище)   (підпис)
МП 

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 19 грудня 2012 р. № 1209
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 26 лютого 1993 p. № 144

«Про порядок реєстрації символіки об’єднань громадян» (ЗП України, 1993
p., № 7, ст. 148).

2. Пункт 2 постанови Кабінету Міністрів України від 22 лютого 1994 p. №
113 «Про внесення змін і доповнень до деяких рішень Уряду України» (ЗП
України, 1994 p., № 6, ст. 155).

3. Пункт 6 змін, що вносяться до деяких рішень Уряду України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 8 червня 1996 p. № 621
(ЗП України, 1996 p., № 13, ст. 361).

4. Пункт 3 змін та доповнень, що вносяться до деяких постанов Кабінету
Міністрів України, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від
7 березня 1998 p. № 283 (Офіційний вісник України, 1998 p., № 10, ст. 383).

5. Пункт 3 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України,
затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 15 червня 2011
p. № 633 «Деякі питання діяльності Державної реєстраційної служби» (Офі-
ційний вісник України, 2011 p., № 45, ст. 1850).

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 5 грудня 2012 р. № 1070-р
Київ

Про внесення зміни до розпорядження
Кабінету Міністрів України 
від 6 червня 2012 р. № 470

Внести зміну до розпорядження Кабінету Міністрів України від 6 червня
2012 р. № 470 «Про передачу будівель Вищому спеціалізованому суду Ук-
раїни з розгляду цивільних і кримінальних справ», доповнивши його пунк-
том 11 такого змісту:

«11. Розмістити на період до 1 січня 2014 р. Вищий спеціалізований суд
України з розгляду цивільних і кримінальних справ у будівлях по вул. Пи-
липа Орлика, 4 і 4а, у м. Києві, закріпивши такі будівлі разом з господар-
ськими спорудами та майном (зокрема автомобілями) за зазначеним
Судом на праві оперативного управління.».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 5 грудня 2012 р. № 1001-р
Київ

Про затвердження додаткового переліку
боєприпасів, що підлягають утилізації

1. Затвердити додатковий перелік боєприпасів, що підлягають утилізації
(додається).

2. Міністерству оборони забезпечити проведення утилізації боєприпасів,
включених до затвердженого цим розпорядженням переліку, в межах, пе-
редбачених у державному бюджеті із зазначеною метою видатків.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
Додаток — на сайті «УК»

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 17 грудня 2012 р. № 1029-р
Київ

Про передачу нерухомого майна 
у м. Новгород-Сіверському Державній

судовій адміністрації
Передати частину будівлі (літер 1А) загальною площею 350,6 кв. метра

(реєстраційний номер 11401040), нежитлове приміщення (прибудову)
(літер 2Б) загальною площею 35,7 кв. метра (реєстраційний номер
16930051), будівлю (літер 1В) і споруди (літер 1Г і 1Г1; № 1—4) по вул. Ба-
зилевича, 10а, у м. Новгород-Сіверському Чернігівської області із сфери
управління Державної митної служби в оперативне управління Державної
судової адміністрації для розміщення Новгород-Сіверського районного
суду.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 19 грудня 2012 р. № 1031-р
Київ

Про надання дозволу на розроблення
проекту землеустрою щодо відведення

земельної ділянки
Відповідно до статей 92, 123 і 149 Земельного кодексу України надати

дозвіл товариству з обмеженою відповідальністю « СерНік і Ко» на роз-
роблення з урахуванням вимог державних стандартів, норм і правил у
сфері землеустрою проекту землеустрою щодо відведення земельної ді-
лянки площею 2 гектари (землі запасу сільськогосподарського призна-
чення (рілля), розташованої за межами населених пунктів на території
Уманського району Черкаської області, з подальшою передачею її зазна-
ченому товариству в оренду на строк дії спеціального дозволу на користу-
вання надрами від 28 грудня 2006 р. № 4175 для розробки Полянецького
родовища суглинків.

Товариству з обмеженою відповідальністю « СерНік і Ко» відповідно до
законодавства передбачити у зазначеному проекті землеустрою розраху-
нок втрат сільськогосподарського виробництва.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 19 грудня 2012 р. № 1033-р
Київ

Про внесення зміни в додаток до постанови
Кабінету Міністрів України від 5 вересня

2012 р. № 827
Внести зміну в додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 5 ве-

ресня 2012 р. № 827 «Про утворення Міжвідомчої координаційної комісії з
питань регіонального розвитку» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 67,
ст. 2741), доповнивши його такою позицією: 

«Віце-президент Асоціації міст України з виконавчої роботи (за згодою)».
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 19 грудня 2012 р. № 1035-р
Київ

Про затвердження проекту «Встановлення
третього автотрансформатора 330/110/35

кВ на підстанції 330 кВ «Чернівецька»
Затвердити поданий Міністерством енергетики та вугільної промисло-

вості проект «Встановлення третього автотрансформатора 330/110/35 кВ
на підстанції 330 кВ «Чернівецька», розроблений Львівською філією Дер-
жавного проектно-вишукувального та науково-дослідного інституту «Ук-

ренергомережпроект» та рекомендований до затвердження державним
підприємством «Укрдержбудекспертиза» Міністерства регіонального роз-
витку, будівництва та житлово-комунального господарства, з такими ос-
новними техніко-економічними показниками:

трансформаторна потужність 330 кВ, МВА — 200
довжина ділянки, кілометрів — 0,3
загальна кошторисна вартість, тис. гривень — 134 176,729
у тому числі:
будівельно-монтажних робіт — 17 393,164
устатковання — 84 493,811
пусконалагоджувальних робіт — 6 318,276
інші витрати — 25 971,478
тривалість будівництва, місяців — 10

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 19 грудня 2012 р. №  1036-р
Київ

Про погодження передачі нерухомого майна
у м. Миколаєві в державну власність

Погодитися з пропозицією Служби безпеки та Миколаївської міської
ради щодо передачі частини будівлі загальною площею 417,3 кв. метра
(літер Д–1, Д’–1, Д2–1) по вул. Спаській, 40а, у м. Миколаєві в державну
власність з віднесенням її до сфери управління зазначеної Служби.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 19 грудня 2012 р. №  1041-р
Київ

Про погодження передачі нерухомого майна
у Донецькій області в державну власність
Погодитися з пропозицією Міністерства юстиції та відповідних органів

місцевого самоврядування Донецької області щодо передачі нерухомого
майна за переліком згідно з додатком у державну власність з віднесенням
його до сфери управління зазначеного Міністерства.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
Додаток

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 19 грудня 2012 р. №  1041-р
ПЕРЕЛІК

нерухомого майна у Донецькій області, що передається в державну
власність 

1. Нежитлове приміщення 57 у будівлі (літер А—V) загальною площею
180,4 кв. метра (реєстраційний номер 32441786) по вул. Горлівської Дивізії,
30, у м. Горлівці — з власності територіальної громади м. Горлівки.

2. Нежитлове приміщення 12 у будівлі (літер А—II) загальною площею
125,7 кв. метра (реєстраційний номер 32445736) по вул. Ігнатченка Г. П.,
4, у м. Горлівці — з власності територіальної громади м. Горлівки.

3. Нежитлове приміщення у будівлі (літер А—II) загальною площею
961,3 кв. метра (реєстраційний номер 12315329) по просп. Перемоги, 94,
у м. Горлівці — з власності територіальної громади м. Горлівки.

4. Будівля по просп. Гагаріна, 25а, у м. Торезі — з власності територі-
альної громади м. Тореза.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 19 грудня 2012 р. № 1042-р
Київ

Про передачу частини будівлі 
у м. Дніпропетровську Державній судовій

адміністрації
Передати частину будівлі (літер А—6, А II—6) загальною площею 6936,2

кв. метра (реєстраційний номер 35982394) по просп. Карла Маркса, 65, у
м. Дніпропетровську із сфери управління Фонду державного майна в опе-
ративне управління Державної судової адміністрації для розміщення Дніп-
ропетровського апеляційного господарського суду.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ДЕРЖАВНА СЛУЖБА УКРАЇНИ  З ПИТАНЬ РЕГУЛЯТОРНОЇ ПОЛІТИКИ 
ТА РОЗВИТКУ ПІДПРИЄМНИЦТВА

ПОВІДОМЛЯЄ:
Державною службою України з питань регуляторної політики та розвитку

підприємництва було прийнято рішення від 22.10.2012 № 5 «Про необхід-
ність усунення порушень принципів державної регуляторної політики згідно
з вимогами Закону України від 11.09.2003 № 1160-ІV «Про засади держав-
ної регуляторної політики у сфері господарської діяльності» Міністерством
інфраструктури України» в частині скасування пункту 1.7 розділу 1 Мето-
дики розрахунку тарифів на послуги пасажирського автомобільного транс-
порту, затвердженої наказом Міністерства транспорту та зв’язку України
від 17.11.2009 № 1175, з метою приведення його норм у відповідність з ви-
могами діючого законодавства та принципів державної регуляторної полі-
тики.

Відповідно до частини першої статті 28 Закону України «Про засади дер-
жавної регуляторної політики у сфері господарської діяльності» рішення
уповноваженого органу про необхідність усунення порушень принципів
державної регуляторної політики підлягає виконанню органом виконавчої
влади, щодо регуляторного акта якого було прийняте це рішення, у двомі-
сячний строк з дня прийняття такого рішення.

Враховуючи невиконання рішення Державної служби України з питань
регуляторної політики та розвитку підприємництва у встановлений строк
та виходячи зі змісту повноважень, регламентованих частиною п’ятою
статті 28 Закону України «Про засади державної регуляторної політики у
сфері господарської діяльності» повідомляємо, що дія пункту 1.7 розділу
1 Методики розрахунку тарифів на послуги пасажирського автомобільного
транспорту, затвердженої наказом Міністерства транспорту та зв’язку Ук-
раїни від 17.11.2009 № 1175, зупиняється з 23 грудня 2012 року.
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«Немає вистави з відкриттям, 
є експерименти»
СЦЕНА. Відбувся Всеукраїнський фестиваль молодої режисури  

Микола ШОТ,
«Урядовий кур’єр»

Колись фестиваль «Тер -
нопільські театральні

вечори. Дебют» називали
«вересневою розрадою»,
через фінансові проблеми
його кілька років не прово-
дили, а десятий, ювілейний,
заледве зібрали аж білос-
ніжного грудня. Підтримка
високого професійного мис-
тецтва, збереження та роз-
виток традицій, пошук
талановитої молодої укра-
їнської режисури — його
основне завдання. 

Нинішній фестиваль від-
бувався під знаком світлої
пам’яті двох особистостей.
Відзначили 125-річчя від
дня народження видатного
режисера-реформатора
Леся Курбаса, якого 75 літ
тому розстріляв більшо-
вицький режим. Саме Лесь
Степанович перший профе-
сійний стаціонарний театр
назвав «Тернопільськими
театральними вечорами».
Цю назву його краянин
Михайло Форгель напри-
кінці 1990-х років обрав для
фестивалю молодої теат-
ральної режисури. 

Драма Лесі, 
Калігули 
та Гуски

«Тернопільські театраль-
ні вечори. Дебют» — єдиний
в Україні та в Європі фести-
валь, що підтримує молодих
режисерів, драматургів,
художників, композиторів,
акторів. 

Перегляд розпочали з
трагікомедії «Отак загинув
Гуска». Режисер Володи-
мир Мартищук поставив її
на сцені Коломийського
обласного  драмтеатру імені
Івана Озаркевича. Чи зада-
ла вистава тон на проведен-

ня всього фестивалю? Мене
особисто постановка не
пройняла. Не відчув правди
у грі, не переконали і в пере-
родженні головної дійової
особи Саватія Гуски, а це
основна сюжетна лінія
п’єси. Театрознавця Марту
Подкович теж сценічна
робота коломийчан не вра-
зила. Каже, надто захопи-
лися зовнішніми ефектами,
забувши про глибину теми.

Якої постановки чекав,
ознайомившись із фести-
вальним репертуаром?
Безперечно, драматичної
імпровізації «І все-таки я
тебе зраджу», яку здійсни-
ли у Львівському драмте-
атрі ім. Лесі Українки.
Власне, про видатну поете-
су й оповідь, щоправда, як
зазначили в анотації, «про
іншу Лесю — земну, живу,
лукаву». Сама сценічна
розповідь мені видалася
схематичною. Валерія
Новак, яка втілювала образ
геніальної українки, зуміла
у багатьох глядачів викли-
кати якщо не сльози, то
бентегу, глибоке співпере-
живання. Її партнер
Василь Баліцький змуше-
ний був перевтілюватися
аж у чотири персонажі —
драматурга та трьох чоло-
віків, які були в Лесиному
житті. Однак не хотілося
сприймати трьох історич-
них особистостей у тракту-
ванні лише одного актора. 

Добрі відгуки глядачів і
членів журі викликала
абсурдна трагедія А. Камю
«Калігула» у сценічному
прочитанні рівненського
драмтеатру. 

А ось режисер Оксана
Бандура з Вінницького
драмтеатру ім. Миколи
Садовського за основу обра-
ла «Безталанну» І. Карпен-
ка-Карого. Вона відійшла
від побутової повсякденнос-

ті, а «загрузла» на ліричній
орбіті, що випливає навіть з
назви вистави, —  «Я б тобі
небо прихилила». 

Пофантазувати про
міщанські будні вирішив
режисер Орест Пастух і
розповів про «Фатальних
жінок Бальзамінова» —
героя відомої п’єси О.
Островського. Це перша
творча робота, яку він
запропонував на посаді
штатного режисера Івано-
Франківського драмтеатру
ім. Івана Франка. А Богдан
Ревкевич разом із заньків-
чанами показав дівчину-
радість Полліанну за одной-
менним твором Елеонор
Портер. 

Орест Пастух і Богдан
Ревкевич удостоїлися дип-
ломів 2 ступеня «За режи-
суру», а нагороду 3 ступеня

виборола Оксана Бандура.
Першої  премії журі, яке
очолював народний артист
України, лауреат Шевчен-
ківської премії Федір Стри-
гун, не присудило жодному
режисерові. 

Наталія Боймук, викона-
виця ролі Полліанни в
однойменній виставі Львів-
ського  драмтеатру імені
Марії Заньковецької, отри-
мала нагороду «За головну
жіночу роль». Перемогу в
номінації «За головну чоло-
вічу роль» святкували
одразу двоє акторів:
Андрій Куделя, який вті-
лив образ жорстокого рим-
ського імператора Калігу-
ли, та Євген Нищук, що зіг-
рав у виставі «Моменти
кохання» Національного
драматичного театру імені
Івана Франка. 

На думку театрознавця
Марти Подкович, у «Момен-
тах кохання» за Володими-
ром Винниченком режисер-
постановник Тарас Жирко
зумів до своєї доброї режи-
сури вдало дібрати сценог-
рафію, музику, акторів,
поєднати різні види мистец-
тва, змонтувати прекрасний
візуально-музичний ряд. Ця
вистава стала прикладом
синтетичного підходу до
сценічного втілення певного
літературного твору.

Напрям — 
синтетичний
театр

Загалом фестиваль пока-
зав, що помітним став рух
молодих режисерів у
напрямі синтетичного теат-
ру, який ґрунтується не

лише на акторі, традиціях, а
й на залученні різних засо-
бів виразності. У кількох
виставах дуже активно
послуговувалися мовою
пластики, хореографії. 

Тим часом театральний
критик професор Василь
Неволов вважає, що режи-
сери нині забувають про
тріаду, визначену Володи-
миром Немировичем-Дан-
ченком: бути організатором,
постановником і педагогом.
Вони надмірно захоплюють-
ся постановочними ефекта-
ми, але не працюють з акто-
рами. Проблемою стають і
взаємини режисера із дра-
матичним твором. Україн-
ський театр має величезну
потребу в злободенних тво-
рах сучасних драматургів.

Зайве казати, що глядач
має почути про те, про що
йдеться на сцені. 

Народного артиста
України, члена-кореспон-
дента Академії мистецтв
України Федора Стригуна
теж турбує, що на теат-
ральних сценах виникають
труднощі в акторів з голо-
совою передачею думок,
роздумів героїв вистави.
«Не так багато щирої спові-
ді в режисурі, — ділиться
думками Федір Стригун. —
Немає вистави з відкрит-
тям, є спроби, експеримен-
ти, інколи навіть хороші».

Попри все, ці сценічні
експерименти, смаки,
манери молодих режисерів,
як і їхня подальша творча
доля, зацікавили членів
журі. Уже у процесі прове-
дення фестивалю з’явила-
ся нова номінація «Мис-
тецька надія». А ще є великі
сподівання і в організато-
рів, акторів, режисерів, і в
глядачів, що наступний
фестиваль додасть більшої
розмаїтості представлених
театрів. 

Сцена з вистави Коломийського академічного обласного українського драмтеатру 
імені Івана Озаркевича «Отак загинув Гуска» 

Не пізно навчитися стати на дрібку щасливішими 
Євдокія ТЮТЮННИК,

«Урядовий кур’єр»

АНШЛАГ. Твердження, що
життя схоже на зебру,
банальне. Хіба насправді
воно не складається з різно-
кольорових пазлів? Досить
лише уявити наш минулий рік:
на його цілісній картині чима-
ло пастельних — спокійних і
умиротворених днів. Хоч
подекуди будуть і схожі на
феєрверки радісні вкраплен-
ня, і гнівливі червоні, й сірі
печальні, й кришталеві пере-
ливи надій, що здійснилися. 

Поза сумнівом, озираючись
у минуле, кожен з нас не раз
замислювався ще й про те, на
що він витрачає життєві сили
й час. Чи можна назвати
справжнім життям таке, в
якому обов’язки переважають
над безтурботністю? І як
домогтися, щоб вони не при-
гнічували й були в радість?
Адже те, що людина дихає,
ще не означає, що вона живе.

Ці наївні, здавалося б, мір-
кування змушують сміятися і

плакати чернігівських гляда-
чів, яким актори Чернігівсько-
го молодіжного театру розпо-
віли історію оптимістичної дів-
чини-сироти Полліанни. Тема
добра завжди викликає

сум’яття в лавах скептиків,
циніків і прагматиків, адже їм
важко увірувати у щось нема-
теріальне. Як переконатися в
тому, що, «шукаючи добро,
ви знайдете його», коли на цю

дорогу може вивести лише
духовність? 

Авторка цього твору амери-
канська письменниця Елінор
Портер не прагне відповідати
на власні запитання, якими

миле дівча, взяте на вихован-
ня суворою тітонькою, зага-
няє в глухий кут багатьох
дорослих. Вона лишень дає
натяки, а домислювати їх
належить публіці.

Прем’єра вистави «Поллі-
анна» збирає аншлаг за
аншлагом. Її успіх можна
пояснити багатьма чинника-
ми: і вдумливою постановкою
талановитого львівського
режисера Богдана Ревкевича
(це його дебют «на виїзді»), і
проникливою акторською
грою, і готовністю глядачів
схвалити невгамовну героїню
та її прагнення передати всім
навколо себе незвичайну гру,
яка полягає в тому, щоб знай-
ти привід для радощів у будь-
якій життєвій ситуації. «Немає
такого лиха, яке гірше за всі
інші. Завжди можна виявити
щось іще гірше», — вважає
Поліанна. 

За її теорією, варто лише
навчитися цінувати те, що
завжди при нас: якщо хворі
ноги — радіти здоровим
рукам, якщо погана погода —

можливості посидіти з книж-
кою в затишному куточку,
якщо вбога кімната — розкіш-
ному пейзажу за вікном, кра-
сивішому за найдорожчу кар-
тину, — і світ зміниться!
Навіть те, що нарекли тебе
хоч і простим, та не вишука-
ним ім’ям, але хвала всім свя-
тим — не Гіпзібою, може
стати підставою для хорошо-
го настрою…

Ми часто журимося за тим,
чого в нас немає, забуваючи
радіти тому, що є. Та досить
лише ледь-ледь змінити влас-
ну точку зору, як життя стає
до нас набагато привітнішим.
Нам не треба бути досконали-
ми, щоб намагатися стати
іншими. Часто доводиться
боротися із суперечностями
внутрішнього «я», але це зов-
сім не означає, що не слід
прагнути змінитися. Це поза
часом і поза віком, тому на
виставу охоче йдуть і зовсім
маленькі глядачі, й уже сиві.
Схоже, ніколи не рано і ніколи
не пізно навчитися стати на
дрібку щасливішими.

Сценічні образи артистів Валентина Макара та Інни Атрощенко 
викликають велику симпатію
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СуСпільСтво

Віктор ШПАК,
«Урядовий кур’єр»

Скромна одноповерхова спору-
да за адресою вул. Старовіль-

ська, 28, розташована неподалік
меморіального музею Короленка
у Житомирі, вже кілька десяти-
річ привертає увагу своїм занед-
баним виглядом. Ще у минулому
столітті, за рік до Олімпіади-80,
цей будинок визнали ветхим, у
2003-му надали будівлі статусу
аварійної. Та свіжовипрана
білизна, розвішана на подвір’ї
напіврозвалюхи, переконує: в ній
і досі живуть люди.

Різні країни — 
різні нормативи

За словами начальника житло-
вого управління Житомирської
міськради Світлани Пивоварової,
у цьому колись восьмиквартир-
ному будинку нині житловими
залишились лише три квартири,
в яких офіційно зареєстровані…
25 осіб! Номінально на кожного з
них припадає по 2,8 кв. м житлоп-
лощі, хоча досі чинний Житловий
кодекс ще з часів УРСР передба-
чає учетверо більшу норму — по
13,65 кв. м.

До речі, нині в країнах Євро-
союзу навіть у місцях позбавлен-
ня волі на кожного ув’язненого
припадає по 12 кв. м, а соціальний
норматив для пересічних грома-
дян майже вдвічі вищий — 25 кв.
м. Причому, на відміну від дер-
жав СНД, фактичний рівень
забезпеченості житлом на Заході
значно перевищує нормативний і
становить, наприклад, у Фінлян-
дії — 33 кв. м, у Франції — 40.

Радянський же норматив, на
відміну від європейського, є не
нижньою, а… верхньою межею.
Тож мешканці аварійних будин-
ків можуть претендувати на нові
квартири у «межах 13,65 кв. м на
одну особу, але не менше рівня
середньої забезпеченості грома-
дян житловою площею у цьому
населеному пункті»(пункт 53
Правил обліку громадян, які
потребують поліпшення житло-
вих умов, і надання їм житлових
приміщень). У Житомирі, зокре-
ма, цей показник становить 7,5
кв. м на особу.

Аварійну квартиру 
замінить 
гуртожиток

Нескладно підрахувати, що
для переселення 25 мешканців
лише трьох(!) квартир аварійної

будівлі потрібно майже 341 кв. м
житлової площі. Це за нинішніх
цін на нерухомість навіть еко-
ном-класу обійдеться не менше
ніж у 3 млн гривень. Зрозуміло,
що серед масиву п’ятиповерхі-
вок «висотку» не збудуєш. І не
кожен потенційний покупець
того «місця під сонцем» пого-
диться віддати за право споруд-
ження двоповерхового офіса
щонайменше десяток упорядко-
ваних помешкань. Тим більше,

що нині значно простіше і
дешевше перетворювати в
кафе, магазинчики, салони
краси викуплені квартири на
перших поверхах багатоповер-
хівок.

Отож не варто дивуватись,
чому на перший погляд «ласа»
земельна ділянка досі не заціка-

вила потенційних забудовників.
Зате цілком реальною стала
загроза обвалу вже давно ава-
рійної будівлі прямо на голови її
мешканців.

—Там зареєстровано 25 осіб,
— каже Світлана Пивоварова. —
Та фактично живуть лише чет-
веро. Решта — у найманих квар-
тирах або у родичів, четверо
дітей шкільного віку в інтерна-
тах. На жаль, єдина альтернати-
ва, яку може запропонувати

міська влада, — це місця у ціл-
ком упорядкованому соціально-
му гуртожитку.

От тільки самі переселенці
побоюються, що надані їм «до
отримання впорядкованої жит-
лової площі кімнати для тимча-
сового проживання терміном до
1 року» стануть постійними

помешканнями. А після знесен-
ня аварійного будинку їхня
проблема втратить гостроту.

Ці побоювання не безпідставні.
Адже в Житомирі станом на 1
липня 2012 року у квартирній
черзі перебувало 11953 громадя-
ни, з яких 3569 мають право пер-
шочергового, а 3433 — позачерго-
вого отримання житла. Тимчасом
як позаторік усім категоріям чер-
говиків виділили аж… 11 квартир.

Кошти виділяли 
в спішному порядку

Особливо гостра проблема відсе-
ленців для Житомирщини, де, як
на Одещині і Харківщині, частка
ветхих і аварійних помешкань
набагато вища від середньоукраїн-
ського рівня. Наприклад, у Берди-
чеві його обсяг становить майже
20% площ житлового фонду.

Ситуація, коли на відселення
мешканців лише трьох квартир
потрібно по 1 млн гривень,
загрозлива для всіх без винятку.
Жителі аварійних квартир, де,
як у домі на Старовільській, вже
давно відключене світло, а всі
«зручності» — надворі, можуть
узагалі не дочекатись пересе-
лення. Натомість цілі райони
старих міст, зайняті, як, наприк-
лад, у Житомирі і Бердичеві,
малоповерховою забудовою ще

дореволюційних (!) часів, посту-
пово перетворюються на своє-
рідні гетто…

Так, у Бердичеві вже були
випадки, коли мешканців аварій-
них будинків спішно евакуйову-
вали з осель, що починали руйну-
ватися прямо на очах. Кошти для
термінового забезпечення цих
людей новими квартирами виді-
лялись цільовим призначенням з
держбюджету. Хоч на відміну від
стихійних лих і надзвичайних
пригод обвал аварійної будівлі —
явище цілком закономірне і про-
гнозоване.

Натомість коментарі міських і
обласних чиновників, відпові-
дальних за стан ЖКГ, звелись до
того, що забезпечення квартира-
ми мешканців аварійного житло-
вого фонду навіть за нині діючи-
ми «радянськими» нормами —
непідйомне завдання для місце-
вих бюджетів і малоперспектив-
не за рахунок інвесторів. Тим
більше, що в останньому випадку
вартість «переселенських» квар-
тир закладатимуть у ціну квар-
тир у новобудовах, які й без того
надто дорогі для більшості наших
співвітчизників. Та ще і в умовах,
коли люди, які не мають права на
пільги, опинились у категорії
найбільш обділених. Бо нині пра-
цюючі сім’ї «непільговиків»,
напружуючись з усіх сил, збира-
ють гроші, щоб купити квартиру.
Та коштів вистачає на житло гір-
шої якості й меншої площі, ніж
те, що отримують від держави
безплатно бідніші люди.

Вже «не для преси» фахівці
визнають, що розв’язання про-
блеми ветхого і аварійного жит-
лового фонду навіть за рахунок
держбюджету нині навряд чи
фінансово можливе. Більш того,
позачергове забезпечення жит-
лом мешканців аварійних будин-
ків на умовах, однакових для всіх
категорій черговиків, порушує
принцип соціальної справедли-
вості. Чому навіть ті, хто ніде і
ніколи не працювали, п’яниці і
наркомани, яким «пощастило»
жити в будинку-розвалюсі,
мають отримувати впорядковане
житло раніше за багатодітних
сімей, ветеранів праці і військо-
вої служби, родин учителів,
медиків?.. Чим гірші мешканці
гуртожитків, де батьки, діти й
онуки змушені тіснитись бук-
вально на кількох метрах?
Питання, погодьтесь, далеко не
риторичні. Але відповісти на них
без перегляду відповідної норма-
тивної бази, мабуть, навряд чи
вдасться…

Як розселити аварійну «рукавичку»
ПРОБЛЕМА. «Урядовий кур’єр» поцікавився, чому не зносять небезпечні 
для проживання будинки

Інна КОСЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

ОПАЛЕННЯ. Що холодніше стає
надворі, то активніше люди вмика-
ють різноманітні прилади «додатко-
вого обігріву» у помешканнях.
Навіть тоді, коли тепловики подають
тепло «правильної» температури.
Бо, як з’ясувалося, тепло за встанов-
леними нормативами (в опалюваль-
них приміщеннях має бути не менш
як 18 градусів тепла, а в кутових кім-
натах — 20) людей не влаштовує. Це
з’ясували на Херсонщині, провівши
наприкінці минулого року опитуван-
ня під час місячника пожежної без-
пеки у побуті. Воно показало, що ті
20 градусів — лише мінімум, який

влаштовує людей. Загалом вони
почуваються комфортно, коли в кім-
натах від 20 до 24 градусів. А це
наштовхує на думку, що люди різни-
ми способами «доводитимуть» тем-
пературу до прийнятного для них
рівня. 50% опитаних зауважили, що
для додаткового обігріву використо-
вують побутові обігрівачі, 10% —
грілки, теплий одяг, а 4% — вмика-
ють конфорки і духовки плит.

На перший погляд, картина звична
й зрозуміла. Всі так роблять. Як зро-
зуміло й те, що майже всі ці способи
зігрітися — додатковий ризик появи
«червоного півня». Фахівці кажуть,
що основними причинами пожеж у
житловому секторі є саме необереж-
не поводження з вогнем, порушення

правил безпеки під час експлуатації
нагрівальних приладів. За 2012 рік
на Херсонщині вогонь пошкодив 294
житлових будинки, сума збитків сяг-
нула майже 90 млн грн. А найстраш-
ніше — загинуло 46 осіб. До речі,
чимало пожеж виникають саме в
селах, де опалення індивідуальне, а
люди нехтують заходами безпеки.
За видами опалення домівок респон-
денти розподілилися так: 49% корис-
туються пічним, 30% — газовим опа-
ленням. У решти — електричні котли
та інші види опалення.  

— Роз’яснювальну роботу щодо
пожежної безпеки в побуті проводи-
мо постійно, але прикрі випадки
свідчать, що не всі до порад дослу-
хаються, — каже фахівець ТУ МНС у

Херсонській області Галина Лисен-
ко. — Тож під час місячника Інспек-
тори управління Держтехногенбез-
пеки, фахівці ТУ МНС разом із пред-
ставниками органів місцевого само-
врядування найпильнішу увагу при-
діляли тим населеним пунктам, у
яких 2012 року «червоний півень»
бував найчастіше. Наприклад, на
території Новозбур’ївської сільради
Голопристанського району сталося
23 пожежі, в яких загинуло 2 особи.
Фахівці завітали до Нової Збур’ївки,
аби нагадати людям про заходи без-
пеки.

Керівник Голопристанського рай-
відділу управління Держтехноген-
безпеки області підполковник служ-
би цивільного захисту Лариса

Мищенко попросила депутатів сіль-
ради на своїх дільницях ще раз
переконатися, що власники будин-
ків перевірили газове обладнання, а
хто користується пічним опаленням,
підремонтували плити, потрусили
сажу. 

Жителі села теж поділилися досві-
дом, як не потрапити в халепу.
Наприклад, зауважила одна з жіно-
чок, якщо в домі пічне опалення,
треба перед початком сезону потру-
сити сажу, а коли топиш, не закри-
вати до кінця засувку. Хоча не все
залежить від людей. Одна селянка
розказала, що якось навіть при
дотриманні заходів безпеки піч бук-
вально розірвало — через неякісне
вугілля…

Сажу потрібно трусити вчасно

«Знаменитий» будинок на Старовільській перетворюється на руїну

«Не для преси» фахівці визнають, 
що розв’язання проблеми ветхого і аварійного
житлового фонду навіть за рахунок держбюджету
нині навряд чи фінансово можливе. Більш того, 
позачергове забезпечення житлом мешканців
аварійних будинків порушує принцип 
соціальної справедливості.
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Павло КУЩ,
«Урядовий кур’єр»

Океан після місяця пла-
вання здавався їм без-

межним. Нарешті одного
жовтневого дня матрос на
щоглі каравели «Нінья»
емоційно вигукнув дав-
ноочікуване: «Земля!»
Саме так 520 років тому
закінчилася перша подо-
рож експедиції Христо-
фора Колумба, який у
пошуках найкоротшого
шляху до Східної Азії
надибав на береги Півден-
ної Америки.

Аналогії цієї хрестома-
тійної історії із сучасною
роботою донецьких шахт
дуже прозорі. Бо за роки
від початку вуглевидобут-
ку справжнісінькому
океану підземних вод,
який перекачали, теж не
видно кінця-краю. І відка-
чувати їх доводитьcя фак-
тично марно. Нарешті
з’явилися можливості
раціонального викорис-
тання цього резерву. 

Утім, визначення «від-
криття Америки» в цьому
разі таки варто уникати.
Бо йдеться про досвід
Німеччини, де вже напра-
цьовані технології очи-
щення, екологічного оздо-
ровлення та використання
шахтних вод.

Була «мертвою»,
стане «живою»

Відомий зі шкільних
підручників кругообіг
води у природі трохи нага-
дує вічний двигун, над
створенням якого поки що
марно сушать голови
винахідники. Тим часом
обіг підземних вод у
вугільних шахтах теж
схожий на цей процес, бо
будь-яке гірницьке під-
приємство важко уявити
без відкачування небажа-
ної у виробках рідини.
Уникнути цього не вдаєть-
ся навіть після припинен-
ня вуглевидобутку, про
що свідчить неофіційна і
трохи зневажлива назва
таких шахт: «водокачки».
Та мокрі трудові будні
супроводжуються стаха-
новськими темпами, адже
щороку в Донецькій
області перекачують 350
млн кубометрів шахтної
води.  

Інша річ, що цей гігант-
ський обсяг (стільки води
за календарний рік спо-
живають у регіоні) досі
майже ніяк не використо-
вували. Досвід інших
країн змушує навідріз від-
мовитися від такого мар-
нотратства та нехтування
невичерпним джерелом
технічної води, що її в
перспективі навіть можна
використовувати як
питну.

Підземні водоносні
горизонти здавна мають
репутацію міни уповіль-
неної дії й на глибині, й на
поверхні, куди має здат-
ність підніматися вода.
Більш того, окремі тери-
торії гірницьких міст і
селищ навіть стають
заручниками ситуації:
якщо з якихось причин
«водокачка» припинить
роботу, екологічна катас-
трофа, що розпочнеться з
банального підтоплення,
— перспектива недалеко-
го майбутнього. До речі,
цей «козир» іноді вико-
ристовують гірники, коли

їм не виплачують зарпла-
ти. Вони погрожують при-
пинити відкачувати воду і
завчасно радять земля-
кам запасатися чоботами,
човнами, плотами. Як
правило, це спрацьовує
безвідмовно: кошти одра-
зу знаходять, і потоп міс-
цевого масштабу відкла-
дається.  

А воду, яку не задарма
перекачують у відстійни-
ки (ще вона потрапляє в
місцеві водойми і ґрунт),
теж важко назвати цілком
безпечною. Висока мінера-
лізація й не менша кон-
центрація хімічних еле-
ментів роблять її дуже
шкідливою і навіть агре-
сивною для довкілля. Тому
використанню шахтної
води обов’язково має
передувати ретельне очи-
щення. В ідеалі промисло-

ву «мертву» воду навіть
можна довести до рівня
«живої», тобто питної. 

Та вітчизняні фахівці
вважають подібні проекти
настільки економічно не
вигідними, що вони авто-
матично потрапляють у
розряд фантастичних.
Щоправда, додають: якщо
ситуація з постачанням
питної води у промислово-
му регіоні дійде до кри-
тичної, цей варіант мати-
ме право на життя. 

Поки що тут всерйоз
сподіваються використо-
вувати очищену воду у
вугільній галузі, на мета-
лургійних та інших про-
мислових підприємствах,
у комунальному госпо-
дарстві тощо. А освоїти
нові технології може
допомогти багаторічний

досвід Німеччини. І
закордонні партнери вже
запропонували свою
допомогу: саме з ініціати-
ви Генконсульства ФРН у
Донецьку провели «круг-
лий стіл» «Водний менед-
жмент у регіонах Рур і
Донбас» та конференцію
«Шахтна вода». 

Після закриття
шахт — 
хоч потоп?

Генеральний консул
ФРН у Донецьку Клаус
Ціллікен дуже влучно
назвав проблему відкачу-
вання та використання
шахтної води для Німеч-
чини й України вічною.
Рур і Донбас схожі, тож
досвідом першого варто
скористатися, констату-
вав він. 

Спільна також і про-
блема закриття шахт. На
Донеччині, за словами
начальника управління
вугільної промисловості
Донецької облдержадмі-
ністрації Дениса Понома-
ренка, із усіх місцевих
111 вугільних підпри-
ємств майже половина (50
шахт і одна збагачуваль-
на фабрика) перебувають
у стадії ліквідації. А в
Німеччині поставили за
мету в 2018 році підняти
на-гора останню тонну
палива. Утім, певна річ,
це не означає, що після
закриття шахт почнеться
справжнісінький потоп.
Навпаки, воду, що вихо-
дитиме і має величезний
потенціал тепла і є пер-
спективним джерелом
енергії, за кордоном пла-

нують активно викорис-
товувати.

— У Рурському регіоні
щороку відкачують майже
80 млн кубометрів шах-
тної води, — каже німець-
кий експерт Вальтер
Айлерт. — Ми виводимо її
з різних глибин і хочемо
скоротити та оптимізува-

ти цей шлях з огляду на
те, що після 2018 року її
рівень у всьому Рурі підні-
меться. Та шахтна вода і
метан не мають вийти на
поверхню. А ще важливо
не допустити змішування
питної й шахтної води і
продовжувати використо-
вувати тепловий потенці-
ал останньої. Приміром, на
одній із шахт за рік відка-
чують 7 млн кубометрів
води, температура якої 28

градусів. І вже п’ять років
приміщення адмінбудинку
підприємства опалюється
за рахунок цього джерела.

Успішно німці реалізу-
ють подібний проект і у
Бохумі, де разом із міськ-

тепломережею тепло води
із шахтного підземелля
отримують кілька шкіл,
пожежна станція. Цікаві
наміри є й щодо шахти
«Цельферайн» на землях
Північного Рейну-Вестфа-
лії, де планують збудува-
ти готель і центр мистецтв.
А ще закордонні партнери
припускають можливість
встановлення в майбут-
ньому потужних насосних
накопичувальних елек-

тростанцій безпосередньо
на териконах чи під зем-
лею на кілометровій гли-
бині. Адже можливо, що
років через десять у них
виникне велика потреба. 

Позитивні
наслідки 
не забаряться 

Заради справедливості
варто сказати, що в Донба-
сі почали вивчати ймовір-
ність використання шах-
тної води для постачання
на виробництво чи навіть
отримання питної. Перші
дослідження проводили
ще в 1911—1919 рр. Відне-
давна цим перейнялись у
ДП «НДІ медико-екологіч-
них проблем Донбасу та
вугільної промисловості
України». Відповідні про-
екти нині розробляють у
ПАТ «Донгіпрошахт». Є й
конкретні приклади їх
реалізації: перший пілот-
ний проект в Україні діє
на шахті «Центральна» в
Антрациті (Луганщина) з
2003 року. Розробляють
проект у Донецьку на
шахті ім. Горького, що
дасть змогу металургам
використовувати підземну
воду замість тієї, яку
щедро черпають із трьох
джерел — річки Кальміус,
міського ставка та каналу
Сіверський Донець —
Донбас. 

— Використання шах-
тної води має бути еконо-
мічно виправданим, бо це,
м’яко кажучи, недешеве
задоволення, — перекона-
ний начальник відділу
інституту «Донгіпрошахт»
Станіслав Синявський. —
У Донецькій області роз-
робляли п’ять проектів із
забезпечення водою Торе-
зо-Сніжнянського району.
Після закриття чотирьох
шахт загальний об’єм при-
току води становить понад
70 тис. кубічних метрів на
добу, а тутешні міста спо-
живають майже 60 тис.
Тобто за рахунок рідини з
шахт можна повністю
розв’язати проблему водо-
постачання. Переваги оче-
видні: шахти розташовані
на території міст або
поблизу, і тому не потрібно
будувати довжелезні мере-
жі, де втрачається до 50%
води. А станції очищення
можна встановлювати без-
посередньо у споживачів.

Фахівці зауважують,
що використання шах-
тних вод як альтернатив-
ного джерела гальмувало-
ся ще й тому, що до 2004
року не було відповідної
нормативної бази. Нині
розроблено стандарт,
зареєстрований у Мін’юс-
ті, де фігурують вимоги до
джерел і якості води,
стандарти використання
підземної рідини для
водопостачання технічно-
го та питного. 

Нині промислова Донеч-
чина, що  впевнено посідає
перше місце в країні за
обсягами скидання стіч-
них вод у поверхневі
водойми (які стають
«забрудненими», «дуже
забрудненими» і «най-
більш забрудненими»),
вважається маловодним
регіоном. Таку ситуацію
можна змінити на краще,
використовуючи шахтні
води. Досвід інших країн
свідчить: позитивні еконо-
мічні та екологічні наслід-
ки не забаряться.  

погляд на проблему
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Андрій�ШИШАЦЬКИЙ,�
голова�Донецької�
облдержадміністрації:

— Пріоритетний напрям роботи на найближчі два-три роки —
поліпшення ситуації з водопостачанням для підприємств і насе-
лення. Це стосується як безперебійного постачання води, так і
її вартості. Оскільки намагаємося уникнути різкого підвищення
тарифів, то саме шахтна вода є тим ресурсом, який допоможе
в цьому. Наш регіон маловодний, а тому величезна розкіш ски-
дати щороку 350 млн кубометрів шахтної води. На це витрача-
ються величезні ресурси, а її можна використовувати як техніч-
ну. Нині опрацьовуються два проекти, реалізувавши які підпри-
ємства зможуть отримувати технічну воду, що потребує меншо-
го очищення. Ідеться про донецьку шахту ім. Горького, непода-
лік якої є великий споживач відкачуваної води — «Донецьк -
сталь», та шахту «Красний Октябрь» (Єнакієве), поряд із якою
металургійний завод та коксохімічне виробництво. 

Щоб успішно реалізувати проекти, вивчимо досвід німецьких
колег на шахтах Рурського басейну. Насамперед нас цікавлять
нові технології кондиціонування та очищення шахтної води,
затребувані й у нас.            

Пряма мова

Щороку в Донецькій області перекачують
350 млн кубометрів шахтних вод, 
і цей ресурс потрібно раціонально
використовувати.  

Тепло води із шахтного підземелля
можуть отримувати школи, пожежні
станції тощо.
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здоров’я

Прагнення досконалості чи важка недуга?
ОБЕРЕЖНО! Лікарі вважають анорексію не менш важкою залежністю, ніж наркоманія

Із морозом астматикам не по дорозі
НЕБЕЗПЕКА. Узимку кількість звернень до медиків хворих 
на бронхіальну астму значно зростає

Наталя МИХАЙЛЕНКО
для «Урядового кур’єра» 

Холодна погода негатив-
но впливає на багатьох

із нас. Але, за словами ліка-
рів, найгірше почуваються
люди, що хворіють на астму.

— Узимку до нас зверта-
ється в середньому втричі
більше пацієнтів, ніж у
теплу пору року. Це
пов’язано не тільки зі змі-
ною метеоумов — знижен-
ням температури повітря,
підвищенням вологості,
холодним вітром, — а й з
поширенням гострих вірус-
них захворювань, — каже
алерголог-пульмонолог
Тетяна Голубовська-Ком-
панченко.

У період епідемії ГРВІ чи
грипу люди, які стражда-
ють на легеневі й бронхіаль-
ні захворювання, особливо
вразливі, оскільки респіра-
торні віруси сприяють роз-

витку гіпереактивності
бронхів, що призводить до
бронхоспазму. Крім того,
вірусна інфекція прокладає
шлях бактеріальним
ускладненням, загостренню
хронічного бронхіту, який є
незмінним супутником

інфекційно залежної брон-
хіальної астми.

Лікарі рекомендують: із
початком зимових холодів і
підвищенням ймовірності
захворювання на ГРЗ паці-
єнтам із бронхіальною
астмою потрібно чітко
дотримуватися підтримую-
чої терапії, а іноді навіть
підвищити добову дозу пре-
парату. Головне — перед

зміною дозування не забути
порадитися з лікарем. Крім
того, лікарі радять вживати
профілактичні дози проти-
вірусних препаратів.

Є ще один привід для
звернення пацієнтів із брон-
хіальною астмою в зимовий

період. Найчастіше взимку
проводять курс алергенос-
пецифічної імунотерапії
(введення в організм пацієн-
та зростаючих доз алергену,
до якого у нього виявлено   
підвищену чутливість).
Його проводять за узгод-
женням із лікарем після
проведення алергопроб з
пилковими чи побутовими
алергенами.

— Такий різновид ліку-
вання підходить лише тим,
хто перебуває у стані ремісії
і не хворіє на ГРВІ, — засте-
рігає алерголог-пульмоно-
лог. Астматикам не варто
довго перебувати на вулиці
в холодну, вологу, вітряну
погоду. Якщо потрібно вихо-
дити на вулицю за таких
погодних умов, то лікарі
рекомендують застосовува-
ти короткодіючі бронхоліти-
ки.

Якщо у хворого спостері-
гаються ознаки загострення
(поява щоденних нападів
ядухи, кашлю або дихаль-
ного дискомфорту, збіль-
шення частоти вживання
симпатоміметиків до 4—6
разів на добу), йому не варто
відкладати візит до лікаря.
Спеціаліст-алерголог допо-
може скорегувати лікуван-
ня, порадить, як зняти
напад і полегшити перебіг
хвороби.

Наталія ДОЛИНА,  
«Урядовий кур’єр»

Ця хвороба пожирає не
тільки тіло, а й душу.

Вона схожа на смерть, адже
врешті-решт хворі дово-
дять себе до стану ходячих
скелетів. Ця хвороба прихо-
дить несподівано, різким
кроком ступає на поріг сві-
домості, і людина вже не
може себе контролювати.

Клінічний перебіг нерво-
вої анорексії — свідомої
відмови від їжі — описано
давно. Жертвами цієї хво-
роби були акторка Джейн
Фонда, принцеса Діана,
манекенниці Твіггі й Кейт
Мосс. Останніми роками
таких страждальців стає
дедалі більше. Починається
все досить безневинно.
Прагнення бути красивою і
стрункою, гімнастика, дієта.
Більшість людей на цих
розумних заходах зупиня-
ється. Але деякі йдуть далі.
Нав’язлива ідея захоплює
їх у нетрі важкої психоло-
гічної залежності, яку ліка-
рі вважають не менш важ-
кою, ніж алкоголізм і нарко-
манія.

Комусь у школі кинули
презирливе «корова». Хтось
мріє бути балериною, а вага
зовсім не балетна. Хтось
просто хоче сподобатися
однокласникові. І почина-
ється...

Уявляла, 
що ковтає щура

Лєна розпочала з того,
що привчилася їсти лимо-
ни у величезних кількос-
тях. Мовляв, кисле сере-
довище краще розчиняє
їжу. Крім лимонів, майже
нічого не їла і по кілька
разів на день промивала
організм. Випивала по
три-чотири літри води,
ставила клізми. Але тіло
незабаром так набрякло,

що довелося вживати
сечогінні засоби. Некон-
трольоване вживання
ліків спричинило судоми.
Закінчилося виразкою
кишечника . Але двадцяти
кілограмів ваги як не було!

— Це класичний випа-
док нервової анорексії, —
констатує Веста Бондар,
психолог центру психоте-
рапії та медичної психо-
логії Київської міської
клінічної психоневроло-
гічної лікарні № 1. — На
жаль, лікувати цю хворо-
бу дуже складно. Пере-
довсім пацієнт повинен
усвідомити, що він хво-
рий, інакше лікування не
матиме позитивного
результату. Але більшість
категорично не хоче ліку-
ватися. Тим часом анорек-
сія, якщо її не лікувати,

призводить до страшних
наслідків. Крайній ступінь
виснаження спричиняє
ендокринні порушення,
дівчина у майбутньому не
зможе стати матір’ю.
Вимивання калію призво-
дить до серйозної серце-
вої недостатності. Скажу
правду: нервова анорек-
сія, якщо її не лікувати,
загрожує летальним
результатом.

Винахідливість хворих
інколи просто вражає:
щоб звільнити шлунок від
з’їденого, дівчина підби-
рала на вулиці шматки
товстого дроту і вдома
потайки заштовхувала її
собі в горло, щоб виклика-
ти блювання. Жінка, в якої
не виходило позбутися
з’їденого, уявляла, що ков-
тає… щура.

Знущання 
над організмом

Майже з перших днів
голодування хворі на ано-
рексію починають висна-
жувати себе фізичними
вправами. Хоч від слабкос-
ті їх хитає, вони по двісті-
триста разів присідають,
віджимаються, качають
прес. У своєму бажанні
схуднути доходять до того,
що фактично не дозволя-
ють собі навіть сісти.

— Звичайно, не всі люди,
які сидять на дієті, дохо-
дять до нервової анорексії.
До неї переважно схильні
ті, хто має психологічні
проблеми, — вважає лікар.
— Наприклад, люди, які не
вміють адекватно оцінюва-
ти себе. У житті вони
сором’язливі, невпевнені в

собі, але мають величезну
внутрішню потребу пере-
бувати в центрі уваги. А
якщо потрапляють у
складні життєві  обстави-
ни, все це може спровоку-
вати хворобу. У нас була
пацієнтка, яка пережила
депресію після того, як її
мати довго і болісно вмира-
ла від раку. Інша пацієнтка
посварилася з молодим
чоловіком; як наслідок —
стрес із подальшою ано-
рексією.

Як правило, нервова ано-
рексія — не єдине лихо,
яке підстерігає хворих.
Наче сестри-близнюки,
вони ходять разом — ано-
рексія і булімія. Наполег-
лива відмова від їжі і пато-
логічне відчуття голоду,
неможливість наїстися.

— Визначити, що вини-
кає раніше, а що пізніше,
неможливо, так само, як
з’ясувати, що з’явилося
раніше — курка чи яйце,
— вважає Веста Бондар. —
Іноді спочатку пацієнт
категорично відмовляється
від їжі, а потім організм не
витримує постійних зну-
щань. Виникає нездоланне
відчуття голоду, який
майже неможливо втаму-
вати. В інших випадках
виникає саме булімія. При-
чини різні, але здебільшого
це серйозні стреси. Люди
їдять, щоб заглушити від-
чуття страху, тривоги,
заповнити життєву
порожнечу. Поступово це
бажання переростає в
серйозну залежність, впо-
ратися з якою без допомоги
лікаря неможливо. 

Напади хвороби воістину
жахливі. Пацієнти можуть
їсти все підряд не розби-
раючи — лише б наповни-
ти чим-небудь шлунок.
Одна жінка регулярно
варила у двох відрах
клейстер із борошна і все
з’їдала. Найтрагічніше те,

що хоч би скільки такі
хворі їли, відчуття ситості
в них все одно не з’явля-
ється. Часто булімія поєд-
нується з депресивними
нав’язливими станами,
фобіями. Найпоширеніші
причини цього — неблаго-
получні стосунки в родині.
Знаю із власного досвіду:
більшість дівчат, що
страждають на анорексію-
булімію, виросли в сім’ях,
де дуже великий автори-
тет батька, а мати перебу-
вала на другорядних
ролях.

Лікарі вважають, що
витоки цієї хвороби коре-
няться в ранньому дитин-
стві. Часто це може бути
пов’язано зі штучним виго-
довуванням або непра-
вильною поведінкою мате-
рі під час цього процесу.
Тому до слів педіатрів про
користь материнського
молока і духовного зв’язку
матері з дитиною приєдну-
ються і психотерапевти.

— Лікувати булімію ней-
мовірно складно, — каже
Веста Бондар. — На допо-
могу лікарям повинні при-
йти батьки. Придивіться
уважно до вашого сина чи
дочки. Якщо бачите, що
підліток не задоволений
своєю зовнішністю, постій-
но говорить про це, порів-
нює себе з відомими моде-
лями або артистами, —
зверніть на це увагу.
Поспостерігайте, як він
їсть. Якщо вся їжа залиша-
ється або, навпаки, холо-
дильник миттєво порожніє,
можливо, дитині не виста-
чає домашнього тепла і
любові. Поцікавтеся, чи
немає в підлітка проблем.
А якщо виявите симптоми
булімії-анорексії — хоча б
початкові, — негайно звер-
тайтеся до спеціаліста.
Якщо хвороба вже прояви-
лася, допомогти може тіль-
ки він.
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Хворі доводять себе до стану ходячих скелетів

Пацієнтам потрібно чітко дотримуватися 
підтримуючої терапії

У період епідемії ГРВІ чи грипу люди, 
які страждають на легеневі й бронхіальні
захворювання, особливо вразливі.



Євдокія ТЮТЮННИК,
«Урядовий кур’єр»

Туристична галузь
Чернігівщини, яка ще

5—10 років тому нагаду-
вала розгублену господи-
ню, що вміє готувати, та
не вміє подавати, останнім
часом всерйоз взялася
опановувати професійні
секрети підприємливої
бізнес-леді. Адже стало
очевидно, що презентаці-
ям на широкий загал на-
віть найцікавіших істо-
ричних пам’яток потрібен
яскравий макіяж, себто
імідж. Усе просто: хочеш
вигідно продати (у нашо-
му разі показати, але за
гроші!) товар — розхвали
його.

Почали із бренда міста.
Спершу окреслили його
прикметні риси: старо-
винні церкви і собори пе-
ріоду, коли Чернігів був
стольним градом могут-
нього князівства, гарма-
ти на Валу, Десна, леген-
ди — фактично у кожно-
му куточку міста власна.
Навіть літеру «Ч» пропо-
нували до візуального
знака долучити. Після
тривалого широкого об-
говорення досить-таки
привабливих проектів
зупинилися на логотипі у
вигляді клубка (перепле-
тіння подій минувшини),
між нитками якого про-
ступають храм, меч, річ-
ка і чернець-примара.
Настала черга проморо-
ликів про туристичні
можливості міста. Нині їх
кілька, і кожен оригі-
нальний. Видали й дру-

ковану продукцію: путів-
ники, карти-схеми, ек-
скурсійні маршрути то-
що. 

Світлою ідеєю було
розміщення інформації
про туристичний потен-
ціал міста на зовнішніх
рекламоносіях за обмі-
ном: приміром, символіку
Чернігова розміщували у
Львові й навпаки. Ось
тільки чомусь на місті
Лева все й закінчилося.
Хоч, безперечно, цікаво
було б співпрацювати так
і з іншими обласними
центрами. Втім, це упу-
щення компенсувало
створення туристичного
сайту, який, за даними
управління стратегічного
розвитку міста та туриз-
му, відвідують громадя-
ни з 82 країн. Для почат-
ку зовсім непогано.

Закінчивши з іміджем,
точніше, поки що зупи-
нившись на певному об-
разі, адже, як відомо, до-
сконалості немає меж,
наша бізнес-леді вийшла
в люди й активно презен-
тувала себе на численних
виставкових та інших
масових туристичних за-
ходах. Не оминула ува-
гою й  різноманітні кур-
си, семінари, конферен-
ції. 

Побачити, як господа-
рюють інші, — завжди
стимул до змін у себе
вдома. Тож на автошля-
хах міста з’явилися лако-
нічні, виконані у стилі
елегантної простоти, дво-
мовні дорожні вказівники
до туристичних об’єктів,
а в історичних зонах Чер-

нігова вони стилізовані
під старовину. 

Добре попрацювавши,
всі ми прагнемо свята.
Але не такого, як у відо-
мому жарті: «Доки горів
магазин феєрверків, до-
вкола нього швиденько
провели День міста». Ні,
чернігівські фестивалі —
добре підготовлені, масові
і яскраві: музичний —
«Зелена сцена», свято за-
коханих пар — «Роман-
тик», з повітроплавання
— «Ульотний Чернігів»,
фольклорний фестиваль
національних культур
«Поліське коло» та багато
інших. У рамках цих захо-
дів навіть  рекорди у Книзі
Гіннеса реєстрували. 

Для гостей міста праців-
ники Туристично-інфор-
маційного центру, який на-
дає безкоштовну інформа-
цію охочим ознайомитися
з пам’ятками старовини,
приготували й щось особ-
ливе — так звані родзинки.
Це, приміром, екскурсійне
таксі з аудіогідом — опла-
та здійснюється лише за
оренду автівки. Усім, хто
захоче набратися особливо
яскравих вражень, запро-
понують костюмовану ек-
скурсію, охочі до неквап-
ного споглядання можуть
прогулятися історичним
центром також з аудіогі-
дом. А тим, хто цікавиться
історією міста років Вели-
кої Вітчизняної війни, про-

понують до-
даткову по-
слугу — пе-
регляд або за-
пис на електронний
носій слайдфільмів з фо-
тографіями того періоду. 

Одне слово, всі, хто захо-
че перелічити гармати на
Валу, помріяти, як би чу-
дово було зустріти Мотрю
Кочубей на стародавньому
Дитинці й   сфотографува-
тися на пам’ять із молодим
Шевченком (у Чернігові є
можливість посидіти біля
Кобзаря на лавці), будуть
задоволені: красиво пода-
вати свою історію в місті
вже вміють і мають ще ба-
гато різних ідей. Одна з
них особливо назріла: об-

говорювати з дипломатич-
ними представниками іно-
земних країн, які часто бу-
вають у Чернігові, не лише
питання економічної спів-
праці, а й потенціал у ту-
ристичних відносин. Тим
більше, що початок уже
покладено: у святкуванні
Дня міста брали участь де-
легації з 12 міст-партне-
рів, зокрема з Росії, Бол-
гарії, Польщі, Чехії.

Василь БЕДЗІР,  
«Урядовий кур’єр»

Ще до настання нового року в
Закарпатті відкрили лижні

сезони відомі курорти Красія,
Плай і Драгобрат. Кожен із них
нині володіє всім для вдалого від-
починку — спусками та підйом-
никами (перші два — сучасними
крісельними), готелями, пункта-
ми прокату спорядження. Ціни,
щоправда, кусаються: в серед-
ньому по 15 грн за один підйом з
довжиною траси понад кілометр.
Дуже важливо, що в цих турис-
тичних місцевостях працюють
снігові гармати, які створюють
повноцінну зиму за найменшого
морозу.

Решта гірськолижних зон, які
теж не пасуть задніх щодо  ін-
фраструктури, однак розташова-
ні нижче над рівнем моря, не мо-
жуть похвалитися снігом. Тож
змушені зацікавлювати туристів
послугами іншого штибу. Нині са-
ме той випадок: у передріздвяно-
му Закарпатті білого покривала
хіба що окрайці. На відміну від
решти західних областей, цей ре-
гіон оминули снігопади.

— Узимку люди їдуть до нас
зазвичай кататися на лижах, але
сніг буває не завжди, — каже го-
лова Асоціації туристичних під-
приємств Закарпаття Володимир
Чепа. — Виручає те, що в нас від-
бувається багато різноманітних
фестивалів, святкувань за народ-

ними звичаями і обрядами, неле-
дачим туристам є що подивитися.
Багатьох на Різдво приваблять
колядки: майже у всьому Закар-
патті, а особливо в гірській місце-
вості, традиції колядування збе-
режено. Майже в усіх райцентрах
відбуватимуться конкурси-огля-
ди різдвяних вертепів тощо. 

В обласному центрі  ентузіасти-
краєзнавці зацікавлюють неспо-
діваними пішохідними маршру-

тами: екскурсантам пропонують
зануритися в Ужгород «мадяр-
ський», «чеський», «словацький»,
«єврейський» тощо. У Мукачево-
му, де бал править місцевий ста-
ровинний замок Паланок, розра-
ховують і на любителів меду: пра-
цює показова пасіка і магазин-бар
із продуктами бджільництва. По-
дією січня в цьому місті стане
«Червене вино» — фест, відомий
уже і в Європі.

У гірській Колочаві на Міжгір-
щині, попри холодну пору року,
приймає гостей музей просто неба
«Старе село», ще дев’ять інших
закладів з експозиціями різних

епох і народів. Туроператори роз-
робили кілька нових маршрутів
областю — сирний, кавовий, вій-
ськовий, стежками опришків.
З’явився власний турпродукт і в
представників православної цер-
кви — монастирями і святими
місцями Закарпаття.

Ціни доступні
Щодня до Берегового та розта-

шованого неподалік від нього села

Косино курсують десятки автобу-
сів із любителями купання в тер-
мальних водах. Ціни на цю послу-
гу доступні: 30 грн за одну годину
або 40 — за дві. Зате є змога, не
витрачаючись на далекі Єгипет
чи Мертве море, відчути тепло
водних глибин. 

Як запевняє ужгородський тер-
мальник зі стажем Анатолій Ло-
єнко, комплекс басейнів у Коси-
ному за співвідношенням ціни та
якості далеко випередили такі за-
клади сусідньої Угорщини.

— Та попитом на наш турис-
тичний продукт в Україні ми не
задоволені, — завважує Володи-

мир Чепа. — Дуже часто любите-
лі зимового відпочинку віддають
перевагу Словаччині або Австрії.
У близькому зарубіжжі, зокрема
словацьких Татрах, вартість від-
починку приблизно співвідносна з
нашою, а на дітей дають 50-від-
соткові знижки. Люди інколи
їдуть туди навіть без посередниц-
тва туроператорів. Отримання
шенгенських віз сусіди пообіцяли
спростити, до того ж видавати-
муть їх одразу на 5 років. 

Потенціал  
не розкритий

Справді, туристичних послуг
Закарпаття за 11 місяців надало
більш ніж на 400 млн грн, але за
кількістю туристів спостеріга-
ється спад. 

— Одна з основних причин
цього — недостатньо розвинене
транспортне сполучення краю з
іншими регіонами України, —
наголошує керівник турагент-
ства Наталія Холявицька. —
Єдиний потяг, який зв’язував
Закарпаття зі сходом, прямую-
чи з Харкова до Ужгорода, у
2012-му перестав курсувати.
Тепер люди звідти до нас майже
не приїжджають. Додаткові по-
тяги, запроваджені Укрзалізни-
цею з Києва у передноворічний
період, ситуацію не рятують.

Те саме можна сказати й про
автодороги, якщо вони не дер-
жавного значення. Їхній незадо-

вільний стан відлякує мандрів-
ників. Іноземні туристи, хоч їм і
подобається Закарпаття, від-
мовляються їхати повторно че-
рез повсюдні ями та вибоїни.
Водії часто ставлять свої транс-
портні засоби на прикол та най-
мають місцевих. Власник готе-
лю в селі Усть-Чорна Василь
Федурцьо, щоб підвозити ту-
ристів із райцентру Тячів, при-
дбав… БТР. 

— Доки не матимемо належ-
ного доступного за ціною заліз-
ничного й повітряного зв’язку,
проблеми із залученням турис-
тів, навіть вітчизняних, зали-
шатимуться, — додала пані На-
талія. — І з Росії сюди їхали б
охоче, якби не було дешевше і
швидше з Москви долетіти до
Відня, ніж поїздом дістатися
Ужгорода. Скажімо, в Італію,
Францію в новорічний період
можна поїхати на тиждень за
150—200 євро з особи. У нас
майже ті самі ціни, однак сама
дорога відбере половину часу
відпочинку. 

Туроператори запевняють,
що без підтримки держави про-
блему навряд чи розв’язати.
Єгипет і Туреччина свою турис-
тичну галузь підняли завдяки
державним дотаціям на авіапе-
рельоти. Нам також слід вдати-
ся до активної державної під-
тримки галузі. Лише після цього
можна сподіватися на бажаний
результат.

Храм, меч і чернець-примара
ЩОБ ЇХАЛИ. У Чернігові навчилися красиво подавати свою історію 

Коли холодно, то зігріє термалка

www.ukurier.gov.ua3 січня 2013 року, четвер, № 1 29

Приїздіть до нас у гості!

Герой чернігівських легенд
Ілля Муромець завжди 
в центрі уваги

туризм

Туристичних послуг Закарпаття за 11 місяців
надало більш ніж на 400 млн грн, але за кількістю
туристів спостерігається спад. Одна з основних
причин цього — недостатньо розвинене
транспортне сполучення краю з регіонами України.
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ЗАЯВКА ЛІКВІДАТОРА ПІДПРИЄМСТВА
Постановою Господарського суду Дніпропетровської об-

ласті від 19.12.2012 р. у справі №25/5005/10685/2012 про банкрут-
ство Товариства з обмеженою відповідальністю «СТАЛЬ
КОМПЛЕКТ», юридична адрес: 49000, м. Дніпропетровськ, вул.
Кам'янська, 36, кім. 315, ЄДРПОУ 37807032, боржника визнано банкрутом
та відносно нього відкрито ліквідаційну процедуру відповідно до вимог
статті 52 Закону України «Про відновлення платоспроможності бор-
жника або визнання його банкрутом».

Ліквідатором по справі призначено ініціюючого кредитора - Товарис-
тво з обмеженою відповідальністю «МАШЕЛЕКТРОСИСТЕМИ», ЄДРПОУ
36370523.

Діючи на підставі постанови господарського суду Дніпропетровської
області та керуючись ст.ст.3-1, 22-25 Закону України «Про відновлення
платоспроможності боржника або визнання його банкрутом», з метою
здійснення ліквідаційної процедури просимо у місячний термін з дня
публікації оголошення направити ліквідатору: Товариство з обмеженою
відповідальністю «МАШЕЛЕКТРОСИСТЕМИ», 61168, м. Харків, вул. Ге-
роїв Праці, 12-Г, кв.176, відомості про наявність вимог до банкрута.

Приморський районний суд м. Одеси викликає Забор-
ську Катерину Кузьмівну (останнє відоме місце прожи-
вання: м. Одеса, вул. Софіївська, 7-а, кв. 6) у судове
засідання, в якості відповідача по цивільній справі за по-
зовною заявою Леонського Анатолія Михайловича, Войце-
ховської Юлії Григорівни до Заборської Катерини
Кузьмівни про стягнення матеріальної шкоди та моральної
шкоди, яке призначене до слухання на 22 січня 2013 року
о 12 годині 20 хвилин в приміщенні Приморського район-
ного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська,
33, зала судових засідань 216. У разі неявки справа буде
розглянута у Вашу відсутність. 

Суддя Єршова Л. С.

Ленінський районний суд м. Полтави викликає Нетильову Ганну
Анатоліївну, 05 вересня 1979 року народження, уродженку м. Ві-
тебськ Республіки Білорусь (останнє відоме місце проживання: м.
Полтава, вул. Пейзажна, 10) в якості відповідача в судове засідання
по цивільній справі за позовом Пашкевича Костянтина Васильовича
до Нетильової Ганни Анатолівни про розірвання шлюбу. Судове за-
сідання відбудеться 18 січня 2013 року о 9 годині у приміщенні суду
за адресою: м. Полтава, вул. Пролетарська, 37, зал № 2.Явка до суду
є обов’язковою. В разі неявки справа буде розглянута за Вашої від-
сутності. 

Відповідач зобов’язаний повідомити суд про причини неявки в
судове засідання. 

Суддя С. П. Юхно

Ясинуватським міськрайонним судом Донецької
області (86006, м. Ясинувата, вул. Заводська, 90) роз-
глядається цивільна справа за позовом Цигира Ігоря
Степановича до Шошури Наталі Григорівни про стяг-
нення заборгованості. Відповідач по справі - Шошура
Наталя Григорівна, останнє місце мешкання: Донецька
область, м. Ясинувата, вул. Миру, 28/4 викликається
на 10-00 год. на 21 січня 2013 р. до Ясинуватського
міськрайсуду, для участі у розгляді справи по суті. Від-
повідачці пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. У випадку неприбуття, Шошура Н. Г.
повинна повідомити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглянута у її відсутність. 

Суддя С. В. Чернота

Залізничний районний суд м. Сімферополя
викликає до судового засідання по цивільній
справі за позовом ПАТ КБ «Надра» про стяг-
нення заборгованості за розписками, яке від-
будеться 18 січня 2013 року о 10-00 год. у
приміщенні Залізничного районного суду м.
Сімферополя АР Крим (м. Сімферополь, вул.
Хромченко, № 6-А, каб. № 14) відповідача:
Строеву Наталію Олегівну.

Залізничний районний суд м. Сімферополя
пропонує вищевказаному відповідачу надати
письмові пояснення та заперечення, а також усі
наявні у них докази по справі.

В разі неявки в судове засідання справа буде
розглянута за відсутністю відповідача.

Суддя В. Я. Злотніков 

Ковпаківський райсуд м. Суми викликає від-
повідача Бобровського Миколу Григоровича,
який мешкає: м. Суми, вул. Горького, 41, кв. 7,
в судове засідання для розгляду цивільної
справи № 1806/13324/12 р. за позовом Буліч
Галини Олександрівни до Бобровського Ми-
коли Григоровича про визнання особи такою,
що втратила право користування житловим
приміщенням призначено до розгляду на 09.00
год. 31 січня 2013 р. в приміщенні суду за ад-
ресою: м. Суми, вул. Першотравнева, 12, каб.
22. Явка обов’язкова. У разі неявки в судове за-
сідання відповідача, розгляд справи буде про-
ведено в його відсутність за матеріалами
справи.

Суддя І. М. Фоменко

В провадженні Шевченківського район-
ного суду м. Києва знаходиться цивільна
справа за позовом Куркіна Олександра
Володимировича до Карпова Михайла Іго-
ровича про стягнення боргу за договором
позики.

Розгляд зазначеної справи призначено
на 15.01.2013р. о 16.00 год. в Шевченків-
ському районному суді м. Києва, каб. 16
(адреса суду: м. Київ, вул. Білоруська, 13).
Суд викликає Карпова Михайла Ігоровича
як відповідача.

Явка до суду обов’язкова. У разі неявки
справа буде розглядатися за наявними у
справі доказами.

Суддя Піхур О. В.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 19 грудня 2012 р. № 1051-р
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Міністерству соціальної політики на 2012 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України

здійснити у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених
Міністерству соціальної політики на 2012 рік у загальному фонді державного
бюджету, перерозподіл видатків шляхом:

1) зменшення обсягу видатків споживання за програмами:

2501090 «Створення і програмно-технічне забезпечення системи інформа-
ційно-аналітичної підтримки, інформаційно-методичне забезпечення та виго-
товлення бланків посвідчень і нагрудних знаків для системи соціального
захисту» у сумі 261,1 тис. гривень;

2501150 «Щорічна разова грошова допомога ветеранам війни та жертвам
нацистських переслідувань» у сумі 174,5 тис. гривень;

2501160 «Довічні державні стипендії» у сумі 713,8 тис. гривень;
2501440 «Реалізація державної політики з питань сім’ї та дітей» у сумі 

320 тис. гривень;
2501450 «Оздоровлення і відпочинок дітей, які потребують особливої уваги

та підтримки, в дитячих оздоровчих таборах МДЦ «Артек» і ДЦ »Молода Гвар-
дія» у сумі 720 тис. гривень;

2501630 «Вдосконалення системи соціальної допомоги» у сумі 112,6 тис.
гривень;

2505030 «Фінансова підтримка громадських організацій інвалідів та вете-
ранів, заходи з відвідування військових поховань і військових пам’ятників та
з увічнення Перемоги у Великій Вітчизняній війні 1941—1945 років» у сумі
260 тис. гривень;

2) збільшення обсягу видатків споживання за програмами:
2501200 «Соціальний захист громадян, які постраждали внаслідок Чорно-

бильської катастрофи» у сумі 1818,5 тис. гривень;
2501080 «Санаторно-курортне лікування ветеранів війни, осіб, на яких по-

ширюється чинність законів України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх
соціального захисту», «Про жертви нацистських переслідувань» та інвалідів»
у сумі 603,5 тис. гривень;

2501070 «Спеціалізована протезно-ортопедична та медично-реабілітаційна
допомога інвалідам у клініці Науково-дослідного інституту протезування, про-
тезобудування та відновлення працездатності» у сумі 140 тис. гривень.

2. Забезпечити:
Міністерству соціальної політики — погодження перерозподілу видатків

державного бюджету, передбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з Ко-
мітетом Верховної Ради України з питань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відповід-
них змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

Групи споживачів Плата 1кВт-год спожітої енергії коп за 1кВт год
(без врахування ПДВ)

Для всіх груп споживачів, крім населення 
і населених пунктів 1 клас 2 клас

Для Донецької і Дніпропетровської областей 75,11 95,61

Прогнозована оптова ринкова ціна 
693,02

Постанова НКРЕ України 
на електроенергію, грн/МВтг (без ПДВ) від 28.12.2012 р. № 1847
Прогнозована середня закупівельна ціна

683,15
Розрахунок згідно з постановою

електроенергії, грн/МВтг (без ПДВ) НКРЕ України від 22.01.2001 № 47
(із змінами)

Економічні коефіцієнти нормативних
технологічних витрат електроенергі
(1 клас напруги, 35 кВ та вище), в.о. 0,0201

Поснова НКРЕ України

(2 клас напруги, менш 35 кВ), в.о. 0,0329
від 22.03.2012 № 271

Тариф на передачу електричної енергії (без ПДВ)
(1 клас напруги, 35 кВ та вище), грн/МВтг 10,11

Постанова НКРЕ України(2 клас напруги, менш 35 кВ), грн/МВтг 53,29

від 25.12.2012 № 1729
Тариф на постачання електричної енергії
(1 клас споживачів), грн/МВтг 1,18
(2 клас споживачів), грн/МВтг 5,88

ТОВ «Сервіс-Інвест» інформує
про введення з 01.01.2013 р. єдиних роздрібних тарифів на електроенергію відповідно до постанови НКРЕ 

№ 1850 від 29.12.2012 р.

Для міського електричного транспорту застосовуються тарифи на електричну енергію, встановлені для населення (стаття 18 Закону України 
від 29.06.2004 р. № 1914-IV «Про міський електричний транспорт»).

Довідково:

Відповідно до Закону України «Про податок на додану вартість» на всі операції з продажу електроенергії встановлюється ПДВ у розмірі 20%.

В.о. генерального директора І. М. Протопопова
ТОВ «СЕРВІС-ІНВЕСТ»

Богунський районний суд м.Житомира (м.Житомир, м-н Собор-
ний, 1) викликає  як відповідачів Юрченко Тетяну Георгіївну, Юр-
ченко Габріелу Вікторівну в судове засідання, яке відбудеться
14.02.2013 року о 15 год. 30 хв. в каб. 2-Б-6 по справі за позовом
Юрченко Юрія Ілліча про визнання осіб такими, що втратили право
на користування житловим приміщенням. 

У разі неявки в судове засідання, справа буде розглянута за вашої
відсутності.

Суддя Коломієць О. С.

В порядку ч. 9 ст. 74 ЦПК України Чернігівський районний суд Чернігівської
області викликає в судове засідання на 11 годину 00 хвилин 21 січня 2013
року відповідачів ЄРМАКОВУ Оксану Миколаївну, останнє відоме місце ре-
єстрації якої: вулиця А.Навої, будинок 90, квартира 13, м. Київ, ЯСИНОВСЬКУ
Любов Вікторівну, місце реєстрації якої: вулиця А.Навої, будинок 90, квартира
13, м. Київ, по справі за позовом відкритого акціонерного товариства Комер-
ційний банк «Приватбанк» про стягнення боргу за кредитним договором.

Судове засідання відбудеться  у  приміщенні суду за  адресою:  м. Чернігів
Чернігівської області, вул. Воровського, 4.

Суддя С. М. Майборода

Богунський районний суд м. Житомира (м.Житомир, м-н Собор-
ний,1) викликає як відповідача Яхимович Олену Аркадіївну в судове
засідання, яке відбудеться 29 січня 2013 року о 14 год.30хв. в каб.2-
Б-2 за позовом Новоросюк Раїси Іванівни до Яхимович Олени Ар-
кадіївни, СГІРФО Богунського РВ УМВС України про визнання особи
такою, що втратила право користування жилим приміщенням. У
разі  неявки в судове засідання, справа буде розглянута за вашої
відсутності.

Суддя Н. Ф. Слюсарчук

 

!"#$" %&' (")*&+ 

  

Поштова і електронна адреса:  01011, м.Київ, вул.Панаса Мирного, 28 
2. Місце розташування майданчика (трас) будівництва (варіанти):  

вул. Івана Кудрі, 7 у Печерському районі м.Києва   
3. Характеристика діяльності (об’єкту)  
Будівництво житлово-адміністративного комплексу з вбудованими та прибудованими приміщеннями громадського і тор-
говельного призначення та наземним і підземним паркінгами на вул. І.Кудрі, 7 у Печерському районі м. Києва 
 

       
Технічні і технологічні дані Підземний триповерховий паркінг будинку 1 на 360 м/м, 

                                                           (види та обсяги продукції, що виробляється, термін експлуатації) 
 підземний одноповерховий паркінг будинку 2 на 16 м/м, 4 відкриті автостоянки (АС) загальною 
кількістю на 51 м/м, паркінги -365 роб. днів/рік,  офіси - 261 роб. днів/рік 
4. Соціально-економічна необхідність планової діяльності:  

Забезпечення санітарних вимог у приміщеннях житлово-адміністративного комплексу 
5. Потреба в ресурсах при будівництві і експлуатації: 
земельних 1,14 га 

                           (площа земель, що вилучаються в тимчасове і постійне користування, вид користування) 
 

сировинних Відсутня 
                     (види, обсяги, місце розробки і видобутку, джерела одержання) 

енергетичних (паливо, електроенергія, тепло) електроенергія 6237 кВт, тепло 5,09 МВт, 
                                                                                   (види, обсяги, джерела) 

водних 330, 23 м3/добу 
(обсяги, необхідна якість, джерела водозабезпечення) 

трудових 78 од. 
6. Транспортне забезпечення (при будівництві й експлуатації) за даними ПОБ (при будівництві) 
7. Екологічні та інші обмеження планованої діяльності за варіантами Відсутні 
8. Необхідна еколого-інженерна підготовка і захист території за варіантами          Відсутня 
9. Можливі впливи планованої діяльності (при будівництві й експлуатації) на навколишнє  
середовище: 
клімат і мікроклімат Відсутній 
повітряне Викиди окисів азоту, окису вуглецю, вуглеводнів, окисів заліза, марганцю та його сполук; концентрації 

усіх речовин нижчі за ГДК 
водне Незначні скиди солей кальцію та магнію 
грунт Відсутній 
рослинний і тваринний  світ, заповідні об’єкти Відсутній 
навколишнє соціальне середовище (населення) Відсутнє 
навколишнє техногенне середовище Відсутнє 
10. Відходи виробництва і можливість їх повторного використання, утилізації, знешкодження або 
безпечного захоронення Відсутні 
11. Обсяг виконання ОВНС У повному обсязі 
12. Участь громадськості ТОВ «Буджитлостандарт» 01011, м.Київ, вул.Панаса Мирного, 28, термін 

ознайомлення - впродовж місяця після публікації в засобах масової інформації 
                                                               (адреса, телефон і час ознайомлення з матеріалами проекту і ОВНС, подачі пропозицій) 

 
Зауваження на пропозиції  щодо намірів приймаються ТОВ «Буджитлостандарт» в місячний термін після публікації на 
адресу: 01011, м.Київ, вул.Панаса Мирного, 28 !"# (044) 247-57-48 
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     ТОВ «Буджитлостандарт» 

 
Зауваження на пропозиції  щодо намірів приймаються ТОВ «Буджитлостандарт» в місячний термін після публікації на 
адресу: 01011, м.Київ, вул.Панаса Мирного, 28 !"# (044) 247-57-48 

ДЕРЖАВНЕ ПІДПРИЄМСТВО «Південна  залізниця» інформує
про введення з 01.01.2013 року нових роздрібних тарифів на електроенергію згідно Постанови НКРЕ України від 29.12.2012 р. № 1850
з врахуванням граничних рівнів тарифів при поступовому переході до формування єдиних роздрібних тарифів, без урахування податку

на додану вартість
Роздрібні тарифи для категорії споживачів на території розташування  ДЕРЖАВНОГО ПІДПРИЄМСТВА «ПІВДЕННА ЗАЛІЗНИЦЯ», крім на-

селення та населених пунктів, з напругою живлення становлять:
 

Групи споживачів Тариф грн. за 1 МВт/год Групи споживачів Тариф грн. за 1 МВт/год 
 1 клас 2 клас  1 клас 2 клас 

Промислові та прирівняні до них споживачі з 
приєднаною потужністю 750 кВа і більше 75,11 95,61 

Непромислові 
споживачі 75,11 95,61 

Промислові та прирівняні до них споживачі з 
приєднаною потужністю до 750 кВа 75,11 95,61 

Виробничі с\г 
споживачі 75,11 95,61 

 
Роздрібні тарифи розраховані згідно з умовами та правилами здійснення підприємницької діяльності з постачання 
електричної енергії за регульованим тарифом на підставі таких даних: 

Прогнозована оптова ринкова ціна на розрахунковий період, грн./МВт·год 693,02 Постанова НКРЕ №1847  від 28.12.12                      

Коефіцієнт нормативних технологічних втрат (1 клас напруги 35-110 кВ), % 3,82 Постанова НКРЕ №237 від 15.03.12 
Коефіцієнт нормативних технологічних втрат (2 клас напруги 0,4-10 кВ), % 13,04 Постанова НКРЕ №237 від 15.03.12 
Тариф на передачу електроенергії (1 клас напруги 35-110 кВ), грн./МВт·год  37,26 Постанова НКРЕ № 1733  від 25.12.12 

Тариф на передачу електроенергії (2 клас напруги 0,4-10 кВ), грн./МВт·год 139,02 Постанова НКРЕ № 1733  від 25.12.12 

Тариф на постачання 1 група (грн./МВт·год) 7,73 Постанова НКРЕ № 1733  від 25.12.12 

Тариф на постачання 2 група (грн./МВт·год) 38,65 Постанова НКРЕ № 1733  від 25.12.12 

 

Для визначення рівня ставок тарифів, диференційованих за періодами часу, встановлюються такі коефіцієнти:
3-х зонний тариф — Постанова НКРЕ від 23.04.12  р. № 498 нічний період — 0,4 ; напівпіковий період — 1 ; піковий період –1,5.
2-х зонний тариф — Постанова НКРЕ від 23.04.12  р. № 498 нічний період — 0,7 ; денний — 1,0.
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Печерський районний суд м. Києва викликає до суду держателя цінних паперів - простих
векселів №АА0136901 сумою 500 000,00 грн., складений 25.06.2007 р. у м. Києві, строк та місце
платежу - за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136902 сумою 500
000,00 грн., складений 25.06.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’явленням, але
не пізніше 2.06.2015 р, м. Київ, №АА0136903 сумою 500 000,00 грн.,  складений 25.06.2007 р.
у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ,
№АА0136904 сумою 500 000,00 грн., складений 25.06.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу
- за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136906 сумою 500 000,00 грн.,
складений 5.07.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’явленням, але не пізніше
25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136907 сумою 500 000,00 грн., складений 5.07.2007 р. у м. Києві,
строк та місце платежу - за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136908
сумою 500 000,00 грн., складений 5.07.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’яв-
ленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136909 сумою 500 000,00 грн., складений
5.07.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015
р., м. Київ, №АА0136910 сумою 500 000,00 грн., складений 5.07.2007 р. у м. Києві, строк та
місце платежу - за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136911 сумою
500 000,00 грн., складений 5.07.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’явленням,
але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136912 сумою 500 000,00 грн., складений 5.07.2007
р. у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ,
№АА0136913 сумою 500 000,00 грн., складений 5.07.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу
- за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136914 сумою 500 000,00 грн.,
складений 5.07.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’явленням, але не пізніше
25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136915 сумою 500 000,00 грн., складений 5.07.2007 р. у м. Києві,
строк та місце платежу - за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136917
сумою 500 000,00 грн., складений 10.07.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’яв-
ленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136918 сумою 500 000,00 грн., складений
10.07.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’явленням, але не пізніше 2.06.2015
р., м. Київ, №АА0136919 сумою 500 000,00 грн., складений 10.07.2007 р. у м. Києві, строк та
місце  платежу - за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136920 сумою
500 000,00 грн., складений 10.07.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’явленням,
але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136921 сумою 500 000,00 грн., складений 10.07.2007
р. у м. Києві, строк та місце платежу - за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015 р., м. Київ,
№АА0136922 сумою 750 000,00 грн., складений 10.07.2007 р. у м. Києві, строк та місце платежу
— за пред’явленням, але не пізніше  25.06.2015  р.  у м.  Києві,  №АА0136923  сумою  750 000,00
грн.,  складений 10.07.2007 р., м. Київ, строк та місце платежу — за пред’явленням, але не піз-
ніше 25.06.2015 р., м. Київ, №АА0136924 сумою 773 600,00 грн., складений 10.07.2007 р. у м.
Києві, строк та місце платежу — за пред’явленням, але не пізніше 25.06.2015 р. м. Київ, вексе-
ледавець приватне підприємство «Ком Буд Сервіс».

Держателю простих векселів пропонується у тримісячний строк з дня публікації оголошення
повідомити  про свої права на цінні папери   Печерський районний суд м.Києва.

Адреса суду: м.Київ, вул.Хрещатик,42-а, каб.13.
Суддя Волкова С. Я.

Голосіївський районний суд м. Києва викли-
кає як відповідача Дерепу Антона Володимиро-
вича у цивільній справі №2601/20211/12 за
позовом Пронька О. С. до Дерепи А. В. про стяг-
нення боргу за договором позики. Судове засі-
дання відбудеться 29 січня 2013 року о 10 год.
00 хв. в приміщенні суду за адресою: м. Київ,
вул. П. Потєхіна, 14-А, каб. 35.

Ви маєте право подати до суду письмові за-
перечення проти позову з посиланням на докази
чи повідомити про поважність причин неявки.

В разі неявки справу буде розглянуто за на-
явних доказів. Наслідки неявки в судове засі-
дання особи, яка бере участь у справі,
передбачені ст.ст. 169, 170 ЦПК України.

Суддя Плахотнюк К. Г.

Печерський районний суд м.Києва викликає
Гапоченко Галину Миколаївну та Курбет Тетяну
Юріївну як відповідачів у справі за позовом пуб-
лічного акціонерного товариства «Райффайзен
Банк Аваль» до Гапоченко Галини Миколаївни,
Курбет Тетяни Юріївни про стягнення заборго-
ваності за кредитним договором, яке призна-
чене на 14 січня 2013 року об 11 год.30 хв. за
адресою: м.Київ, вул. М. Гайцана,4, каб.413 (го-
ловуючий суддя  Соколов О. М.)

У разі неявки в судове засідання відповідача
Гапоченко Галини Миколаївни, остання відома
адреса: м.Київ, Печерський узвіз, буд.15, кв.46,
та Курбет Тетяни Юріївни, остання відома ад-
реса: м.Київ, вул. Рибальська, буд.3, кв.101, від-
повідно до  ст.169 ЦПК України, справа буде
розглянута за їх відсутності.

Закрите акціонерне товариство
«Прогрес» 

(код ЄДРПОУ 24836128) повідомляє
про проведення загальних зборів 

акціонерів, які відбудуться об 11 год. 
20 лютого 2013 року за адресою: 

с. Гнідинці, вул. Леніна, 11.
Порядок денний:

1. Про припинення Товариства шляхом
його ліквідації у добровільному
порядку;

2. Про призначення ліквідаційної комісії
(ліквідатора) Товариства, визначення
її повноважень та порядку прийняття
нею рішень;

3. Про порядок та строки проведення
ліквідаційної процедури Товариства.

Довідки за телефоном 
(04636) 2-13-17.

Господарський суд міста
Києва (01030, м. Київ, вул. Б. Хмель-
ницького, 44-Б) постановою від
24.12.2012 р. у справі № 5011-46/17866-
2012 визнав банкрутом та від-
крив ліквідаційну процедуру
стосовно Відкритого акціо-
нерного товариства «Универ-
сам «АХТИАР», код ЄДРПОУ
19195118, адреса: 02090, м. Київ, вул.
Бутлерова, буд. 1. Ліквідатором призна-
чено ініціюючого кредитора - Товарис-
тво з обмеженою відповідальністю
«ФОЗЗІ», код ЄДРПОУ 25294089, ад-
реса: 08132, Київська обл., Києво-Свято-
шинський район, м. Вишневе, вул.
Промислова, буд. 5. Заяви кредиторів
приймаються протягом одного місяця з
дня публікації оголошення.    

Господарським судом Оде-
ської області (65058, м. Одеса,
проспект Шевченка, 29) 11.12.2012
р. прийнято постанову у справі №
5017/2953/2012 про визнання
банкрутом товариства з об-
меженою відповідальністю
«Степл-Пром» (65003, м. Одеса,
вул. Чорноморського козацтва, 103,
код ЄДРПОУ - 37280771) та від-
криття відносно нього ліквідаційної
процедури. Ліквідатором призначено
Коваленко Сергія Григоровича.

Претензії кредиторів прийма-
ються протягом місяця з дня опуб-
лікування оголошення.

Постановою Господарського
суду Полтавської області (36000,
м. Полтава, вул. Зигіна, 1) по справі №
18/2358/12 від 11.12.2012 р., визнано
банкрутом та відкрито ліквіда-
ційну процедуру Громадської
організації «Соціальний центр-
розвиток» (код ЄДРПОУ 37829302),
36029, м. Полтава, вул. Жовтнева, 66,
кім. 401.

Ліквідатором призначено арбітражного
керуючого Куценка Володимира Михайло-
вича (ліцензія АВ № 547976 від 28.12.2010
року).

Кредиторські вимоги приймаються про-
тягом 30 днів за поштовою адресою лікві-
датора: 36034, м. Полтава - 34, а/с - 480.

ПрАТ « СК « Статус» повідомляє про втрату та нелегітимність використання наступ-
них полісів та стікерів до них серії АА: 3041498; 1868081 — 1868120; 1868440; 1868463 —
1868480; 1868502 — 1868516; 1868518 ; 1868539 — 1868540; 1868558 — 1868560; 1868562;
1868605; 1868617 — 1868620; 1868636; 1868639 — 1868640; 1868867; 1869000; 1869150;
1869156 — 1869158; 1869509 — 1869520; 1869583 — 1869600; 1869611 — 1869613; 1869626
— 1869627; 1869629 — 1869640; 1869844 — 1869860; 1869925 — 1869930; 1869964 —
1869980; 1869991 — 1869995; 1870321 — 1870400; 1870411 — 1870440; 1870446 — 1870540;
1870542 — 1870563; 1870570 — 1870580; 1870603; 1870605; 1870613; 1870615; 1870624 —
1870640; 1870705; 1870722 — 1870740; 1870754 — 1870820; 1881338; 1881401 — 1881405;
1881598; 1881601 — 1881603; 1881739; 1881805; 1881825; 1881840 — 1881842; 1881845 —
1881846; 1881869; 1881871; 1881901 — 1881902; 1881904; 1881977 — 1881978; 1882027;
1882111; 1882121 — 1882122; 1882134; 1882138; 1882186; 1882227 — 1882228; 1882275 —
1882277; 1882734 — 1882735; 1882813 — 1882814; 1882820; 1883311 — 1883340; 1883408;
1883410 — 1883460; 1883581 — 1883610; 1883621 — 1883641; 1883670 — 1883700; 1883719
— 1883730; 1883752 — 1883753; 1883768 — 1883790; 1883809 — 1883910; 1884061 —
1884090; 1884318; 2464099; 2464442 — 2464450; 2464639; 2464801 — 2464840; 2464967;
2464980 — 2465040; 2465060 — 2465080; 2465166 — 2465240; 2465681 — 2465720; 2465728
— 2465732; 2465741 — 2465752; 2465754 — 2465760; 2466302; 2466305; 2466309 — 2466310;
2466335 — 2466336; 2466340; 2467513 — 2467514; 2467901; 2467932; 2471538 — 2471544;
2471564; 2471572; 2471985; 3034089 — 3034090; 3034200 — 3034202; 3034264; 3034269;
3034361 — 3034440; 3034463 — 3034465; 3034496; 3034544 — 3034550; 3034732 — 3034745;
3037520; 3039661; 3039697; 3039767 — 3039800; 3039897; 3040243; 3040322 — 3040325;
3040327; 3040333 — 3040335; 3040751 — 3040755; 3040771; 3040962 — 3040963; 3041493 —
3041495; 3878642; 3878999 — 3879000; 3880774 — 3880775; 3880837 — 3880840; 4015017 —
4015018; 4015024 — 4015033; 4015035 — 4015042; 4015045 — 4015050; 4015092; 4015096;
4015098; 4015112 — 4015113; 4015115 — 4015121; 4015406 — 4015407; 4015411 — 4015422;
4017526; 4017541; 4017543; 4017734; 4017739 — 4017740; 4017989 — 4017991; 4334490;
4334512 — 4334600; 4334665; 4334781; 4334881; 4334887; 4334891 — 4334893; 4334973 —
4334975; 4335051 — 4335052; 4335088 — 4335089; 4335655; 4341877; 4342051 — 4342055;
4342113 — 4342114; 4348501 — 4348550; 4348565; 4348567; 4348569; 4348571 — 4348573;
4348575; 4348587 — 4348600; 4348694 — 4348700; 4348824 — 4348825; 4348873 — 4348875;
4348899; 4348970 — 4348975; 4349612 — 4349617; 4349622 — 4349650; 5000970; 5001110 —
5001120; 5001763; 5001855; 5001887; 5669928 — 5669930; 5670181; 5670264 — 5670275;
5670355 — 5670375; 5670394 — 5670400; 5675014 — 5675050; 5675098; 5676738 — 5676741;
5676749 — 5676750; 5676764; 5676838; 5676866; 5676891 — 5676894; 5677351; 6347574;
6347629; 6347673; 6349740; 6352861; 6352896 — 6352898; 6352991 — 6353000; 6355179 —
6355180; 6359101 — 6359150; 6359638; 6360601; 6360645; 6360838 — 6360840; 6361304 —
6361305; 6361322; 6361780; 6361940; 7682901 — 7682902; 7683617; 7683633; 7683640;
7683650; 7683654 — 7683655; 7683660; 7685445 — 7685450; 7685471 — 7685474; 7685478 —
7685480; 7686679 — 7686701; 7686781 — 7686800; 7686896 — 7686897; 7686951; 7686956;
7686966 — 7686973; 7687216; 7687218 — 7687221.

Дарницький районний суд м. Києва викликає відпові-
дача Петрунька Віталія Миколайовича, останнє відоме
місце проживання: м. Київ, вул. Харківське, шосе, 154-а,
кв. 185, в судове засідання, яке відбудеться 05 лютого
2013 року о 11.00 годині за адресою: м. Київ, вул. Севас-
топольська, 14, каб. 28, для участі в судовому розгляді
цивільної справи за позовом Петрунько Оксани Михай-
лівни до Петрунька Віталія Миколайовича, за участю тре-
тьої сторони,яка не заявляє самостійних вимог на
предмет спору - Орган опіки та піклування ДРДА в м.
Києві, про позбавлення батьківських прав.

При собі мати паспорт.
З опублікуванням оголошення про виклик відповідач

вважається повідомлений про день, час та місце розгляду
справи і в разі неявки його до суду справа може бути роз-
глянута у його відсутність.

У випадку неявки в судове засідання відповідач зо-
бов’язаний повідомити суд про поважність причини не-
явки.

Суддя Ф. А. Каліушко

Подільський районний суд м.Києва викликає Русскіну Л.Г.,
Русскіна Ю. С. в судове засідання по цивільній справі за пер-
вісним позовом Русскіна С.О. до Русскіної  С.О., Кадирової
А.В., треті особи — Русскіна Л.Г., Русскіна Ю. С., Подсєкіна
І.В. про визнання такими, що втратили право користування
жилим приміщенням та за зустрічним позовом Подсєкіної
С.О., Кадирової А.В. до Русскіна С.О., Русскіної Л.Г., Русскіної
Ю.С. про усунення перешкод в користуванні жилим приміщен-
ням, визнання такими, що втратили право користування
жилим приміщенням та за позовом третьої особи з самостій-
ними вимогами Подсєкіної І. В. до Русскіна С. О, Русскіна Л.
Г, Русскіна Ю. С про усунення перешкод в користуванні жилим
приміщенням, визнання такими, що втратили право користу-
вання жилим приміщенням, яке  відбудеться 29 січня 2013
року о 09 год.15хв. за адресою: Київ, вул. Межигірська,14.
При собі мати паспорт.

У разі неявки до суду, справа буде розглянута за відсут-
ності Русскіної Л. Г., Русскіної Ю. С. за  наявними у ній дока-
зами.

Суддя В. В. Гребенюк

Святошинський районний суд м. Києва
повідомляє громадянина Музиченка Олек-
сандра Григоровича, 11.03.1947 року на-
родження, що судове засідання  по
цивільній справі за позовом Моторно
(транспортне) страхове бюро України до
Музиченка Олександра Григоровича про
відшкодування шкоди в порядку регресу,
відбудеться 21.01.2013 року о 15 годині 00
хвилин.

Просимо громадянина Музиченка Олек-
сандра Григоровича з’явитися до Свято-
шинського районного суду м. Києва за
адресою: м. Київ, вул. Якуба Коласа, 27-А,
кабінет № 3, для слухання справи за його
участю. З собою мати документ, який по-
свідчує особу.

У разі неявки в судове засідання, справа
буде розглянута за вашої відсутності.

Суддя  А. Ключник

Відповідач по справі за позовом
Товариства з обмеженою відпові-
дальністю «Ліко - житлосервіс» про
стягнення заборгованості за жит-
лово-комунальні послуги - Добро-
вольський Максим Олександрович,
викликається в судове засідання,
яке відбудеться в Бердичівському
міськрайонному суді Житомирської
області за адресою: м. Бердичів,
вул. Леніна, 30, о 10 годині 00 хви-
лин 18 січня 2013 року.

Суддя Д. С. Щербак

Постановою господарського суду
Харківської обл. (61022, м. Харків, пл.
Свободи, 5) від 05.12.2012 р. по справі №
5023/4743/12 ФОП Гераскіна Ольга
Андріївна (ідентифікаційний код
20019240338, адреса: Харків, вул. Ольмін-
ського, буд. 6, кв. 12) визнано банкрутом та
відкрито ліквідаційну процедуру. Ліквідато-
ром банкрута призничено арбітражного ке-
руючого Корольова В. В. (ліцензія серії АВ
№ 498997 від 17.11.2009 р., адреса: 61082,
м. Харків, вул. Межлаука, 3/2, к. 65). Заяви
кредиторів приймаються господарським
судом Харківської обл. протягом тридцяти
днів з дня опублікування в офіційному дру-
кованому органі оголошення про визнання
боржника банкрутом. Адреса для корес-
понденції: а/с 60, м. Харків, 61052.

Ухвалою Господарського суду
Полтавської області (36000, м. По-
лтава, вул. Зигіна, 1) по справі № 4/33 від
27.11.2012 р., визнано банкрутом
та відкрито ліквідаційну проце-
дуру ТзОВ «Маяк» (код ЄДРПОУ
30879729), Полтавська область, Лох-
вицький район, с. Гаївщина, в порядку
ст. 22-33 Закону України «Про віднов-
лення платоспроможності боржника або
визнання його банкрутом».

Ліквідатором призначено арбітраж-
ного керуючого Куценка Володимира
Михайловича (ліцензія АВ № 547976 від
28.12.2010 року).

Кредиторські вимоги приймаються
протягом 30 днів за поштовою адресою
ліквідатора: 36034, м. Полтава - 34, а/с -
480.

ЗАЯВКА ЛІКВІДАТОРА ПІДПРИЄМСТВА
Постановою Господарського суду Дніпропетровської області від

20.12.2012 р. у справі №24/5005/10719/2012 про банкрутство Приват-
ного підприємства «ПРОМІНВЕСТМАШ» (код ЄДРПОУ 36093833,
юридична адреса: м. Дніпропетровськ, вул. Березинська, буд.35, к. 34) бор-
жника визнано банкрутом та відносно нього відкрито ліквідаційну процедуру від-
повідно до вимог статті 52 Закону України «Про відновлення
платоспроможності боржника або визнання його банкрутом».

Ліквідатором по справі призначено ініціюючого кредитора - Товариство з
обмеженою відповідальністю «ВЕКТА-ПРОМ», ЄДРПОУ 38112831.

Діючи на підставі постанови господарського суду Дніпропетровської об-
ласті та керуючись ст.ст.3-1, 22-25 Закону України «Про відновлення платос-
проможності боржника або визнання його банкрутом», з метою здійснення
ліквідаційної процедури просимо у місячний термін з дня публікації оголо-
шення направити ліквідатору: ТОВ «ВЕКТА-ПРОМ», 49000, Дніпропетровська
обл., вул. Героїв Сталінграда, буд. 153К, відомості про наявність вимог до
банкрута.

Товарна біржа «САНВЕСТ» 17.01.2013 р.
о 10.00 г., за адресою: м. Харків, вул. Дарвіна, 11, к. 14,
проводить повторні публічні торги (аукціон) з продажу акти-
вів банкрута ТОВ «АЛЕЛЬ», код ЄДРПОУ 33481210. Лот № 1
- Майнові права на нежитлові приміщення загальною пло-
щею 2895,91 м2, розміщених на 2, 8, 11, 12, 13, 14 поверхах
незавершеного будівництва Торгівельно-розважального
центру «Ковчег», який знаходиться по вул. Клочківська —
ріг вул. Космічної м. Харкова. Продаж вищевказаних май-
нових прав буде оформлено шляхом укладення договору
уступки прав вимог. Стартова ціна лоту - 690962,30 грн.
без ПДВ. Заявки на участь в аукціоні приймаються до
15.01.2013 р. за адресою: м. Харків, вул. Дарвіна, 11, к.
14, тел. (067) 573-65-85. Гарантійний внесок 10 % від
стартової ціни лоту сплачується на рахунок Товарної біржі
«САНВЕСТ» № 260035518 в ПАТ «Мегабанк», м. Харків,
МФО 351629, код ЄДРПОУ 34331613. Довідкова інфор-
мація за тел. (067) 573-65-85.

Суворовський районний суд м. Одеси, по цивільній справі за позовом Манукян Ва-
лентини Олександрівни до Манукян Ануш Оганесівни, за участю третьої особи Чет-
вертої Одеської державної нотаріальної контори, про визнання права власності в
порядку спадкування за законом викликає Манукян Ануш Оганесівну як відповідача
у судове засідання, що відбудеться 18 січня 2013 року о 10.30 годині у приміщенні
Суворовського районного суду м. Одеси у залі судових засідань №14, розташованого
по вулиці Чорноморського Козацтва, №68, на другому поверсі.

У разі неявки в судове засідання відповідача в призначений час, справа буде роз-
глянута у його відсутність. 

Суддя М. О. Погрібний

Обухівський районний суд Київської області по цивільній справі № 2-1703-12 за
позовом Лихошва Станіслава Івановича до Трост’ян Сергія Володимировича,  Підгір-
цівської сільської ради про визнання державного акту на право власності на земельну
ділянку недійсним, скасування рішення сільської ради, визнання права власності на
земельну ділянку та стягнення завданих збитків, треті особи — акціонерний комер-
ційний інноваційний банк «Укрсиббанк», Скопич Галина Павлівна, Управління Держ -
комзему в Обухівському районі викликає в судове засідання відповідача - Трост’ян
Сергія Володимировича на 11 годин 00 хв. 11 січня 2013 року. Судове засідання від-
будеться під головуванням судді Зінченко О.М. в приміщенні Обухівського районного
суду Київської області, що розташоване за адресою: Київська обл., м. Обухів, вул. Ки-
ївська, б.20.

У разі неявки відповідача в судове засідання справа буде розглянута за його від-
сутності на підставі наявних у справі доказів.

Обухівський районний суд

Березанський районний суд Миколаївської області викликає як відповідача
Зуба Андрія Анатолійовича в судове засідання по цивільній справі за позовом
Коріка Юрія Володимировича до Данилова Руслана Валентиновича, Зуба Андрія
Анатолійовича, Жовтневий ВДВС Дніпропетровського МУЮ, МФ ДП МВС України
«Інформ ресурс», третя особа - Венгеров Олег Олександрович, про визнання
права власності та зняття арешту з майна на 15 січня 2013 року на 10 год. 00 хв.
в приміщення суду (смт Березанка, вул. Леніна, 58, тел. 2-11-84). У разі неявки
відповідача справу буде розглянуто в його відсутності.

Суддя  А. В. Дорошенко

Залізничний районний суд м. Сімферополя АР Крим викликає як відповідача Мензатова Тлеп-
бергена Шалдайовича по цивільній справі за позовною заявою Моторного (транспортного) стра-
хового бюро України до Мензатова Тлепбергена Шалдайовича про відшкодування шкоди в
результаті пошкодження транспортного засобу у порядку регресу.

Судове засідання відбудеться у приміщенні Залізничного районного суду м. Сімферополя АР
Крим (м. Сімферополь, вул. Хромченка, 6а, каб.13) 15 січня 2013 року о 13.00 годині.

У разі Вашої неявки у судове засідання справа згідно з вимогами ЦПК України буде розглянута
у Вашу відсутність. 

Суддя Н. С. Масалигіна

Свідоцтво на право власності 
на житло, 

видане ВО «Київський радіозавод»
від 27.10.1997 року, наказ № 577
по вул. Севастопольська, 19, кв.

248, на ім’я Фролова 
Володимира Гербертовича, 

вважати недійсним.
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Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 4 СІЧНЯ

Oбласть Нiч           День
Київська                      +1      -4 -1 +4
Житомирська            +1      -4 -1 +4
Чернігівська                 0      -5 -2 +3
Сумська                       -1      -6 +2 -3
Закарпатська             +1      -4 +1 +6
Рівненська                  +1      -4 -1 +4
Львівська                    +2      -3 0 +5
Івано-Франківська    +2      -3 0 +5
Волинська                  +1      -4 0 +5
Хмельницька             +1      -4 -1 +4
Чернівецька               +1      -4 -1 +4
Тернопільська            +1      -4 -1 +4
Вінницька                   +1      -4 0 +5

Oбласть Нiч            День
Черкаська                   +1      -4 -1 +4
Кіровоградська         +1      -4 -2 +3
Полтавська                   0      -5 +2 -3
Дніпропетровська       0      -5 -2 +3
Одеська                       +1      -4 0 +5
Миколаївська            +1      -4 -1 +4
Херсонська                   0      -5 -1 +4
Запорізька                  +1      -4 -2 +3
Харківська                    0      -5 -2 +3
Донецька                    +1      -4 -1 +4
Луганська                     0      -5 -2 +3
Крим                            +1      -4 +2 +7
Київ                        -1    -3 0 +2

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

ГОРМОН 
ЧОЛОВIЧОЇ СИЛИ 
ТА МОЛОДОСТI

Вiдомо, що рiвень тестостерону — гормону чо-
ловiчої молодостi та сили — знижується на 3-4
вiдсотки у рiк. В результатi послаблюється по-
тенцiя. Щоб позбавитись сексуальних проблем,
треба вживати малазiйський корiнь тонгкат,
який допомагає органiзму виробляти тестосте-
рон.

Тонгкат — рослина, дивовижна здатнiсть якої
змiцнювати чоловiче здоров’я, вiдома уже багато
вiкiв. Її називають «азiатською вiагрою». Про-
дукт на основi легендарного кореня назвали
Тонгкат™ Алi Платинум. Вiн не є гормональним
препаратом, але пiдвищує рiвень тестостерону в
органiзмi у 4,5 раза! Таким чином Тонгкат™ Алi
Платинум омолоджує органiзм,  повертає чоло-
вiчу силу.

Продукт безпечний навiть при вживаннi з ал-
коголем. Тонгкат™ Алi Платинум не лише ефек-
тивний сексуальний стимулятор, а й надiйний
засiб збереження чоловiчого здоров’я. Вiн поси-
лює iмунiтет, покращує кровообiг, допомагає бо-
ротися з аденомою, простатитом, iнфекцiями се-
чостатевої сфери.

Пам’ятайте, вiкових обмежень для прийому
Тонгкат™ Алi Платинум не iснує!

Звертайтеся за телефонами консультативної
гарячої лiнiї. Нашi консультанти дадуть вiдпо-
вiдь на всi вашi запитання i допоможуть як-
найшвидше вiдновити потенцiю. «Швидка допо-
мога» для чоловiкiв: 0-800-503-088 (дзвiнок без-
коштовний зi стацiонарного телефону, з мобiль-
ного — за тарифами оператора), тел. у Києвi 
0-44-454-14-14. Конфiденцiйнiсть гарантується.
WWW.TONGKAT.UA

Не є лiкарським засобом. 
Висновок державної санiтарно-епiдемiологiчної експертизи 
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РеклаМа

фотофакт

ЛЮДИ І ТВАРИНИ. Те, що страус ховає голову в пісок, насправ-
ді вигадка, а от те, що ховає у… сніг, можна побачити на столич-
ному Хрещатику. У Різдвяному селі на головній київській вулиці
кілька тижнів працює безкоштовна міні-ферма. Тварин можна по-
гладити та погодувати з рук. У звіринці четверо страусів, три курки,

поні, баран, кролик та дві кози. На вході — скринька з добровіль-
ними пожертвами. Їх збирають на корм тваринам, які також «за-
робляють», позуючи фотографам.  Водночас захисники тварин
вважають міні-ферму знущанням над птахами. А й справді, кому
б хотілося на мороз з голою шиєю?

Митники в ролі чарівників
Євдокія ТЮТЮННИК, 

«Урядовий кур’єр»

МИЛОСЕРДЯ БЕЗ КОРДО-
НІВ. Новорічні чарівники, яки-
ми на певний час стали спів-
робітники Чернігівської митни-
ці, виконували бажання дітла-
хів з обласного Центру соці-
ально-психологічної реабіліта-
ції. Вони підготували для хлоп-
чиків і дівчаток, котрі не від хо-
рошого життя зустрічають
свято далеко від рідних, безліч
приємних сюрпризів і пода-
рунків. 

«Раз добром зігріте серце
вік не прохолоне», — цитують
класика фахівці служби бо-
ротьби з контрабандою та по-
рушеннями митних правил  Ві-
талій Мельник, Тетяна Дайне-
ко та Ігор Жердєв. У дітей за-
хоплено світилися очі, коли їм
демонстрували використання
технічних засобів контролю,
за допомогою яких шукають
заборонені предмети, котрі
незаконно переміщують через
кордон. А можливість попра-
цювати в кінологічних групах
із розумними породистими
псами Джессі та Мелвіном,

котрі запросто знаходять
будь-яку річ, викликала цілий
шквал позитивних емоцій. Діт-
лахи настільки вподобали со-
бак, що хотіли забрати їх із со-
бою, але чотириногим поміч-
никам час було повертатися
на службу. Митники спілкува-

лися, співали, гралися з діть-
ми, а насамкінець буквально
засипали їх подарунками.

— Такі зустрічі цінні насам-
перед спілкуванням із добро-
зичливими людьми, — заува-
жив директор реабілітаційного
центру Анатолій Писанка. —

Перебуваючи в атмосфері
тепла і взаєморозуміння, діти,
яким нелегко довелося в жит-
ті, починають розуміти, на-
скільки приємно дарувати ра-
дість іншим. А ще те, що від
нас самих залежить, добрим
чи злим буде світ навколо нас.

Пріоритети закладаються в дитинстві, вважають митники
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Постановою Господарського суду м. Києва (01030, м. Київ, вул. Б.
Хмельницького,44-Б) від 24.12.2012 р. у справі № 5011-44/17382-2012
Товариство з обмеженою відповідальністю «ЦЕНТР СИСТЕМ ІНВЕСТ»
(03150, м. Київ, вулиця Предславинська, буд. 28, літера «А», нежиле
приміщення № 502, к. 22, код ЄДРПОУ 35839188, розрахунковий ра-
хунок № 26009300006733 в ПАТ «ФІНЕКСБАНК» у м. Києві, МФО
380311), визнано банкрутом та відкрито ліквідаційну процедуру.

Ліквідатором призначено Міщенко Яніну Олегівну (ліцензія АД №
040810 від 06.07.2012 р).

Претензії кредиторів приймаються протягом одного місяця з дня
публікації оголошення за адресою: 01010, м. Київ-10, а/с 101.

Відповідачу Семенову Сергію Валерійовичу, адреса: 02095, м. Київ,
вул. А.Ахматової, 37, кв. 75, необхідно з’явитися 16.01.2013 р. о 12-00
год. до Дарницького районного суду м. Києва (м. Київ, вул. Кошиця, 
5-А, каб. 114), для участі в судовому засіданні по цивільній справі за по-
зовом ПАТ «Райффайзен Банк Аваль» в особі Київської регіональної
дирекції «Райффайзен Банк Аваль» до Семенова Сергія Валерійовича
про стягнення заборгованості за кредитним договором.

У разі неявки відповідача до суду, справу буде розглянуто по суті за
наявними у справі матеріалами у його відсутність в порядку ст. 169 ч. 
4 ЦПК України.

Суддя Вовк Є. І.

оголошення
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